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GENERAL INFORMATION

The Power Bank is designed for charging devices ~ corresponding to its
output parameters.

OVERVIEW (see Fig. A). 1 — surface for wireless charging of the devices,
2 — power button, 3 — USB (C) PD connector, 4 — display.

MODEL: CNS-CPB511.

ARTICLES: CNS-CPB511B (Interstellar Black), CNS-CPB511G (Star
Grey).

DESIGN FEATURES. Size (LxWxH): 103x69.5x14.5 mm. Weight: 190 g.
Material: aluminum alloy, ABS plastic, polycarbonate. Mounting of
smartphone to the power bank: magnetic. Cable length: 0.15m.
FUNCTIONAL FEATURES. Power supply: USB (C) PD input 5.0 V /
3.0A (DC); 9.0 V /2.0 A (DC);, USB (C) PD output 5.0V / 2.4 A (DC);
9.0V /222 A (DC); wireless output 5.0 W / 7.5W / 10.0 W. Battery (2 pcs.):
non-removable, lithium-ion, 3.89 V, 5,000 mAh (total capacity
10,000 mAh). Connection: USB (C) cable. Compatibility with Qi® 1.3
wireless charging standard. Magnetic mounting: for smartphones and
accessories with MagSafe® ™ technology support. Full charging time of
the power bank: up to 4 h. Display: LED. Operation: temp. 0...+35 °C, RH
10-75 % (non-condensing). Storage: temp. =10...+40 °C, RH 10-75 %
(non-condensing).

PACKAGE CONTENTS (see Fig. B): Power Bank, USB (C) cable, Quick
Start Guide.

SAFE USE GUIDELINES

Use the device for its intended purpose only. The device is not intended
for use by children or by persons with physical, mental, or intellectual
disabilities unless they have sufficient experience or knowledge and are
under the supervision of a person responsible for their safety. Do not use
the device if it is damaged. Do not touch the power cable or the device

" The term “devices” refers to smartphones, tablets, etc.

" Qi® - registered trademark of Wireless Power Consortium, Inc. Al rights reserved.
“* MagSafe® — registered trademark of Apple Inc. All rights reserved.
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with wet hands. Connect the device to a power supply using a power
adapter with recommended parameters. Do not attempt to remove the
battery yourself. Do not leave the power bank connected to a power
supply for a long time after it has reached full charge. Do not expose the
device to high temperatures (from heating appliances or direct sunlight)
and humidities; avoid ingress of dust and liquids into the connector of the
device. Avoid dropping the device; do not disassemble or repair it
yourself. Before cleaning the device, ensure it is disconnected from the
power source. Do not use chemicals or corrosive detergents, abrasive
pastes, or cleaning agents that contain acids and solvents. Clean with a
dry or slightly damp cloth only.

Note. If you are not using the device for a long time, charge it every
2-3 months to prevent deep discharge of the battery.

ATTENTION! The device contains magnets. Place and store the device
away from objects that may be affected by magnets (credit cards,
implantable medical devices, etc.).

ATTENTION! Implantable medical devices should be kept at least
15 cm away from the device.

USE

Note. The magnetic mounting of the power bank is designed for
smartphones and accessories with MagSafe® support.

Take the power bank and accessories out of the box; remove packing
materials. Before first use, charge it to 100 % by connecting to a power
source " (see Fig. E).

ATTENTION! Power adapter is not included. Recommended power
adapter parameters: 5.0V /3.0 A (DC); 9.0 V /2.0 A (DC).

Symbols on the device display

‘PD

Fast charging ()| Wireless charging

* An electrical outlet or another device matching the input parameters of this power bank
may be used as a power source.
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Press button (2) once to turn on the device. Connect the device that needs
to be charged to the connector (3), as shown in the Fig. D, or place the
smartphone on the surface for wireless charging (1), centering it (see
Fig. C).

Note. Wireless charging of a smartphone in a case is allowed if the case
thickness does not exceed 3 mm.

When finished using the power bank, press button (2) twice to turn it off.

TROUBLESHOOTING

The power bank is not charging. Possible causes: incorrect connection
of the power bank to the power source; the cable you are using is
damaged. Solutions: check the correctness of the power bank connection
to the power source; replace the cable.

The power bank does not charge the connected device via cable.
Possible cause: the power bank is discharged. Solution: charge the power
bank.

Wireless charging does not work. Possible causes: presence of foreign
objects between the charged device and the surface for wireless
charging; the charged device does not support wireless charging.
Solutions: remove foreign objects, clean the surface for wireless charging;
check the compatibility of the charged device with the power bank.

Fast charging does not activate. Possible cause: the cable does not
support fast charging. Solution: replace the cable.

ilf you have any issues, before taking the device back to the store, please
icontact us by email at support@canyon.eu or via online chat at
icanyon.euluser-help-desk.

WARRANTY SERVICE

Warranty — 2 years from the date of retail sale to the end customer, unless
otherwise required by local law. The service life equals the warranty
period.  Additional ~ warranty information is  available  at
canyon.eu/warranty-term.
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OBLA NHOOPMALINUA

MpeHocMoTo 3apsaHO YCTPOMCTBO € NpeAHasHaveHo 3a 3apexaaHe Ha
YCTPOIiCTBa ', CHOTBETCTBALLM Ha HErOBUTE U3XOAHW NapameTpy.
BBHLUEH BUJ (Bx. dour. A). 1 — noBbPXHOCT 3a 6e3XMYHO 3apexaaHe
Ha ycTpouncTea, 2 — 6yTOH 3a 3axpaHBaHe, 3 — koHektop USB (C) PD,
4 — pucnnew.

MOJEN: CNS-CPB511.

APTUKYJIU: CNS-CPB511B (,Interstellar Black® — uepeH ugsT),
CNS-CPB511G (,Star Grey* — cuB UBAT).

OCOBEHOCTU HA  KOHCTPYKUMUATA. Pasvep (OxLUxB):
103%69,5%14,5 mm. Terno: 190 g. Matepuan: anymuHveBa cnnas,
ABS nnactmaca, nonukapGoHaT. 3akpenBaHe Ha cMapTdoHa KbM
3apsAHOTO YCTPOWCTBO: MarHUTHO. [JbmkuHa Ha kabena: 0,15 m.
®YHKUMOHAINHN OCOBEHOCTW. 3axpaxsaHe: Bxoa USB (C) PD
50V/ 3,0 A (DC); 9,0 V/ 2,0 A (DC); usxon USB (C) PD 5,0 V /
2,4 A (DC); 9,0V /2,22 A (DC); Geaxunuer nsxog 50 W /7,5W /10,0 W.
Batepus (2 6p.): HesameHsiema, NMMTUEBO-MOHHa, 3,89 V, 5000 mAh (o6
kanauuteT 10 000 mAh). Cebp3aBaHe: kaben USB (C). CbBmecTUmMOCT
cbC cTaHgapta 3a 6GeaxuuHo 3apexagaHe Qi® 7 1.3. MarHutHO
3aKpenBaHe: 3a CMapTOHN W akcecoapu, NoAAbpXalln TeXHonorusTa
MagSafe® ™. Bpeme 3a nbnHo 3apexaaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO: A0
4 h. Oucnnei: LED. Ekcnnoataumsi: Temn. 0...+35 °C, oTH. Bn. 10-75 %
(6e3 koHaeH3aums). CbxpaHeHue: Temn. =10...+40 °C, oTH. Bn. 10-75 %
(6e3 koHaeH3auus).

KOMMNEKT 3A OOCTABKA (Bx. cour. B): npeHocumo 3apsgHO
ycTpoiicTso, kaben USB (C), kpaTko pbKOBOACTBO Ha noTpebutens.

NPABWUNA 3A BE3OMACHA YNOTPEBA

Manonasaitte ycTpoOMCTBOTO Camo MO MpefHasHayeHe. YCTPONCTBOTO
He e NpeAHa3sHa4eHo 3a M3Mon3BaHe OT AeLa UK OT NINLA C OrpaHnyeHn
(*)I/IE)I/NECKVI, NCUXNYECKN unu yMCTBEHU CI'IOC06HOCTI/I, ako Hamart
AOCTaTb4yHO OMUT UMM 3HAHMA M akO He Ca NoA4 KOHTpona Ha nuue,
OTroBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHoCT. He uanonasarite yCTPONCTBOTO, ako
To e noBpeaeHo. He AokoceaiTe 3axpaHBalLms kaben unm ycTporncTBoTo
C MOKpu pbLe. CB'bp)KeTe yCTpOVICTBOTO KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe
upe3 3axpaHBall, ajanTep C npenopbuuTenHu napametpu. He ce

" Moga ,ycTpoiicTea“ ce pasbupat cMapTdoHy, Tabnetv u ap.

" Qi® - peructpupaHa Tbproscka Mapka Ha Wireless Power Consortium, Inc. Bevuku

npasa 3anaseHu.

* MagSafe® — peructpupaHa TbproBcka Mapka Ha Apple Inc. Beudku npasa 3anasenu.
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onuTeaiTe fa useaxaate GaTepusTa camu. He ocTaBsiiTe 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO CBbP3aHO KbM M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe 3a AbIrO BpeMe,
crnef kaTo e AoCTUrHano MbieH 3apsia. He nanaraiite ycTpoiicTBoTO Ha
BUCOKM TemnepaTypu (OT HarpeBaTenHu ypeaw, npsika CrbHYeBa
CBETNWHA), BUCOKA BMaXHOCT, W3bsArBaiiTe nonajaHeTo Ha npax u
TEYHOCTW B KOHEKTOpa Ha YCTpoMCTBOTO. He fonyckaiTe napaHe Ha
YCTPOWCTBOTO, He pasrnobsiBaiTe U He PeMOHTUpaiiTe YCTPOWCTBOTO
camocTosTenHo. MNpean nouncTeaHe Ha yCTPOCTBOTO Ce yBepeTe, Ye e
U3KIIOYEHO OT M3TOYHWKa Ha 3axpaHBaHe. He nanonseante xMuMmuiecku u
arpecvBHM MOYMCTBAlLM npenapaty, abpasvBHW NacTu, MPOAYKTH,
CbAbPXALLYW KUCENWHW 1 pa3TBOpUTENM, 3a nouncTeaHe. MouyncTeaHeTo
€ pa3speLLeHO ChbC Cyxa UK NeKo BnaxHa Kbpna.

3abenexka. AkO He u3nonsBaTe YCTPOWCTBOTO AbATO Bpeme,
3apexpaanTe ro Ha Bceku 2—3 mecela, 3a Aa NpefoTBpaTUTe AbNGOKOTO
paspexgaHe Ha batepusita.

BHUMAHUE! VYcrtpoictBoTo cbabpxa MarHuti. [loctaBsante u
CbXxpaHsiBaiiTe YCTPOICTBOTO [fanied OT NpPeamMeTW, BbpXy KOWUTO
MarHuTUTe MoraT ia OKaXaT BnusiHue (KpeAuTHU KapTu, UMNNaHTUPaHK
MeMLMHCKN YCTPONCTBa 1 Ap.).

BHUMAHMUE! IMnnaHTMpaHuTe MeavUMHCKM YCTpoiicTBa TpsibBa Aa ce
HamupaTt Ha pa3CToAHWEe He No-Masiko OoT 15 cm ot yCTpOVICTBOTO.

EKCMJTIOATALUA

3abenexka. MarHMTHOTO 3akpenBaHe Ha 3aps/AHOTO YCTPOWCTBO €
npefHasHayeHo 3a CMapThoHW U aKcecoapu, NoaAbpXalin
TexHonornaTa MagSafe®.

M3BapeTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO UM akcecoapuTe OT KyTusTa u
OTCTpaHeTe OnakoBbYHWUTE MaTepuanu. I'Ipe/:wl nbpBaTa yn0Tpe6a ro
3apenete A0 100 %, KaTo ro CBbPXKETE KbM M3TOUHWK HA 3axpaHBaHe
(Bx. dour. E).

BHUMAHMUE! 3axpaHBawmsT agantep He e BKMIOYEH B KOMMIEKTa 3a
AocTaBkKa. I'IpenoquMTenHM napamMeTpu Ha 3axpaHBalliuMa ajganTtep:
50V/3,0A(DC);9,0V/2,0A (DC).

YcnoBHM 0603Ha4YeHUA Ha AUCNnes Ha YCTPOWCTBOTO

()

BeaxuuHo 3apexaaHe

‘PD‘Bbpao 3apexaaHe

" KaTo M3TOUHMK Ha 3axpaHBaHe MOXE [ja Ce U3MOJI3Ba ENeKTPUYECKMN KOHTAKT Ui ApYro
YCTpOVACTBO, CbOTBETCTBALLO Ha BXOAHUTE NapamMeTpu Ha ToBa 3apsAHO YCTPOIICTBO.
10



BUL
HaTtucHeTte BegHbX OyToHa (2), 3a ga BKMOYMTE 3axpaHBaHeTO.
CBbpxeTe YCTPONCTBOTO, KOETO UCKaTe Aa 3apeanTe, KbM KoHekTopa (3),
KaKTo e mnokasaHo Ha cwur. D, unu noctaBeTe cmapToHa BbpPXY
NnoBbPXHOCTTa 3a Ge3xknyHo 3apexaaHe (1), kKaTo ro NosvuMoHUpaTe B
LeHTbpa (BX. dour. C).
3abenexka. [lonycka ce 6e3xV4HO 3apexaaHe Ha CMapTdOoH B Kambd,
ako febenuHata My He HaaBuwaea 3 mm.

KoraTto npukniounTe C M3NOMN3BAaHETO Ha 3apsHOTO YCTPOMCTBO,
HaTucHeTe ABa MbTu ByToHa (2), 3a Aa U3KIMIOYMTE 3axpaHBaHEeTo.

OTCTPAHABAHE HA Bb3MOXHWU HEU3NPABHOCTU

3apsagHOTO YCTPOMCTBO He ce 3apexpa. Bb3aMOoXHM npuunHK:
HenpaBunHO CBbp3BaHe Ha 3apsAAHOTO yCTp0I7ICTBO KbM U3TOYHUKa Ha
3axpaHBaHe; u3nosn3BaHe Ha noBpeneH kaben. PeleHus: nposepeTe
Aanun 3apsagHoTo yCTpOVICTBO € NpaBUITHO CBbP3aHO KbM U3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHe; cMeHeTe kabena.

3apaAHOTO YCTPOMCTBO He 3apexaa CBLP3aHOTO YCTPOWCTBO upes
ka6en. Bb3amoXHa npuuMHa: 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO € paspeaeHo.
PelueHve: 3apeaeTe 3apsiiHOTO YCTPOCTBO.

Be3xu4yHOTO 3apexaaHe He paboTh. Bb3MOXHWM NpUYMHU: Hanuune Ha
YyXauM npegMeTM Mexay 3apefeHoTo YCTPOWCTBO M MOBBLPXHOCTTA 3a
6e3KNYHO 3apexaHe; 3apeAeHOTO YCTPOCTBO He noaabpka yHKUMS
3a GeaxmnyHo 3apexaaHe. PelleHusi: npemaxHeTe 4vyxauTe npeameTy,
nounucTeTe NOBLPXHOCTTA 3a GEKWYHO 3apexaaHe; nposepeTe
CbBMECTUMOCTTa Ha 3apeAeHOTO YCTPOICTBO CbC NPEHOCUMOTO 3apsifiHO
YCTPOWCTBO.

Bbp3oTo 3apexaaHe He ce akTMBMpa. BbamoxHa npuunHa: kabenbT
He nopdbpxa (PyHKUMA 3a Gbp3o 3apexaaHe. PelleHne: cmeHeTe
kabena.

AKO vMMaTe HsiKakBM BbMPOCK, MPeau Aa 3aHeceTe YCTPOUCTBOTO B
MarasuH, nuweTe HU Ha vmenn agpec support@canyon.eu unuv B Yat
yeb cTpaHuua canyon.bg/user-help-desk.

FAPAHLNOHHO OBCIYXBAHE

[apaHumsa — 2 roguHu oT AaTaTta Ha npopaxba Ha ApebHO Ha KpaHus
KynyBa4y, OCBEH ako He € npedBMAEHO [Jpyro B  MECTHOTO
3akoHopaTencTBo. CpokbT Ha eKkcrnoaTaums € paBeH Ha rapaHLMOHHUS
cpok. [onmbnHuTenHata wHdOpMauusi 3a rapaHuvsita MoxeTe [aa

HamepuTe Ha yeb cTpaHuua canyon.bg/warranty-terms.
1
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OBECNE INFORMACE

Pfenosna nabijetka je urdena k nabijeni zafizeni *, ktera odpovidaji
vystupnim parametrim nabijecky.

VZHLED (viz obr. A). 1 — plocha pro bezdratové nabijeni zafizeni,
2 — tlagitko napajeni, 3 — konektor USB (C) PD, 4 — obrazovka.

MODEL: CNS-CPB511.

ARTIKL: CNS-CPB511B (,Interstellar Black® - ¢&ermna barva),
CNS-CPB511G (,Star Grey“ — Seda barva).

KONSTRUKCNI VLASTNOSTI. Rozméry (DxSxV): 103x69,5%14,5 mm.
Hmotnost: 190 g. Material: hlinikova slitina, ABS plast, polykarbonat.
Uchyceni chytrého telefonu k nabije¢ce: magnetické. Délka kabelu:
0,15 m.

FUNKCNI VLASTNOSTI. Napajeni: vstup USB (C) PD 5,0V /3,0 A (DC);
9,0 V /20 A (DC); vystup USB (C) PD 50 V /24 A (DC); 9,0 V /
2,22 A (DC); bezdratovy vystup 5,0 W / 7,5 W / 10,0 W. Baterie (2 ks):
nevyjimatelna, lithium-iontova, 3,89 V, 5000 mAh (celkova kapacita
10 000 mAh). Pfipojeni: kabel USB (C). Kompatibilita se standardem
bezdratového nabijeni Qi® “ 1.3. Magnetické uchyceni: pro chytré
telefony a piislusenstvi podporujici technologii MagSafe® ™. Doba pIného
nabiti nabije¢ky: az 4 h. Obrazovka: LED. Provoz: tepl. 0...+35 °C,
rel. vih. 10-75 % (bez kondenzace). Skladovani: tepl. -10...+40 °C,
rel. vih. 10-75 % (bez kondenzace).

OBSAH BALENI (viz obr. B): pfenosna nabijeka, kabel USB (C),
struény navod k pouziti.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZITI

Zatizeni pouzivejte pouze k uréenému Ucelu. Zafizeni neni uréeno pro
pouZziti détmi nebo osobami s omezenymi fyzickymi, psychickymi nebo
mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostate¢né zkuSenosti nebo
znalosti a nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost.
Zatizeni nepouzivejte, pokud je poSkozené. Nedotykejte se napajeciho

* Pojmem ,zafizeni“ se rozumi chytré telefony, tablety apod.

" Qi® - registrovana ochranna znamka Wireless Power Consortium, Inc. V3echna prava
vyhrazena.

* MagSafe® — registrovana ochranna znamka Apple Inc. V3echna prava vyhrazena.
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kabelu ani zafizeni mokryma rukama. Pfipojujte zafizeni ke zdroji
napajeni pomoci napdjeciho adaptéru s doporuéenymi parametry.
NepokouSejte se vyjmout baterii sami. Nenechéavejte nabijecku
pfipojenou ke zdroji napdjeni delSi dobu po dosazeni plného nabiti.
Nevystawujte zafizeni vysokym teplotam (od topnych zafizeni, pfimému
sluneénimu zareni), vysoké vihkosti, zabrarite vniknuti prachu a kapalin
do konektoru zafizeni. Zabrafite padu zafizeni, nerozebirejte ani
neopravuijte jej sami. Pred CiSténim zafizeni se ujistéte, Ze je odpojeno ze
zdroje napdjeni. K ¢isténi nepouzivejte chemické a agresivni Cistici
prostiedky, abrazivni pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustéd|a.
Cisténi Ize provadét suchym nebo mimé navihéenym hadfikem.

Poznamka. Pokud zafizeni delSi dobu nepouzivate, nabijejte jej kazdé
2-3 mésice, abyste zabranili hlubokému vybiti baterie.

POZOR! Zafizeni obsahuje magnety. Umistéte a skladujte zafizeni
mimo predméty, na které mohou magnety plsobit (kreditni karty,
implantované zdravotnické prostredky apod.).

POZOR! Implantované zdravotnické prostfedky by mély byt od zafizeni
vzdaleny nejméné 15 cm.

PROVOZ

Poznamka. Magnetické uchyceni nabije¢ky je uréeno pro chytré
telefony a prislugenstvi podporujici technologii MagSafe®.

Vyjméte nabijec¢ku a pfisluSenstvi z krabice a odstrarite obalovy material.
Pfed prvnim pouzitim nabijecku nabijte na 100 % pfipojenim ke zdroji
napajeni * (viz obr. E).

POZOR! Napajeci adaptér neni soucasti baleni. Doporuéené parametry
napajeciho adaptéru: 5,0V /3,0A (DC); 9,0V /2,0 A(DC).

Vysvétlivky na obrazovce zafizeni

‘PD ()

Rychlé nabijeni Bezdratové nabijeni

" Jako zdroj napajeni Ize pouZzit elektrickou zasuvku nebo jiné zafizeni odpovidajici
vstupnim parametrim této nabijecky.
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Jednim stisknutim tlacitka (2) zapnéte napajeni. Pripojte zafizeni, které
chcete nabijet, ke konektoru (3), jak je znazornéno na obr. D, nebo
umistéte chytry telefon na plochu pro bezdratové nabijeni (1) uprostred
(viz obr. C).

Poznamka. Bezdratové nabijeni chytrého telefonu v pouzdre je mozné,
pokud tloustka pouzdra nepfesahuje 3 mm.

Po ukonceni pouzivani nabijecky dvakrat stisknéte tlacitko (2), abyste
vypnuli napéjeni.

ODSTRANOVANI MOZNYCH PORUCH

Nabijecka se nenabiji. Mozné pficiny: nespravné pfipojeni nabijecky ke
zdroji napajeni; pouziti poskozeného kabelu. Re$eni: zkontrolujte
pfipojeni nabijecky ke zdroji napajeni; vymérite kabel.

Nabijecka nenabiji pfipojené zafizeni pres kabel. Mozna pri¢ina:
nabijecka je vybita. Re$eni: nabijte nabijesku.

Bezdratové nabijeni nefunguje. MozZné pfiCiny: pfitomnost cizich
pfedmétt mezi nabijenym zafizenim a plochou pro bezdratové nabijeni;
nabijené zafizeni nepodporuje funkci bezdratového nabijeni. Reseni:
odstrarite cizi pfedméty, vycistéte plochu pro bezdratové nabijeni;
zkontrolujte kompatibilitu nabijeného zafizeni s pfenosnou nabije¢kou.
Rychlé nabijeni se neaktivuje. Mozna pri¢ina: kabel nepodporuje funkci
rychlého nabijeni. Regeni: vyméfite kabel.

Pokud mate jakékoli dotazy, nez zafizeni odnesete do prodejny, napiste
nam na support@canyon.eu nebo do chatu na czech.canyon.eu/
user-help-desk.

ZARUCNI SERVIS

Zaruka ¢ini 2 roky ode dne maloobchodniho prodeje koncovému
zakaznikovi, pokud mistni zakony nevyzaduji jinak. Zivotnost se rovna
zaruéni dobé. Dalsi informace o zaruce jsou k dispozici na webové
strance czech.canyon.eu/ warranty-terms.
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Das tragbare Ladegerét ist fiir das Aufladen von Geraten *, die seinen
Ausgangsparametern entsprechen, vorgesehen.

AUSSENANSICHT (siehe Abb. A). 1 — Flache fiir kabelloses Laden von
Geraten, 2 — Power-Taste, 3 — USB (C) PD-Anschluss, 4 — Display.
MODELL: CNS-CPB511.

ARTIKEL: CNS-CPB511B (,Interstellar Black” — Schwarz), CNS-CPB511G
(,Star Grey" — Grau).

KONSTRUKTIONSMERKMALE. Abmessungen (LxBxH):
103x69,5x14,5 mm. Gewicht: 190 g. Material: Aluminiumlegierung,
ABS-Kunststoff, Polycarbonat. Befestigung des Smartphones am
Ladegerat: magnetisch. Kabellange: 0,15 m.

FUNKTIONSMERKMALE. Stromversorgung: Eingang USB (C) PD
50V/3,0A (DC);, 90 V /20 A (DC); Ausgang USB (C)PD 50 V /
2,4 A (DC); 9,0 V /2,22 A (DC); kabelloser Ausgang 50 W / 7,5 W /
10,0 W. Akku (2 Stk.): nicht entfernbar, Lithium-lonen-Akku, 3,89 V,
5000 mAh (Gesamtkapazitat 10.000 mAh). Anschluss: USB (C)-Kabel.
Kompatibilitdt mit dem Standard fir kabelloses Laden Qi®" 1.3.
Magnetische Befestigung: fiir Smartphones und Zubehér, die die
MagSafe®-Technologie ™ unterstiitzen. Ladezeit fiir vollstandige
Aufladung des Ladegeréts: bis zu 4 h. Display: LED. Betrieb: Temp.
0...+35 °C, RH 10-75 % (nicht kondensierend). Lagerung: Temp.
-10...+40 °C, RH 10-75 % (nicht kondensierend).

LIEFERUMFANG (siehe Abb. B): tragbares Ladegerat, USB (C)-Kabel,
Schnellstartanleitung.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Das Gerét ist nicht
fir den Gebrauch durch Kinder oder Personen mit eingeschrankten
korperlichen, geistigen oder intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, es sei
denn, sie werden von einer flr ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in den Gebrauch des Gerats eingewiesen. Verwenden
Sie das Gerat nicht, wenn es beschéadigt ist. Beriihren Sie das Netzkabel
oder das Geréat nicht mit nassen Handen. SchlieBen Sie das Gerat (iber
einen Netzadapter mit den empfohlenen Parametern an eine Stromquelle

" Unter ,Geréaten" werden Smartphones, Tablets usw. verstanden.

" Qi® - eingetragenes Warenzeichen von Wireless Power Consortium, Inc. Alle Rechte

vorbehalten.

“* MagSafe® — eingetragenes Warenzeichen von Apple Inc. Alle Rechte vorbehalten.
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an. Versuchen Sie nicht, den Akku selbst zu entfernen. Lassen Sie das
Ladegerat nicht fiir Iangere Zeit an einer Stromquelle angeschlossen,
nachdem es die volle Ladung erreicht hat. Setzen Sie das Gerat keinen
hohen Temperaturen (durch Heizgerate, direktes Sonnenlicht) und keiner
hohen Luftfeuchtigkeit aus und vermeiden Sie, dass Staub und
Flissigkeiten in den Gerateanschluss gelangen. Lassen Sie das Gerat
nicht fallen, nehmen Sie es nicht auseinander und reparieren Sie es nicht
selbst. Stellen Sie vor der Reinigung des Gerats sicher, dass es von der
Stromversorgung getrennt ist. Verwenden Sie zur Reinigung keine
chemischen und aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure-
und lésungsmittelhaltige Produkte. Die Reinigung ist mit einem trockenen
oder leicht feuchten Tuch zulassig.

Hinweis. Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, laden Sie es
alle 2-3 Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

ACHTUNG! Das Gerat enthalt Magnete. Platzieren und lagern Sie das
Gerat fern von Gegenstanden, die durch Magnete beeinflusst werden
koénnen (Kreditkarten, implantierte medizinische Geréate usw.).

ACHTUNG! Implantierte medizinische Geréte sollten mindestens 15 cm
vom Gerat entfernt gehalten werden.

BETRIEB

Hinweis. Die magnetische Befestigung des Ladegerats ist fir
Smartphones und Zubehdr vorgesehen, die die MagSafe®-Technologie
unterstiitzen.

Nehmen Sie das Ladegerét und Zubeh6r aus dem Karton und entfernen
Sie das Verpackungsmaterial. Laden Sie das Gerat vor der ersten
Verwendung zu 100 % auf, indem Sie es an eine Stromquelle
anschlieRen " (siehe Abb. E).

ACHTUNG! Der Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten.
Empfohlene Parameter des Netzadapters: 5,0 V / 3,0 A (DC); 9,0 V /
2,0A (DC).

Symbole auf dem Geratedisplay
PD

Schnellladung ()| Kabelloses Laden

" Als Stromquelle kann eine Steckdose oder ein anderes Gerét verwendet werden, das
den Eingabeparametern dieses Ladegeréts entspricht.
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Driicken Sie die Taste (2) einmal, um das Gerat einzuschalten. SchlieRen
Sie das zu ladendes Gerat an den Anschluss (3) gemaR der Abb. D an,
oder legen Sie das Smartphone auf die Flache fiir kabelloses Laden (1)
und zentrieren Sie es (siche Abb. C).

Hinweis. Das kabellose Laden eines Smartphones in einer Hiille ist
zulassig, wenn deren Dicke 3 mm nicht Uiberschreitet.

Wenn Sie das Ladegerat nicht mehr benétigen, driicken Sie zweimal auf
die Taste (2), um das Gerat auszuschalten.

BESEITIGUNG MOGLICHER FEHLFUNKTIONEN

Das Ladegerét ladt nicht. Mogliche Ursachen: falscher Anschluss des
Ladegerats an die Stromquelle; Verwendung eines beschadigten Kabels.
Loésungen: Uberpriifen Sie, ob das Ladegerét richtig an die Stromquelle
angeschlossen ist; ersetzen Sie das Kabel.

Das Ladegerit lIadt das angeschlossene Gerit nicht iiber das Kabel.
Méogliche Ursache: Das Ladegerat ist entladen. Lésung: Laden Sie das
Ladegerat.

Das kabellose Aufladen funktioniert nicht. Mogliche Ursachen:
Fremdkorper zwischen dem zu ladendes Gerat und der Flache fir
kabelloses Laden; das zu ladendes Gerét unterstiitzt keine kabellose
Ladefunktion. Lésungen: Entfernen Sie Fremdkérper, reinigen Sie die
Flache fir kabelloses Laden; Uberprifen Sie die Kompatibilitdt des zu
ladenden Gerats mit dem tragbaren Ladegerat.

Schnellladung wird nicht aktiviert. Mogliche Ursache: Das Kabel
unterstiitzt keine Schnellladefunktion. Lésung: Ersetzen Sie das Kabel.

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie
Ihr Gerat in den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an
support@canyon.eu oder chatten Sie mit uns unter de.canyon.eu/user-
help-desk.

GARANTIELEISTUNGEN

Garantie — 2 Jahre ab dem Datum des Einzelhandels-verkaufs an den
Endkunden, es sei denn, die ortlichen Gesetze schreiben etwas anderes
vor. Die Nutzungsdauer entspricht der Garantiezeit. Weitere Informationen
lber die Garantie finden Sie unter de.canyon.eu/warranty-terms.
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ELL

FENIK'EZ NAHPOQOP'IEX

O @opNTOG POPTIOTAG EXEI OXEDIAOTEN YA VA QOPTICEl GUOKEUEG ~ TTOU
TaIPIGJOUV WE TIG TTAPAUETPOUG £5650U TOU.

EM®ANIZH (BA. €i1k. A). 1 —em@dveia yia acUpuaTn OPTION CUCKEUWY,
2 — koupTri Aeitoupyiag, 3 — utrodoxr USB (C) PD, 4 — 086vn.
MONTEAO: CNS-CPB511.

SKU: CNS-CPB511B («Interstellar Black» — paupo xpwua),
CNS-CPB511G («Star Gray» — ykpl XpwHa).

XAPAKTHPIZTIKA ZIXEAIAZMOY. MéyeBog (MxT1xY): 103x69,5%x14,5 xAar.
Bdpog: 190 yp. YAIKO: kpdua aAoupiviou, TTAAoTIKO ABS, TToAUGVBPOKIKS.
Zrepéwon Tou smartphone oTov QopTIOTA: payvnTikA. MAKog KaAwdiou:
0,15 p.

AEITOYPIIKA XAPAKTHPIZTIKA. Tpogodooia: gicodog USB (C) PD
50V /30A (DC) 9,0V /20 A (DC) £§odog USB (C)PD 5,0 V /
2,4 A (DC)9,0V/2,22 A (DC) aclUppatn ££0dog 5,0W /7,5W /10,0 W.
MTratapia (2 Tep.): pn agaipoupevn, 16viwv AiBiou, 3,89 V, 5000 mAh
(ouvohiki xwpnTikéTnTa 10.000 MAh). ZUvdeon: kaAwdio USB (C). ZupBarr
pe To TPOTUTIO acUppatng eépTiong Qi® ~ 1.3. MaywnTik Bdon: yia
smartphone kai afeooudp TOU uTOOTNPIjoUV TNV TeXvoAoyia
MagSafe® ™. Xpévog TARPOUG POPTIONG ToU QOPTIOTA: WG 4 WPES.
086vn: LED. Aertoupyia: Bepp. 0...+35 °C, ox. uyp. 10-75% (xwpig
ouptikvwon). AtroBrikeuon: Bepp. —10...+40 °C, ox. uyp. 10-75%
(xwpig ouptikvwon).

ZET MAPAAOZHEZ (BA. eik. B): popntdg optioTrig, kaAwdio USB (C),
03nydg yprivopng ekkivnong.

KANONEZ AZ®AAQYZ XPHZHZ

XpNOIJOTIOIRCTE TN CUOKEUR UOVO Yia TOV TIpoopiopd Tng. H ouokeur dev
TTpoopigeTal yIa Xprion ommo TTaIdId | GTOPA HE HEIWHEVEG OWHOTIKEG,
aIoBNTNPIOKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG, EQV OEV £XOUV ENTTEIPIAN KAl YVWOEIG
Kal €KTOG v emBAéTTOVTOI ATTO dTOMO UTTEUBUVO YIa TNV ACPAAEId TOUG.
Mn xpnoigoTrolgiTe T oUOKeUN €AV ival KaTeaTpappévn. Mnv ayyigete To
KaAwdlo Tpopodoaiag i Tn OUCKEUR We Bpeydéva xépia. ZuvdéoTe Tn
OUOKEUN OTNV TIMYr TPoQod00iag XPNOIHOTIOIWVTAG £VAV HETAOXNHUATIOTH

" Me Tov 6po «OUOKEUEGH evvooUpe smartphones, tablets KATT.

" To Qi° eivan kataxwpnpévo eptopikd ofpa g Wireless Power Consortium, Inc. Me
€M@ UAAgN TTAVTOG SIKAIDHATOG.

" To MagSafe® eival kataxwpnpévo eptopiké orjpa g Apple Inc. Me emigUAagn Taviog
SIKaIPATOG.
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PEVNATOG PE TIG TUVIOTWHEVEG PUBUioEIG. MV ETTIXEIPATETE VO APAIPETETE
povol oag TNV pmarapia. Mnv a@riveTe To QOpPTIOTH) CUVOEDEUEVO OTNV
TNy TPOPod0aTiag yia HEYGAO XPOVIKO dIGOTNHA aoU PTAoETE Ot TTAfPN
@opTIon. Mnv ekBETeTe TN OUOKeur Ot UWPNAEG Beppokpacieg (amd
ouokeuég BEppavong, dueao NAIOKS Gwg), UPnAN uypacia Kal ATTOPUYETE
TN OIOXETEUON OKOVNG KOl UYPWV OTNV UTIodoXA TNG OUuoKeung. Mnv
PIXVETE TN GUOKEUN Kal PNV TNV OTTOCUVAPHOAOYEITE 1) ETTIOKEUALETE POVOI
oag. Mpiv kaBapioete TN ouokeur, BeBaiwBeite 6T gival aTTOCUVOEDEPEVN
amd TNV TNy TPopodociag. Mn XpnoIPOTIOIEITE XNHIKG 1 ETTIOETIKG
OTTOPPUTTAVTIKG, AEIQVTIKEG TIAOTEG, TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV o&éa n
S1aAUTEG yia ToV KaBapiops. O KabapioPog UTTOPEi va Yivel pe OTEYVO i
eAaPPWG BpeyHEVO TTaVE.
Inpeiwon. Edv dev XpnoIUOTIOIEITE TN OUOKEUR Yyia UEYAAO XPOVIKO
S1GoTNUa, QOPTICETE T CUOKEUN Hia opd ot KABe 2—3 priveg yia va
aTropUYETE TN BabId EKPAPTION TNG PTTATAPIOG.

MPOZOXH! H ouokeury Tepiéxel payvATeg. TOTTOBETAOTE  Kal
aTmmoBnKeUOTE TN OUOKEUN MOKPIG QTTO QVTIKEIMEVA TTOU EVOEXETAI VOl
ETTNPEACTOUV OTTIO MAYVATEG (TIIOTWTIKEG KAPTEG, EUPUTEUPEVEG IATPIKES
OUOKEUEG KATT.).

MPOZOXH! O euPUTEUPEVEG 1ATPIKEG CUCKEUEG TTIPETTEI VA QUAGTTOVTAI
o€ amméaTacn TOUAdxIoToV 15 €k. OTTO TN GUOKEUN).

AEITOYPIMIA

Inpeiwon. H payvnmik Bdon Tou @OPTIOTH £Xel OXEDIAOTE yia
smartphone kai a§ecoudp Trou uTToaTNPEIfouV TV TeXvoloyia MagSafe®.
A@aipéoTe TOV POPTIOTH Kal Ta agETOUdP TG TO KOUTI Kal apaipEoTe Ta
UAIKG ouokeuaaiag. Mpiv ammé Tnv TpwTn xpron, @opTtiote To aTo 100%
OUVBEOVTG TO OF pia TIyr Tpogodoaiag ~ (BA. eik. E).

NMPOZOXH! O mpoocappoyéag peUpatog Oev TepIAAUBAveTal OTO
QVTIKEIPEVO TNG TTAPAES00NG. ZUVIOTWHEVEG TTAPAUETPOI TPOPODOTIKOU:
50V/3,0A(DC)9,0V/20A(DC).

ZUpBoAa oTnv 086vn TNG CUCKEUNG

()

AcUppaTog QopTIoTHG

‘PD‘ Tpriyopn @opTian

" H 1myn 1po@odosiag pTmopei va eival pia NAEKTPIKMA TTPICa 1} GAAN GUCKEUR TTou TIANPOT
TIG TIAPAPETPOUG EI0650U aUTOU TOU QPOPTIOTH.
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MarroTe To KouuTTi (2) Yia PopPA yIa va EVEPYOTTOINOETE TNV TPOPOdoaia.
ZuvdéoTe Tn ouokeur TTou Ba @opTioTel aTn uTrodoxn (3) 6TTWG PaiveTal
otnv eik. D r) ToTroBeTroTE TO smartphone oTnv em@dveia yia acipuatng
@opTIong (1), ToTToBeTWVTAG TNV 0TO KEVTPO (BA. €IK. C).

Inpeiwon. H aolpuatn @option Tou smartphone emTPETETAI OF
TIEPITITWON TTOU TO TTAX0G TNG dev utrepPaivel Ta 3 XAOT.

‘Otav 0AOKANPWOETE TN XPAON TOU QOPTIOTH, TTATAOTE TO KOUTT (2) dUo
(POPEG YIa VO ATTEVEPYOTIOINTETE TNV TPOPOdOaia.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

O @opTioTig dev @oprTilel. MBavég aitieg: AavBaopévn ouvdeon Tou
QOPTIOTA OTNV TINYA TPOPOdOTiag: XPAON KOATEOTPAUHEVOU KaAwdiou.
AUoeIG: eAEygTE OTI O QOPTIOTAG Eival OWOTE OUVOEDEPEVOG OTNV TTYH
TPOPODOTiaG: AVIIKATAOTAOTE TO KAAWDIO.

O @opTIoTAG dev @OPTifel Tn OUVOEdEPEV OUOKEUR HECW TOU
kaAwdiou. [MBavr aitia: 0 QOPTIOTAG &ival aTmo@opTIouévog. Auon:
POpPTIOTE TO POPTIOTH.

H acUpuartn @oéption dev Asitoupyei. MiBavég aitieg: utrdpyouv géva
QVTIKEIPEVO PETAEU TNG OUOKEUNG TTOU QOPTIZETal KAl TNG ETTIPAVEING VIOl
aoUpuaTNG QOPTIONG: N OUCKEUN TIOU @opTideTal Oev UTTOOTNPIGE!
aoupuatn @opTion. AUCEIG: apaipéoTe gEva avTikeipeva, KabapioTte TNV
EmM@AveIa yia aclpparng @opTiong: eAéyére TN oupBatétnTa TG
OUOKEUNG TTOU (QOPTICETAI PE TOV ACUPHATO POPTIOTH.

H ypriyopn @oéption dev eival evepyotroinuévn. Mbavr aimia: 10
KaAwdio dev utooTnpidel ypriyopn @opTion. AUCN: QvTIKATAOTAOTE TO
KaAwdio.

iEdv £XETE OTTOIEOONTIOTE EPWTATEIG, TIPOTOU TIAPETE T CUOKEUN 0AG OTO
inTdOTr]LJC(, ypayte pag otn dielBuvon support@canyon.eu n
icuvoul)\r'](rrs oTnv 10TooeAida canyon.com.gr/user-help-desk.

YMHPEXIA EFTYHZHZ

Eyyunon — 2 xpévia atmé v nuepopnvia AIavikig TTWANoNG oTov TeAIKO
ayopaoTr], eKTOG €av opifeTal SIAPOPETIKAE OTTd TNV TOTTIKA vopobeaia. H
Sidpkeia {wng 1000Tal pe TV TEpiodo  eyyunong. [epiooodTepeg
TTANpo@opieg OXETIKG We TNV eyyunon eival Siabéoipeg oTnv I0TooeAida
canyon.com.gr/warranty-terms.
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ULDINFO

Kaasaskantav laadija on méeldud seadmete " laadimiseks, mis vastavad
selle valjundparameetritele.

VALIMUS (vt joonis A). 1 — pind seadmete juhtmevabaks laadimiseks,
2 — toitenupp, 3 — USB (C) PD pesa, 4 — ekraan.

MUDEL: CNS-CPB511.

TOOTEKOODID: CNS-CPB511B (,Interstellar Black® — must),
CNS-CPB511G (,Star Grey“ — hall).

DISAINI OMADUSED. Mo&otmed (PxLxK): 103x69,5%14,5 mm. Kaal
190g. Materjal:  alumiiniumisulam, ABS-plastik, polikarbonaat.
Nutitelefoni kinnitus laadija kiilge: magnetiline. Kaabli pikkus: 0,15 m.
FUNKTSIONAALSED OMADUSED. Elektritoide: USB (C) PD sisend
50V/ 3,0 A (DC); 9,0 V /2,0 A (DC); USB (C) PD véljund 50V /
2,4 A (DC); 9,0 V/ 2,22 A (DC); juhtmevaba sisend 50 W / 7,5 W /
10,0 W. Aku (2 tk): mittevahetatav, liitium-ioonaku, 3,89 V, 5000 mAh
(Uldmaht 10 000 mAh). Uhendus: USB (C) kaabel. Uhilduvus standardse
juhtmevaba laadijaga Qi® " 1.3. Magnetkinnitus: nutitelefonidele ja
tarvikutele, mis toetavad MagSafe® tehnoloogiat . Laadija taieliku
laadimise aeg: kuni 4 t. Ekraan: LED. Kasutamine: temp. 0...+35 °C,
suht. hun. 10-75 % (ilma kondensatsioonita). Hoiustamine: temp.
—10...+40 °C, suht. 8hun. 10-75 % (ilma kondensatsioonita).
TARNEKOMPLEKT (vt joonis B): kaasaskantav laadija, USB (C)
kaabel, lihike kasutusjuhend.

OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD

Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel. Seade ei ole mdeldud
kasutamiseks lastele voi fllsiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt piiratud
vdimekusega isikutele, vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik on neid seadme kasutamise osas jalginud vdi juhendanud.
Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud. Arge puudutage
toitekaablit vdi seadet margade kétega. Uhendage seadet toiteallikaga

* Seadmete all mdeldakse nutitelefone, tahvelarvuteid jm.
“ Qi® - registreeritud kaubamérk Wireless Power Consortium, Inc. K&ik digused kaitstud.
" MagSafe® — registreeritud kaubamark Apple Inc. Koik digused kaitstud.
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soovitatud parameetritega toiteadapteri kaudu. Arge proovige ise akut
eemaldada. Arge jatke laadijat pikaks ajaks toiteallikasse, kui laaditav
seade on taielikult laetud. Arge hoidke seadet kérge temperatuuri
(kitteseadmete, otsese paikesevalguse) ja kérge niiskuse kaes, valtige
seadme pesasse tolmu ja vedelike sattumist. Valtige seadme kukkumist,
arge votke seadet lahti ega parandage seda ise. Enne seadme
puhastamist veenduge, et see on toiteallikast lahutatud. Arge kasutage
puhastamiseks  keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid,
abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid.
Puhastamine on lubatud kuiva voi kergelt niiske lapiga.

Markus. Kui te ei kasuta seadet pikka aega, laadige seda iga 2-3 kuu
tagant, et valtida aku taielikku tlihjenemist.

TAHELEPANU! Tootes on kasutatud magneteid. Hoidke ja hoiustage
eemal esemetest, mis voivad mojutada magnetite t66d (pangakaardid,
implanteeritavad meditsiiniliseadmed jne).

TAHELEPANU! Implanteeritavad meditsiiniseadmed peavad olema
seadmest vahemalt 15 cm eemal.

KASUTAMINE

Mérkus. Laadijamagnetkinnitus on mdeldud nutitelefonidele ja
tarvikutele, mis toetavad MagSafe® tehnoloogiat.

Vétke laadija ja tarvikud karbist vélja, eemaldage pakkematerjalid. Enne
esimest kasutamist laadige see kuni 100 %-ni, ihendades toiteallikaga "
(vt joonis E).

TAHELEPANU! Toiteadapter ei kuulu tarnekomplekti. Toiteadapteri
soovituslikud parameetrid: 5,0 V /3,0 A (DC); 9,0 V /2,0 A (DC).

Siimbolid seadme ekraanil

PD|Kiirlaadimine ()| Juhtmevaba laadimine

" Toiteallikana voib kasutada pistikupesa véi muud seadet, mis vastab antud laadija
sisendparameetritele.
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Toite sisseliilitamiseks vajutage iiks kord nuppu (2). Uhendage seade,
mida soovite laadida, pesaga (3), nagu on naidatud joonisel D, voi
paigutage nutitelefon juhtmevaba laadija pinnale (1), asetades see
keskele (vt joonis C).

Markus. Juhtmevaba laadimine on véimalik ka nutitelefoni imbrisega,
kui selle paksus on kuni 3 mm.

Kui olete laadija kasutamise I6petanud, vajutage kaks korda nuppu (2), et
toide valja liilitada.

VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

Laadija ei lae. Véimalik pdhjus: laadija vale (ihendamine toiteallikaga;
kahjustatud kaabli kasutamine. Lahendus: kontrollige, kas laadija on
toiteallikaga Gigesti (ihendatud; vahetage kaabel uue vastu.

Laadija ei lae sellega iihendatud seadet labi kaabli. Voimalik pohjus:
laadija on laadimata. Lahendus: laadige laadija.

Juhtmevaba laadimine ei to6ta. Voimalik pohjus: voérkehad laaditava
seadme ja juhtmevaba laadija pinna vahel; laaditav seade ei toeta
juhtmevaba laadimist. Lahendus: eemaldage vodrkehad, puhastage
juhtmevaba laadija pind; kontrollige laaditava seadme ja juhtmevaba
laadija Ghilduvust.

Kiirlaadimise aktiveerimine ebadnnestub. Véimalik pohjus: kaabel ei
toeta kiirlaadimisfunktsiooni. Lahendus: vahetage kaabel vélja.

Kui teil on kiisimusi, enne seadme viimist kauplusesse, saatke meile e-
kiri aadressil support@canyon.eu Voi vestle meiega aadressil
canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIITEENUS

Garantii — 2 aastat alates jaemuligi kuup&evast |Spptarbijale, kui
kohalikud Gigusaktid ei nae ette teisiti. Kasutusiga on vordne
garantiigjaga. Lisateave garanti kohta on saadaval veebilehel
canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMATIONS GENERALES

La batterie externe est congue pour recharger les appareils * dont les
paramétres de sortie correspondent aux siens.

ASPECT (voir fig. A). 1 — surface de recharge sans fil d'appareils,
2 — bouton d'alimentation, 3 — port USB (C) PD, 4 — écran.

MODELE : CNS-CPB511.

ARTICLES : CNS-CPB511B (« Interstellar Black » — couleur noire),
CNS-CPB511G (« Star Grey » — couleur grise).

CARACTERISTIQUES DU DESIGN. Dimensions  (LxLxH):
103%69,5%14,5 mm. Poids : 190 g. Matériau : alliage d'aluminium,
plastique ABS, polycarbonate. Fixation du smartphone a la batterie
externe : magnétique. Longueur du cable : 0,15 m.
CARACTERISTIQUES FONCTIONNELLES. Alimentation électrique :
entrée USB (C) PD 50 V / 3,0 A (DC) ; 90 V / 2,0 A (DC); sortie
USB(C)PD 5,0V /2,4 A (DC); 9,0 V/222A (DC) ; sortie sans fil 5,0 W /
7,5W / 10,0 W. Batterie (2 pcs.) : non amovible, lithium-ion, 3,89 V,
5 000 mAh (capacité totale 10 000 mAh). Connexion : cable USB (C).
Compatible avec la norme de recharge sans fil Qi®” 1.3. Fixation
magnétique : pour smartphones et accessoires prenant en charge la
technologie MagSafe® ™. Temps de recharge compléte de la batterie
externe : jusqu'a 4 h. Ecran : LED. Fonctionnement : temp. 0...+35 °C,
HR 10-75 % (sans condensation). Stockage : temp. -10...+40 °C,
HR 10-75 % (sans condensation).

CONTENU DE L'EMBALLAGE (voir fig. B) : batterie externe, cable
USB (C), guide de démarrage rapide.

REGLES D'UTILISATION SURE

N'utilisez I'appareil que pour l'usage auquel il est destiné. Cet appareil
n’est pas destiné a étre utilisé par des enfants ou des personnes dont les
capacités physiques, mentales ou intellectuelles sont réduites, sauf si
elles disposent d’'une expérience ou de connaissances suffisantes ou si
elles sont supervisées par une personne responsable de leur sécurité.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé. Ne touchez pas le cordon
d'alimentation ou I'appareil avec des mains mouillées. Connectez
I'appareil & une source d’alimentation a I'aide d'un adaptateur secteur

" Le terme « appareils » désigne les smartphones, les tablettes, etc.

" Qi® — marque déposée de Wireless Power Consortium, Inc. Tous droits réservés.
“* MagSafe® — marque déposée d’Apple Inc. Tous droits réservés.
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avec les caractéristiques recommandées. N'essayez pas de retirer la
batterie vous-méme. Ne laissez pas la batterie externe connectée a la
source d’alimentation pendant une longue période aprés que la charge
soit complete. N'exposez pas l'appareil a des températures élevées
(appareils de chauffage, lumiere directe du soleil), a une forte humidité,
évitez la pénétration de poussiéres ou de liquides dans le port de
I'appareil. Ne faites pas tomber I'appareil, ne le démontez pas et ne le
réparez pas vous-méme. Avant de nettoyer I'appareil, assurez-vous qu'il
n'est pas connecté a la source d'alimentation. N'utilisez pas de détergents
chimiques et agressifs, de pates abrasives, de produits contenant des
acides et des solvants pour le nettoyage. Utilisez un chiffon sec ou
légérement humide pour le nettoyage.

Note. Si vous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue période,
rechargez-le tous les 2—-3 mois pour éviter une décharge profonde de la
batterie.

ATTENTION ! L’appareil contient des aimants. Placez et rangez
I'appareil loin des objets pouvant étre affectés par des aimants (cartes
bancaires, dispositifs médicaux implantés, efc.).

ATTENTION ! Les dispositifs médicaux implantés doivent se trouver a
une distance d'au moins 15 cm de I'appareil.

UTILISATION

Note. La fixation magnétique de la batterie externe est congue pour les
smartphones et accessoires prenant en charge la technologie
MagSafe®.

Déballez la batterie externe et les accessoires, enlevez les matériaux
d'emballage. Avant la premiere utilisation, connectez la batterie a une
source d'alimentation * et chargez-la & 100 % (voir fig. E).

ATTENTION ! Adaptateur secteur non fourni. Parametres recommandés
de I'adaptateur secteur : 5,0V /3,0 A (DC); 9,0V/2,0 A (DC).

Symboles sur I’écran de I’appareil

()

‘PD‘Chargement rapide

Chargement sans fil

" Une prise électrique ou un autre appareil correspondant aux paramétres d’entrée de la
batterie externe peut étre utilisé comme source d’alimentation.
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Appuyez une fois sur le bouton (2) pour mettre |'appareil en marche.
Connectez I'appareil a recharger au port (3), comme indiqué a la fig. D,
ou placez votre smartphone au centre de la surface de recharge sans
fil (1) (voir fig. C).

Note. La recharge sans fil du smartphone dans un étui est possible si
I'épaisseur de celui-ci ne dépasse pas 3 mm.

Apres utilisation de la batterie externe, appuyez deux fois sur le
bouton (2) pour éteindre I'alimentation.

DEPANNAGE

La batterie externe ne se charge pas. Causes possibles : connexion
incorrecte de la batterie externe a la source d’alimentation ; utilisation d’un
cable endommagé. Solutions : vérifiez la connexion de la batterie externe
a la source d’alimentation ; remplacez le cable.

La batterie externe ne recharge pas I’appareil connecté via le cable.
Cause possible : la batterie externe est déchargée. Solution : charger la
batterie externe.

La charge sans fil ne fonctionne pas. Causes possibles : présence
d’objets étrangers entre 'appareil a recharger et la surface de recharge
sans fil ; 'appareil & recharger ne prend pas en charge la fonction de
recharge sans fil. Solutions : retirez les objets étrangers, nettoyez la
surface de recharge sans fil ; vérifiez la compatibilité de I'appareil a
recharger avec la batterie externe avec la fonction de recharge sans fil.
Le chargement rapide ne s’active pas. Cause possible : le cable ne
prend pas en charge la fonction de chargement rapide. Solution :
remplacez le cable.

Si vous avez des questions, avant d'apporter votre appareil au magasin,
veuillez nous contacter par e-mail & support@canyon.eu ou par chat
en ligne sur canyon.eu/user-help-desk.

SERVICE DE GARANTIE

Garantie — 2 ans a compter de la date de vente au détail au client final,
sauf disposition contraire de la législation locale. La durée de vie équivaut
a la période de garantie. De plus amples informations sur la garantie sont
disponibles sur canyon.eu/warranty-terms.
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OPCE INFORMACIJE

Prijenosni punjaé namijenjen je za punjenje uredaja ’, koji odgovaraju
njegovim izlaznim parametrima.

IZGLED (v. sliku A). 1 — povr§ina za beZi¢no punjenje uredaja, 2 — gumb
za napajanje, 3 — USB (C) PD priklju¢ak, 4 — zaslon.

MODEL: CNS-CPB511.

ARTIKLI: CNS-CPB511B  ("Interstellar Black" — u crnoj boji),
CNS-CPB511G ("Star Grey" — u sivoj boji).

ZNACAJKE DIZAJNA. Dimenzije (DxSxV): 103x69,5x14,5 mm. TeZina:
190 g. Materijal: aluminijska legura, ABS plastika, polikarbonat.
Priévr§éivanje pametnog telefona na punja¢: magnetsko. Duljina kabela:
0,15 m.

FUNKCIONALNE OSOBINE. Napajanje: ulaz USB (C) PD 5.0 V /
3.0A(DC);9.0V/2.0A(DC);izlazUSB (C)PD 5.0V /24 A(DC); 9.0 V/
2.22 A (DC); bezicni izlaz 5.0 W / 7.5 W / 10.0 W. Baterija (2 kom.):
ugradena, Li-ion, 3.89 V, 5000 mAh (ukupni kapacitet 10 000 mAh).
Povezivanje: USB (C) kabel. Kompatibilnost sa standardom beZi¢nog
punjenja Qi® “ 1.3. Magnetsko prigvrééivanje: za pametne telefone i
dodatke koji podrzavaju tehnologiju MagSafe® ™. Vrjeme potpunog
punjenja punjaca: do 4 sata. Zaslon: LED. Koristenje: temp. 0...+35 °C,
rel. vi. 10-75 % (bez kondenzacije). Skladistenje: temp. -10...+40 °C,
rel. vi. 10-75 % (bez kondenzacije).

PAKET ISPORUKE (v. sliku B): prijenosni punja¢, USB (C) kabel, kratki
korisnicki vodic.

PRAVILA SIGURNE UPORABE

Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namijenjen. Uredaj nije namijenjen
za uporabu od strane djece ili osoba s ograni¢enim fizickim, psihi¢kim ili
senzornim sposobnostima ako nemaju dovoljno iskustva ili znanja, te ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Nemojte
koristiti uredaj ako je oSte¢en. Nemojte dodirivati kabel za napajanje ili

" Pojam "uredaiji" odnosi se na pametne telefone, tablete i sl.
Qi je registrirani zatitni znak Wireless Power Consortium, Inc. Sva prava pridrzana.
" MagSafe® je registrirani zastitni znak Apple Inc. Sva prava pridrzana.
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uredaj mokrim rukama. Prikljuéite uredaj na izvor napajanja pomocu
strujnog adaptera preporuc¢enih parametara. Ne pokuSavajte izvaditi
bateriju. Ne ostavijajte punja¢ priklju¢en na izvor napajanja dulje vrijeme
nakon $to je potpuno napunjen. Ne izlaZite uredaj visokim temperaturama
(od grija¢ih uredaja, izravnog sunéevog svjetla), visokoj vazi i
izbjegavajte prodor prasine i tekucina u priklju¢ak uredaja. Nemojte bacati
uredaj niti da ga sami rastavijate ili popravijate. Prije ¢iS¢enja uredaja
uvjerite se da je iskljucen iz izvora napajanja. Za ¢iS¢enje nemojte koristiti
kemijske ili agresivne deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline ili otapala. Za CiS¢enje obriSite uredaj samo suhom ili blago
vlaznom krpom.

Napomena. Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, punite ga svaka
2-3 mjeseca kako biste sprijecili duboko praznjenje baterije.

POZOR! Uredaj sadrzi magnete. NamjeStavajte odnosno Cuvajte uredaj
Sto dalje od predmeta na koje magneti mogu utjecati (kreditne kartice,
implantirani medicinski uredaii i sl.).

POZOR! Implantirane medicinske komponente treba drzati na
udaljenosti od najmanje 15 cm od uredaja.

KORISTENJE

Napomena. Magnetska povrSina punjaca namijenjeao je za pametne
telefone i dodatke koji podrzavaju tehnologiju MagSafe®.

Izvadite punja¢ i dodatke iz kutije i uklonite ambalazne materijale. Prije
prve uporabe napunite ga do 100 %, povezivanjem na izvor napajanja ~
(v. sliku E).

POZOR! Strujni adapter nije uklju¢en u paket isporuke. Preporuceni
parametri adaptera za napajanje: 5.0 V/ 3.0 A (DC), 9.0 V /2.0 A (DC).

Konvencionalne oznake na zaslonu uredaja

‘PD ()

Brzo punjenje BezZi¢no punjenje

" Kao izvor napajanja moZe se Kkoristiti elektri€na utiénica ili drugi uredaj koji odgovara
ulaznim parametrima ovog punjaca.
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Pritisnite gumb (2) jednom da ukljucite uredaj. PoveZite uredaj koji Zelite
napuniti na prikljuc¢ak (3), kao $to je prikazano naslici D, ili stavite pametni
telefon na povrSinu za bezi¢no punjenje (1), centrirajuci ga (v. sliku C).

Napomena. Dopusteno je bezi¢no punjenje pametnog telefona u futroli
debljine ispod 3 mm.

Kada zavrsite s koriStenjem punjaca, dvaput pritisnite gumb (2) kako da
skljucite napajanje.

OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA

Punja¢ se ne puni. Moguéi uzroci: pogres$no povezivanje punjaéa na
izvor napajanja; uporaba oS$te¢enog kabela. RjeSenja: provjerite
ispravnost povezivanja punja¢a na izvor napajanja; zamijenite kabel.
Punja¢ ne puni povezani uredaj putem kabela. Moguci uzrok: punja¢
je ispraznjen. RjeSenje: napunite punjac.

Bezi¢no punjenje ne radi. Mogucéi uzroci: izmedu uredaja koji se puni i
povrsine za bezi¢no punjenje ima nekih predmeta; uredaj koji se puni ne
podrzava funkciju bezi¢nog punjenja. RjeSenja: uklonite strane predmete,
ocistite povr§inu za beZi€no punjenje; provjerite kompatibilnost uredaja
koji se puni s prijenosnim punjacem.

Brzo punjenje se ne aktivira. Moguci uzrok: kabel ne podrzava funkciju
brzog punjenja. RjeSenje: zamijenite kabel.

Ako imate bilo kakvih pitanja, prije nego $to vratite uredaj u prodavnicu,
posaljite nam e-poruku na: support@canyon.eu ili razgovarajte uzivo
na: canyon.eu/user-help-desk.

JAMSTVENO SERVISIRANJE

Jamstvo je 2 godine od datuma maloprodaje krajnjem kupcu, osim ako
nije drugacije odredeno lokalnim zakonodavstvom. Uporabni rok je
jednak jamstvenom roku. Dodatne informacije o jamstvu dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.
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ALTALANOS INFORMACIOK

A hordozhaté téltékésziilék olyan eszkézok tltésére szolgal *, amelyek
megfelelnek a kimeneti paramétereinek.

KULSO NEZET (lasd az A &brat). 1 — vezeték nélkilli toltéfeliilet
késziilékek szamara, 2 — bekapcsolégomb, 3 — USB (C) PD csatlakozd,
4 — kijelz6.

MODELL: CNS-CPB511.

CIKKSZAMOK: CNS-CPB511B (,Interstellar Black” — fekete szin),
CNS-CPB511G (,Star Grey” — sziirke szin).

TERVEZES| JELLEMZOK. Méret (HxSzxM): 103x69,5x14,5 mm.
Témeg: 190 g. Anyag: aluminiumétvozet, ABS mianyag, polikarbonat.
Okostelefon rogzitése a toltékésziilékhez: magneses. Kabel hossza:
0,15 m.

FUNKCIONALIS JELLEMZOK. Elektromos aramellatés: bemenet
USB (C)PD 5,0V /3,0A(DC); 9,0V /2,0 A (DC); kimenet USB (C) PD
50V /24A(DC);9,0V/222A (DC); vezeték nélkiili kimenet 5,0 W /
7,5W /10,0 W. Akkumulator (2 db): nem cserélhetd, litium-ion, 3,89 V,
5000 mAh (teljes kapacitas: 10 000 mAh). Csatlakozas: USB (C) kabel.
Kompatibilis a Qi® ” 1.3 vezeték nélkilli téltési szabvannyal. Magneses
régzités: MagSafe® ™ technolégiat tamogaté okostelefonokhoz és
tartozékokhoz. A tolt6késziilék teljes feltdltésének ideje: legfeljebb 4 h.
Kijelzé: LED. Uzemeltetés: hém. 0...+35°C, rel. pt. 10-75 %
(kondenzéacié nélkil). Tarolas: hém. -10...+40 °C, rel. pt. 10-75 %
(kondenzécié nélkiil).

ELLATASI CSOMAG (lasd a B abrat): hordozhaté toltékészilék,
USB (C) kabel, gyors lizembe helyezési Gtmutato.

A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI

A késziléket csak rendeltetésszerlien hasznalja. Az késziilék nem
alkalmas gyermekek vagy korlatozott fizikai, szellemi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd személyek szamara, kivéve, ha megfeleld
tapasztalattal vagy tudassal rendelkeznek, vagy a biztonsagukért felel6s
személy feligyelete alatt allnak. Ne hasznalja a készliléket, ha az sérlilt.
Ne érintse meg a tapkabelt vagy a késziléket nedves kézzel.

" Az késziilékek” alatt okostelefonokat, tablagépeket és egyebet értink.

" Qi® - a Wireless Power Consortium, Inc. bejegyzett védjegye. Minden jog fenntartva.
" MagSafe® — az Apple Inc. bejegyzett védjegye. Minden jog fenntartva.
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Csatlakoztassa a késziiléket aramforrashoz egy ajanlott paraméterekkel
rendelkez6 halézati adapterrel. Ne prébalja meg sajat maga eltavolitani
az akkumulatort. Ne hagyja a toltékésziiléket hosszu ideig csatlakoztatva
az aramforrashoz, miutan teljesen felt6ltédétt. Ne tegye ki a késziiléket
magas hoémérsékletnek (fiitéberendezésektdl, kozvetlen napfénytdl),
magas paratartalomnak, keriilie, hogy por és folyadékok keriljenek a
késziilék csatlakozdjaba. Ne ejtse le, ne szedje szét és ne javitsa meg a
késziiléket sajat maga. A késziilék tisztitasa elétt gy6z6djon meg rola,
hogy az nincs az aramforrashoz csatlakoztatva. Ne hasznaljon vegyi és
agressziv tisztitészereket, csiszol6 pasztakat, savakat és oldoszereket
tartalmazo termékeket a tisztitashoz. A tisztitas szaraz vagy enyhén
nedves ruhaval megengedett.

Megjegyzés. Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziiléket,
2-3 havonta toltse fel, hogy megakadalyozza az akkumulator
mélykisilését.

FIGYELEM! Az késziilék magneseket tartalmaz. Helyezze és tarolja a
késziiléket olyan targyaktél tavol, amelyekre a magnesek hatassal
lehetnek (hitelkartyak, bedltetett orvosi késziilékek stb.).

FIGYELEM! A beliltetett orvosi késziilékeket legalabb 15 cm tavolsagra
kell tartani a késziléktdl.

UZEMELTETES

Megjegyzés. A toltékésziilék magneses rogzitése okostelefonokhoz és
tartozékokhoz késziilt, amelyek tamogatjak a MagSafe® technoldgiat.

Vegye ki a toltokésziiléket és a tartozékokat a dobozbdl, tavolitsa el a
csomagoldanyagokat. Az els6 hasznalat el6tt toltse fel 100 %-ra,
csatlakoztatva egy aramforrashoz " (lasd az E &brat).

FIGYELEM! Az ellatasi csomag nem tartalmazza a tapegységet. Ajanlott
tapegység paraméterek: 5,0 V /3,0 A (DC); 9,0 V /2,0 A (DC).

Az késziilék kijelzéjén talalhato jelzések

‘pn (@)

Vezeték nélkili toltés

Gyors toltés

* Aramforrasként elektromos aljzat vagy mas, a toltokésziilék bemeneti paramétereinek
megfeleld késziilék hasznalhato.
31



Nyomja meg egyszer a (2) gombot a tapegység bekapcsolasahoz.
Csatlakoztassa a feltdltendd késziiléket a (3) csatlakozéhoz, a D abran
lathaté modon, vagy helyezze az okostelefont a vezeték nélkdli
toltofellletre (1), kozépre igazitva (lasd a C abrat).

Megjegyzés. Az okostelefon vezeték nélkiil tolthetd tokban is, ha a tok
vastagsaga nem haladja meg a 3 mm.

A toltékésziilék hasznalatanak befejezése utan nyomja meg kétszer a (2)
gombot a tapellatas kikapcsolasahoz.

HIBAELHARITAS

A toltokésziilék nem toltédik. Lehetséges okok: a tolt6késziilék
helytelen csatlakoztatdsa az aramforrashoz; sériilt kabel hasznalata.
Megoldasok: ellenérizze a toltékésziilék aramforrashoz valé helyes
csatlakoztatasat; cserélje ki a kabelt.

A toltokésziiléek nem tolti a kabellel csatlakoztatott késziiléket.
Lehetséges ok: a toltékésziilék lemerilt. Megoldas: toltse fel a
toltokésziléket.

A vezeték nélkiili toltés nem miikodik. Lehetséges okok: idegen
targyak jelenléte a tolt6tt késziilék és a vezeték nélkili toltéfelilet kozott;
a toltott készilék nem tamogatjia a vezeték nélkili toltés funkciot.
Megoldasok: tavolitsa el az idegen targyakat, tisztitsa meg a hordozhaté
toltofellletet; ellendrizze a toltott készilék kompatibilitasat a hordozhatd
toltével.

A gyors toltés nem aktivalodik. Lehetséges ok: a kabel nem tdmogatja
a gyors toltés funkciét. Megoldas: cserélje ki a kabelt.

Ha barmilyen kérdése van, miel6tt elviszi a késziiléket egy szakiizletbe,
kérjik, irjon nekink e-mailt a support@canyon.eu cimre, vagy
csevegjen velliink a canyon.eu/user-help-desk oldalon.

GARANCIALIS SZOLGALTATAS

Garancia — 2 év a végfelhasznalonak torténd kiskereskedelmi eladastol
szamitva, kivéve, ha a helyi térvények masként nem irjak elé. Az
élettartam megegyezik a garanciaidével. A garanciaval kapcsolatos
tovabbi informaciok a canyon.eu/ warranty-terms oldalon talalhatok.
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XANNbl AKNAPAT

MopTaTBTi 3apaATafbill OHbIH LWbLIFLIC NapameTpriepiHe Caikec KeneTiH
KypbinFbinapabl -~ 3apspaTayFa apHasnfaH.

CbIPTKbI TYPI (A cyp. kap.). 1 — Kypbinfbinapabl CbIMCbI3 3apsaTayFa
apHanfaH 6eT, 2 — kyaT Tyiimeci, 3 — USB (C) PD ysAwbifbl, 4 — gucnnein.
YNrl: CNS-CPB511.

APTUKYNOAP: CNS-CPB511B («Interstellar Black» — kapa Tyc),
CNS-CPB511G («Star Grey» — cyp Tyc).

OU3AWH EPEKLLENIKTEPL ©nwemi (¥xExB): 103x69,5%14,5 mm.
Canmarbl: 190 r. MaTepuan: anioMuHUA KopbiTnackl, ABS nnactuk,
nonukap6oHaT. CMapToHAbl 3apsATay KypbinFbICbiHa GekiTy: MarHUTTiK.
Ka6enb y3biHAbiFbl: 0,15 M.

OYHKUUANDIK MYMKIHAIKTEP. Kyat kesi: USB (C) PD «ipici 5,0 B /
3,0 A (DC); 9,0B /2,0 A (DC); USB (C) PD weifbickl 5,0 B /2,4 A (DC);
9,0 B / 2,22 A (DC); cbimcbi3 weifbic 5,0 Bt / 7,5 BT / 10,0 BT.
Barapes (2 paHa): anbiHGanTbIH, nuTwit-noH, 3,89 B, 5000 MA-car
(xannbl cbitbiMabInbiFel 10 000 mMA-caf). Kocbineim: USB (C) kabeni.
Qi® " 1.3 cbiMcbI3 3apsaTay CTaHaapTbiMeH yinecimainik. MarHuTTik
Gekity: MagSafe® ™ TexHonorusicbiH KonpaiiTblH cMapThoHAap MeH
akceccyapnap YLWiH. 3apsiaTafbiluTel TOMbIK 3apsaTay yakbiTbl: 4 caF
peiiiH. Qucnnein: xapeikanoaTsl. Manganaxy: Temn. 0...+35 °C, can. binf.
10-75 % (koHAeHcauusinaHbaiabl). Cakray: Temn. -10...+40 °C,
can. binf. 10-75 % (koHAeHcauvsinaHbanabl).

XKETKI3INIM XUbIHTbIFbI (B cyp. kap.): nopTtatveTi 3apsaTafbill,
USB (C) kabeni, naitAanaHyLUblHbIH KbiCKaLlia HyCKayIblifbl.

KAYINCI3 MANOANAHY EPEXENEPI

KypbinfblHbl  TeK  MakcaTbl GoiiblHWa naiaanaHbiHpl3.  Kypbinfbl
Gananapra Hemece XeTkinikTi Toxipubeci Hemece Ginimi ok puankansik,
ncuxviKanblk Hemece akbin-oi MyMKIHAIKTepi LlekTeyni agamaapra,
onappblH kayincisgiriHe xxayanTbl agaMHbiH 6akbinayblHCbI3 NaiganaHyra
apHanmaraH. Kypbinfbl 3akeiMganfaH 6onca, oHbl naganaH6aHpl3. Kyart
CbIMblH HEMeCe KypbifblHbl AbIMKbINT KONTMEH ycTamaHbl3. YCbIHbIFaH
napametpnepi 6ap kyaT aganTepi apkbibl KYpbINfbiHbl KyaT KesiHe

" «KypbirFbinap» AereHiMia cMapThoHaap, NiaHWeTTep xeHe T.6.

“ Qi® - Wireless Power Consortium, Inc. komMnaHusiCbiHbIH TipkerreH Tayap 6errici.
Baprbik KykbIKTap KoprarfaH.

* MagSafe® — Apple Inc. KoMnaHUsICIHBIH TipkenreH Tayap Genrici. Bapnbik Kykelkrap
KopFarfaH.
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KOCbIHbI3. BaTapesiHbl ©3iHi3 LWbifapbin anyra apekeTTeHGeHi3. Tonbik
3apsiaTanfaHHaH KeliiH 3apsATaFbILLIThI KyaT Ke3iHe XarnfFaHrFaH Kynae y3ak
yakbIT KanablpmaHpl3. KypbinfblHbl JKOFapbl TemnepaTtypaFa (KbinbiTy
KYPbINFbINApbIHAH, KyH  COYMeciHiH  TikeneW TyCyiHeH), >Xofapbl
bINFaNAbINbIKKA YLIbIpaTNaHbl3 XaHe KYPbINFbIHbIH KOCKbILLbIHA LUaH MEH
CYMbIKTLIKTbIH, TyCyiHe on GepmeHi3. KypbinfbiHbl Kynan keTyiHe >xomn
6epMeHi3, OHbl ©3iHi3 BenLiekTeMeHi3 Hemece xeHaeMeHi3. KypbinfbiHbl
TasanayaaH GYpblH OHbIH KyaT Ke3iHeH axblpaTbifiFaHbiHa K3 XeTKi3iHi3.
Tasanay YWiH XMMUSAMNbIK XoHe KaTTbl Xyfbill 3aTTapAbl, abpasusrTi
nactanapapl, KypambiHAa KbilUKbingap MeH epiTkiwTep 6ap eHimaepai
navipanaH6aHbl3. Tazanayapl Kyprak Hemece Can AbIMKbIN WyGepekneH
xacayra Gonagpl.

Eckeptne. ¥3aK yakblT navpanaHbaraH kesge, GatapesiHblH TepeH
3apsAckl3faHyblH  Gonablpmay  yLWiH - KypbinfbliHbl 2—3  al  caublH
3apsAaTaHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI3! Kypbinfbiga marHutrep 6ap. KypbinfbiHbl
MarHuTTep acep eTyi MyMKiH 3aTTapaaH (KpeauT KapTanapbl,
UMMNaHTauusnalfFaH MeauuuHanblk KypbinFbinap >keHe T1.6.) anbic
OpHanacTbIpblHbI3 XaHe CakKTaHbI3.

HA3AP AY[OAPBbIHbI3! WmnnanTauuanatsrax MeauuMHanbIK
KYpbINfFbINap KypbiifblidaH kem fdereHge 15 oM kalbiKTbikTa Gonybl
Kepexk.

NAAOANAHY

Eckeptne.  3apagTarbiluTblH ~ MarHuTTik  GekiTinyi MagSafe®
TeXHOMOTMACLIH  KOMAaiTblH  cMapTdoHaap MeH akceccyapnapfa
apHanfaH.

3apsiaTafbill NeH Kepek-kapakTapAbl kopanTaH  LublFapbin, opaybill
MaTepuanaapblH anbin TacTaHbl3. AnFallkbl kongaHap anfblHaa OHbl
KyaT kesiHe kocbin, 100 % aeliiH sapsaTaHbis ~ (E cyp. kap.).

HA3AP AY[OAPbLIHbI3! Kyat apgantepi >XeTKi3iniM >KUbIHTbIFbIHA
Kipmendi. ¥cbliHbIMaTblH KyaT apjanTepiHiH napametpnepi: 50 B /
3,0A (DC); 9,0B/2,0A(DC).

KypbinfFbl gucnneninperi wapTrel 6enrinep

()

CbIMCbI3 3apsaTay

| PD | XKbingam sapsaTay

KyaT «kesi peTiHie 9nekTp po3eTKacbiH HemMece OChl 3apsATaFbILTHIH  Kpic
rapameTprepiHe caiikec keneTiH 6acka KypbirFbiHbl NaiinanaHyra 6onaapl.
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KyaTTbl Kocy YLWiH TyimeHi (2) 6ip peT GacbiHbI3. 3apsaTtayabl KaxeT
eTeTiH KypbinfbiHbl D cypeTTe kepceTinreHaen yawbiFbiHa (3) KOCbIHbBI3
HeMece CMapTdOHAbl OpTacbiHa KOK apKbifbl ChIMCbI3 3apsiTayFa
apHanfaH 6eTiHe (1) opHaTbiHpI3 (C cyp. Kap.).

Eckeptne. CmapTdoHAabl KanbiHAbIFbl 3 MM-A4eH acnanTbliH KanwbikTa
ChbIMCbI3 3apsiATayFa pykcaT eTineai.

BapsaTafbIWThl NaiaanaHyabl askTaraHHaH KeliiH KyaTTbl eLwlipy YLliH (2)
Ty/iMeHi eki peT 6acbiHbI3.

bIKTUMAI AKAYJIAP[bI KOO

3apsapaTarbiw 3apsaTanmMan KaTbIp. blktman cebenTepi:
3apsATarbiWTLl KyaT KesiHe Aypbic Kocnay; 3akbimpanfsaH kabenbai
navpanady. Llewimaep: 3apsaTafblWTbiH - KyaT  Ke3iHe  Oypbic
KOCbINFaHbIH TEKCepiHi3; kabenb/i aybICTbIPbIHbI3.

3apsaaTarbiw KOCbINFaH KYPbUWbIHbI kabenb apKbinbl
3apaaTamaiabl. Mymkin cebebi: 3apsiaTafbill 3apsiabl  TaycbinfFaH.
WeLnim: 3apsiaTafbILLThl 3apsATaHbI3.

CbiMcbI3  3apsaTay XKyMbIiC icTemenpi. blktuman cebenTepi:
3apsaTarbill MEH CbIMCbI3 3apsiaTayFa apHanfaH GeTi apaceiHga Gerae
3aTTapablH  Gonybl; 3apsATanaTtblH - KypbiFbl  CbIMCbI3 — 3apsiaTay
dyHKUuMsicblH  konaamainabl.  LWewimpep: 6Gerne 3atTapabl  anbin
TacTaHpl3, CbIMCbI3 3apsigTayFa apHanfaH OeTiH  TasanaHbi3;
3apsiaTanaTbiH KYPbINFbIHbIH NOPTATUBTI 3apsaTarbiluneH yitneciMainirii
TEKCepiHi3.

Xeinpam 3apsptay Gencengipinmengi. blktuman ceben: kabenb
Xblngam  3apsiaTay  yHKUMSACHIH - kongamangpl.  Lewim:  kabenbai
aybICTbIPbIHbI3.

Erep ciage kaHoai ga 6ip cypakTtap TyblHAaca, KypbinfbiHbI3Ab! AYKEHre
anapap angbliHaa 6isre support@canyon.eu 311eKTPOH/bIK NoLITacbiHa
xabapnaHbi3 Hemece canyon.eu/user-help-desk caiTbiHAa
ceneciHia.

KEMNAIK KbISMETI

Keningik — erep »eprinikTi 3aHHaMafa e3reLue ke3genmece, CoHfbl caTbin
anywbifa Gernwek caynaga caTbinfFaH KyHHeH Gactan 2 bin. Kpiamer
KepceTy Mep3imi keningik mepsimiHe TeH. Keningik Typanbl kocbiMwa
aknapaTTbl canyon.eu/warranty-terms caitTeiHaH anyra 6onagbl.
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VISPARIGA INFORMACIJA

Parnésajams ladétajs paredzats ieridu " uzladesanai, kas atbilst ta izejas
parametriem.

IZSKATS (sk. A att.). 1 — bezvadu uzlades virsmu, 2 — baro$anas poga,
3 - USB (C) PD savienotajs, 4 — displejs.

MODELIS: CNS-CPB511.

ARTIKULI: CNS-CPB511B (,Interstellar Black® — melna krasa),
CNS-CPB511G (,Star Grey" — peléka krasa).

KONSTRUKCIJAS TPASIBAS. Izmérs (GxPxA): 103x69,5x14,5 mm.
Svars: 190 g. Materials: aluminija sakauséjums, ABS plastmasa,
polikarbonats. Viedtalruna stiprinajums pie |adétaja: magnétisks. Kabela
garums: 0,15 m.

FUNKCIONALAS TPASIBAS. Barosanas: ieeja USB (C) PD 5,0 V /
3,0 A(DC);9,0V/2,0A(DC); izeja USB (C)PD 5,0V/2,4A(DC); 9,0 V/
2,22 A (DC); bezvadu izeja 50 W / 7,5 W / 10,0 W. Akumulators:
neiznemams, litija jonu, 3,89 V, 5000 mAh (kopéja ietilpiba 10 000 mAh).
Savienojums: USB (C) kabelis. Saderiba ar bezvadu uzlades
standartu Qi® ” 1.3. Magnétiskais ~stiprinajums:  viedtalruniem un
aksesuariem, kas atbalsta MagSafe® ™ tehnologiju. Pilnigas ladétaja
uzlades laiks: 4 st. Displejs: LED. Ekspluatacija: temp. 0...+35 °C, rel.
mitr. 10-75 % (bez kondensacijas). Uzglabasana: temp. -10...+40 °C,
rel. mitr. 10-75 % (bez kondensacijas).

PIEGADES PAKETE (sk. B att.): parnésajams ladétajs, USB (C) kabelis,
1sa darba sak$anas pamaciba.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI

Izmantojiet ierici tikai tas tieSajam uzdevumam. lerici nav paredzéts lietot
bériem vai personam ar fizisku, psihisku vai garigu invaliditati, ja tam nav
pietiekamas pieredzes vai zinaSanu par ierices ekspluataciju, un ja tie
neatrodas par vinu dro$tbu atbildigas personas uzraudziba.
Neizmantojiet ierici, ja ta ir bojata. Nepieskarieties baroSanas kabelim un

* Termins “ierices” apzimé viedtalrunus, plansetdatorus, utt.
" Qi® - registréta Wireless Power Consortium, Inc. pre€u zime. Visas tiesibas
aizsargatas.
* MagSafe® — registréta Apple Inc. precu zZime. Visas tiesibas aizsargatas.
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iericei ar mitram rokam. Pievienojiet ierici baro$anas avotam caur
baroS$anas adapteri ar ieteicamajiem parametriem. Nemé&giniet iznemt
akumulatoru pasi. Neatstajiet 1adétaju pievienotu baro$anas avotam uz
ilgu laiku p&c tam, kad tas ir pilniba uzladéts. Nepaklaujiet ierici augstu
temperatiiru (no apkures iericém, tieSiem saules stariem), paaugstinata
mitruma iedarbibai, izvairities no puteklu un Skidrumu ieklGSanas ierices
savienotajam. Izvairities no ierices nokriSanas, neizjauciet un nelabojiet
tas paSi. Pirms ierices tiriSanas parliecinieties, ka ta ir atvienota no
barosanas avota. lerices tiriSanai nelietojiet kimiskus un agresivus
mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, lidzeklus, kas satur skabes un

$kidinatajus. Ir atlauta tiri§ana ar sausu vai mazliet mitru audumu.

Piezime. Ja ierici ilgstoSi nelietojat, uzladéjiet to reizi 2—3 ménesos, lai
novérstu akumulatora dzilu izladi.

UZMANIBU! lerice satur magnétus. Novietojiet un uzglabajiet ierici talu
no priekSmetiem, uz kuriem var iedarboties magnéti (kreditkartes,
implantétas mediciniskas ierices u. c.).

UZMANIBU! Implantétam mediciniskajam ieficém jaatrodas vismaz
15 cm attaluma no ierices.

EKSPLUATACIJA

Piezime. Ladétaja magnétiskais stiprinajums paredzéts viedtalruniem
un aksesuariem, kas atbalsta MagSafe® tehnologiju.

Iznemiet |1adétaju un piederumus no kastes, nonemiet iepakojuma
materialus. Pirms pirmas lietoSanas uzladéjiet to I1dz 100 %, pieslédzot
pie baro$anas avota * (sk. E att.).

UZMANIBU! Baro$anas adapteris nav ieklauts piegades komplekta.
leteicamie baro$anas adaptera parametri: 5,0 V / 3,0 A (DC); 9,0 V /
2,0A (DC).

Nosacitie apziméjumi uz ierices displeja

‘ PD (o)

Atra uzlade Bezvadu uzlade

" Ka baro$anas avotu var izmantot elektrisko rozeti vai citu ierici, kas atbilst &7 ladétaja
ieejas parametriem.
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Vienreiz nospiediet pogu (2), lai ieslégtu baroSanu. Pievienojiet
uzladéjamo ierici savienotajam (3), ka paradits D att., vai novietojiet
viedtalruni uz bezvadu uzlades virsmas (1), novietojot to centra
(sk. C att.).

Piezime. Bezvadu uzlade ir atlauta viedtalrunim ar apvalku, ja ta
biezums neparsniedz 3 mm.

Kad esat pabeidzis izmantot 1adétaju, divreiz nospiediet pogu (2), lai
izslégtu baroSanu.

IESPEJAMO DARBA TRAUCEJUMU NOVERSANA

Ladétajs netiek uzladéts. lespéjamie céloni: ladétajs ir nepareizi
pievienots baroSanas avotam; tiek izmantots bojats kabelis. Risinajumi:
parbaudiet, vai 1adétajs ir pareizi pievienots baroSanas avotam; nomainiet
kabeli.

Ladétajs neuzlade pievienoto ierici caur kabeli. lesp&jamais célonis:
ladétajs ir izladéjies. Risinajums: uzladéjiet Iadétaju.

Parnésajams ladétajs nedarbojas. lespéjamie céloni: sveSkemenu
klatbatne starp uzladéjamo ierici un bezvadu uzlades virsmu; uzladéjama
ierice neatbalsta bezvadu uzlades funkciju. Risinajumi: nonemiet
sveSkermenus, tiriSanai parmésadjams uzlades virsma; parbaudiet
uzladéjamas ierices saderibu ar bezvadu ladétaju.

Atra uzlade neaktivizéjas. lesp&jamais célonis: kabelis neatbalsta atras
uzlades funkciju. Risinajums: nomainiet kabeli.

T )
1Ja jums rodas kadi jautajumi, pirms ierices atnesanas veikala, ludzu, |
iuzrakstietmums pa e-pastu support@canyon.eu vai térzéSana ﬁmek!ai
ilapé canyon.eu/ user-help-desk. !

GARANTIJAS APKALPOSANA

Garantija — 2 gadi no mazumtirdzniecibas datuma galapatérétdjam, ja
vien vietéjie tiestbu akti nenosaka citadi. Kalpo$anas laiks ir vienads ar
garantijas laiku. Papildu informé&cija par garantiju ir pieejama timekla
vietné canyon.eu/warranty-terms.
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BENDROJI INFORMACIJA

Portatyvinis jkrovimo jrenginys skirtas jkrauti jrenginius *, atitinkangius jo
iSéjimo parametrus.

ISORINIS VAIZDAS (2r. A pav.). 1 — belaidZio jrenginiy jkrovimo
pavirSius, 2 — maitinimo mygtukas, 3 — USB (C) PD jungtis, 4 — ekranas.
MODELIS: CNS-CPB511.

ARTIKULAI: CNS-CPB511B (,Interstellar Black® — juoda spalva),
CNS-CPB511G (,Star Grey“ — pilka spalva).

KONSTRUKCINES YPATYBES. Dydis (LxWxH): 103x69,5x14,5 mm.
Svoris:  190g. Medziaga: aliuminio lydinys, ABS plastikas,
polikarbonatas. ISmaniojo telefono tvirtinimas prie jkroviklio: magnetinis.
Kabelio ilgis: 0,15 m.

FUNKCINES SAVYBES. Elektros maitinimas: jéjimas USB (C)PD 5,0V /
3,0 A(DC); 9,0 V /2,0 A (DC); i$éjimas USB (C) PD 5,0 V /2,4 A (DC);
9,0 V /2,22 A (DC); belaidis i8éjimas 50 W / 7,5 W / 10,0 W.
Akumuliatorius (2 vnt.): neiSmontuojamas, li¢io jony, 3,89 V, 5000 mA/h
(bendroji talpa 10 000 mA/h). Jungtis: USB (C) laidas. Suderinamas su
belaidZio jkrovimo standartu ,Qi® " 1.3. Magnetinis tvirtinimas:
,MagSafe®™ ™ technologijg palaikantiems iSmaniesiems telefonams ir
priedams. Visas jkrovimo jrenginio jkrovimo laikas: iki 4 val. Ekranas:
Sviesos diody. Eksploatavimas: temp. 0...+35 °C, sant. drég. 10-75 %
(be kondensato). Laikymas: temp. -=10...+40 °C, sant. drég. 10-75 % (be
kondensato).

TIEKIMO KOMPLEKTAS (zr. B pav.): portatyvinis jkrovimo jrenginys,
USB (C) laidas, trumpas naudotojo vadovas.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

Naudokite jrenginj tik pagal tiesioging paskirtj. Sis jrenginys néra skirtas
naudoti vaikams ar asmenims su ribotais fiziniais, psichiniais ar protiniais
gebéjimais, jei jie neturi pakankamai patirties ar Ziniy ir jei jy nepriziari
asmuo, atsakingas uz jy sauguma. Nenaudokite jrenginio, jei jis yra
pazeistas. Nelieskite maitinimo laido arba jrenginio drégnomis rankomis.

" Irenginiai* — tai iSmanieji telefonai, plangetiniai kompiuteriai ir kt.

" ,Qi® - jregistruotas ,Wireless Power Consortium, Inc.* prekés Zenklas. Visos teisés
saugomos.

" ,MagSafe®™ - jregistruotas ,Apple Inc.” prekés Zenklas. Visos teisés saugomos.
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Prijunkite jrenginj prie maitinimo $altinio naudodami rekomenduojamy
parametry maitinimo adapterj. Nebandykite patys iSimti akumuliatoriaus.
Nepalikite jkroviklio prijungto prie maitinimo $altinio ilgg laikg po to, kai jis
visiSkai jkrautas. Nelaikykite jrenginio aukstoje temperatiroje (Sildymo
prietaisy, tiesioginiy saulés spinduliy), dideléje drégméje, venkite dulkiy ir
skys€iy patekimo | jrenginio jungti. Nemeskite, neardykite ir
neremontuokite jrenginio patys. Prie$ valydami jrenginj, jsitikinkite, kad jis
yra atjungtas nuo maitinimo Saltinio. Valymui nenaudokite cheminiy ir
agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy, kuriy sudétyje yra
ragsciy ir tirpikliy. Valyma leidziama naudoti sausu arba Siek tiek drégnu
audiniu.

Pastaba. Jei ilgg laika nenaudojate jrenginio, jkraukite jj kas
2-3 ménesius, kad akumuliatorius giliai neiSsikrauty.

DEMESIO! renginyje yra magnety. Laikykite ir saugokite jrenginj toliau
nuo daikty, kuriuos gali paveikti magnetai (kredito kortelés, implantuoti

15 cm atstumu nuo jrenginio.

EKSPLOATAVIMAS

Pastaba. Magnetinis jkroviklio tvirtinimas ~skirtas ,MagSafe®
technologijg palaikantiems iSmaniesiems telefonams ir priedams.
ISimkite jkroviklj ir priedus i§ dézutés ir nuimkite pakavimo medziagas.
Prie$ naudodami pirmajj kartg, jkraukite ji iki 100 %, prijungdami prie
maitinimo $altinio * (Zr. E pav.).

DEMESIO! Maitinimo adapteris j pristatymo komplektg nejtrauktas.
Rekomenduojami maitinimo adapterio parametrai: 5,0 V / 3,0 A (DC);
9,0V/2,0A(DC).

Salyginiai Zzyméjimai ant ekrano jrenginio

‘PD ()

Greitasis jkrovimas Belaidis jkrovimas

" Maitinimo $altiniu gali bti elektros lizdas arba kitas jrenginys, atitinkantis $io jkroviklio
jéjimo parametrus.
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Vieng kartg paspauskite mygtukg (2), kad jjungtuméte maitinima.
Prijunkite jrenginj, kurj reikia jkrauti, prie jungties (3), kaip parodyta D pav.
arba padékite iSmanujj telefong ant belaidZio jkrovimo pavirSiaus (1),
iSlygindami jo centrg (zr. C pav.).

Pastaba. LeidZziama belaidé iSmaniojo telefono jkrovimo dékle, jei jo
storis nevirSija 3 mm.

Baige naudoti jkroviklj, du kartus paspauskite mygtukg (2), kad
iSjungtuméte maitinima.

GALIMY TRIKCIY SALINIMAS

|kroviklis nejkraunamas. Galimos priezastys: netinkamas jkroviklio
prijungimas prie maitinimo $altinio; naudojamas pazeistas laidas.
Sprendimai: patikrinkite, ar jkroviklis yra tinkamai prijungtas prie maitinimo
$altinio; pakeiskite laida.

|kroviklis nejkrauna prijungto jrenginio laidu. Galima priezastis:
ikroviklis iSsikroves. Sprendimas: jkraukite jkroviklj.

Belaidzio jkrovimo funkcija neveikia. Galimos priezastys: tarp
jkraunamo jrenginio ir belaidZio jkrovimo pavirSiaus yra pasaliniy daikty;
jkraunamas jrenginys nepalaiko belaidzio jkrovimo funkcijos. Sprendimai:
pasalinkite paSalinius daiktus, nuvalykite belaidZio jkrovimo paviriy;
patikrinkite jkraunamo jrenginio suderinamuma su belaidZiu jkrovikliu.
Greitasis jkrovimas neaktyvuojamas. Galima priezastis: kabelis
nepalaiko greito jkrovimo funkcijos. Sprendimas: pakeiskite laida.

Kilus kokiems nors klausimams, prie$ atneSdami jrenginj j parduotuve,
paraSykite mums elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu
canyon.eu/user-help-desk esanciame pokalbyje.

GARANTINE PRIEZIORA

Garantinis laikotarpis yra 2 metai nuo pardavimo mazmeniniame tinkle
galutiniam pirkéjui momento, nebent vietiniai jstatymai numato kitaip.
Tarnavimo laikas yra lygus garantiniam laikotarpiui. Papildomos
informacijos apie garantijg rasite adresu canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMACJE OGOLNE

Przeno$na tadowarka jest przeznaczona do tadowania urzadzen ',
zgodnych z jej parametrami wyjsciowymi.

WYGLAD ZEWNETRZNY (patrz rys. A). 1 — powierzchnia do
bezprzewodowego tadowania urzadzen, 2 — przycisk zasilania, 3 — ztgcze
USB (C) PD, 4 — wyswietlacz.

MODEL: CNS-CPB511.

ARTYKULY: CNS-CPB511B (,Interstellar Black” — kolor czarny),
CNS-CPB511G (,Star Grey” — kolor szary).

CECHY KONSTRUKCYJNE. Wymiary (dt. x szer. x wys.):
103%69,5%14,5 mm. Waga: 190 g. Materiat: stop aluminium, plastik ABS,
poliweglan. Mocowanie smartfona do tadowarki: magnetyczne. Diugos$¢
kabla: 0,15 m.

CECHY FUNKCJONALNE. Zasilanie: wejscie USB (C) PD 50 V /
3,0 A(DC); 9,0 V /2,0 A (DC); wyjscie USB (C) PD 5,0V / 2,4 A (DC);
9,0V /2,22 A (DC); wyjscie bezprzewodowe 5,0 W/ 7,5W /10,0 W.
Bateria: niewymienna, litowo-jonowa, 3,89 V, 5000 mAh (catkowita
pojemno$¢ 10 000 mAh). Potaczenie: kabel USB (C). Kompatybilno$¢ ze
standardem bezprzewodowego tadowania Qi®”1.3. Mocowanie
magnetyczne: dla smartfonéw i akcesoriéw obstugujgcych technologie
MagSafe® ™. Czas pelnego tadowania tadowarki: do 4 godz.
Wyswietlacz: LED. Eksploatacja: temp. 0...+35 °C, wilg. wzg. 10-75 %
(bez kondensacji). Przechowywanie: temp. -10...+40 °C, wilg. wzg.
10-75 % (bez kondensacii).

ZAWARTOSC ZESTAWU (patrz rys. B): przeno$na tadowarka, kabel
USB (C), krétka instrukcja obstugi.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci ani przez osoby
o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, psychicznych lub umystowych,
jesli nie posiadajg one odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy oraz
jesli nie znajdujg si¢ pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia. Nie dotykaj kabla

* Przez ,urzadzenia” rozumie sie smartfony, tablety itp.

" Qi® - zarejestrowany znak towarowy Wireless Power Consortium, Inc. Wszelkie prawa

zastrzezone.

" MagSafe® — zarejestrowany znak towarowy Apple Inc. Wszelkie prawa zastrzezone.
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zasilajgcego ani urzadzenia mokrymi rekami. Urzadzenie nalezy
podigczy¢ do zrédta zasilania za pomocg zasilacza o zalecanych
parametrach. Nie prébuj samodzielnie wyjmowac¢ baterii. Nie nalezy
pozostawia¢ tadowarki podtaczonej do zrodta zasilania przez dtugi czas
po osiggnieciu petnego natadowania. Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia
na dziatanie wysokich temperatur (od urzadzen grzewczych,
bezposredniego $wiatta stonecznego), wysokiej wilgotno$ci, unika¢
przedostawania si¢ kurzu i ptynéw do ztgcza urzadzenia. Nie upuszczaj
urzadzenia, nie demontuj go ani nie naprawiaj samodzielnie. Przed
czyszczeniem urzadzenia upewnij sig, ze jest ono odtgczone od zrédta
zasilania. Do czyszczenia nie nalezy uzywaé chemicznych i agresywnych
detergentéw, past $ciernych, $rodkéw zawierajgcych kwasy i
rozpuszczalniki. Czyszczenie jest dozwolone za pomoca suchej lub lekko
wilgotnej szmatki.

Notatka. Jesli urzagdzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, nalezy
tadowac je co 2-3 miesigce, aby zapobiec gtebokiemu roztadowaniu
baterii.

UWAGA! Urzadzenie zawiera magnesy. Przechowuj i umieszczaj
urzgdzenie z dala od przedmiotéw, na ktére moga wptywa¢ magnesy
(karty kredytowe, wszczepione urzadzenia medyczne itp.).

UWAGA! Wszczepione urzadzenia medyczne powinny znajdowac sig w
odlegtosci co najmniej 15 cm od urzadzenia.

EKSPLOATACJA

Notatka. Mocowanie magnetyczne tadowarki jest przeznaczone dla
smartfonéw i akcesoriéw obstugujgcych technologie MagSafe®.

Wyjmij tadowarke i akcesoria z pudetka i usun materiaty opakowaniowe.
Przed pierwszym uzyciem nataduj ja do 100 %, podtgczajgc do zrédta
zasilania " (patrz rys. E).

UWAGA! Zasilacz nie jest dotgczony do zestawu. Zalecane parametry
zasilacza: 5,0 V /3,0 A (DC); 9,0 V/2,0 A (DC).

Oznaczenia na wyswietlaczu urzadzenia

‘ PD ()

Szybkie tadowanie Bezprzewodowe tadowanie

" Jako zrédio zasilania mozna wykorzystaé gniazdko elektryczne lub inne urzadzenie
zgodne z parametrami wejéciowymi tej tadowarki.
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Nacisnij przycisk (2) jeden raz, aby wigczy¢ zasilanie. Podigcz
urzadzenie, ktére chcesz natadowac, do ztgcza (3) zgodnie z rys. D, lub
umie$¢ smartfon na powierzchni tadowania bezprzewodowego (1) w
pozycji wysrodkowanej (patrz rys. C).
Notatka. Dopuszcza sie bezprzewodowe tadowanie smartfona w etui,
jesli jego grubos¢ nie przekracza 3 mm.
Po zakonczeniu korzystania z tadowarki nalezy dwukrotnie nacisng¢
przycisk (2), aby wytaczy¢ zasilanie.

USUWANIE EWENTUALNYCH USTEREK

tadowarka si¢ nie taduje. Mozliwe przyczyny: nieprawidiowe
podtgczenie tadowarki do zrédta zasilania; uzycie uszkodzonego kabla.
Rozwigzania: sprawdz poprawno$¢ podtgczenia tadowarki do Zzrédta
zasilania; wymien kabel.

tadowarka nie taduje podtaczonego urzadzenia przez kabel. Mozliwa
przyczyna: fadowarka jest roztadowana. Rozwigzanie: nalezy natadowac¢
tadowarke.

tadowanie bezprzewodowe nie dziata. Mozliwe przyczyny: obecno$¢
obcych przedmiotéw migdzy tadowanym urzadzeniem a powierzchnig do
bezprzewodowego tadowania; tadowane urzadzenie nie obstuguje funkcji
bezprzewodowego tadowania. Rozwigzania: usun obce przedmioty,
oczy$¢ powierzchnig do bezprzewodowego tadowania; sprawdz
zgodno$¢ tadowanego urzadzenia z tadowarkg przeno$na.

Szybkie tadowanie nie zostaje aktywowane. Mozliwa przyczyna: kabel
nie obstuguje funkciji szybkiego tadowania. Rozwigzanie: wymien kabel.

W przypadku jakichkolwiek pytan przed przeniesieniem urzadzenia do
sklepu napisz do nas na adres e-mail support@canyon.eu lub czat na
stronie canyon.eu/user-help-desk.

SERWIS GWARANCYJNY

Gwarancja — 2 lata od daty sprzedazy detalicznej klientowi koncowemu,
o ile lokalne prawo nie stanowi inaczej. Okres eksploatacji jest rowny
okresowi gwarancji. Wigcej informaciji na temat gwarancji mozna znalez¢
na stronie canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMATII GENERALE

Incarcatorul portabil este destinat incarcarii  dispozitivelor -, care
corespund parametrilor sai de iesire.

ASPECT (vezifig. A). 1 — suprafata de incarcarea fara fir a dispozitivelor,
2 — buton de alimentare, 3 — conector USB (C) PD, 4 — afisaj.

MODEL: CNS-CPB511.

CODURI ARTICOL: CNS-CPB511B (,Interstellar Black” — culoare
neagra), CNS-CPB511G (,Star Grey” — culoare gri).

CARACTERISTICI DE CONSTRUCTIE. Dimensiune (LxLxH):
103%x69,5%14,5 mm. Greutate: 190 g. Material: aliaj de aluminiu,
plastic ABS, policarbonat. Fixarea smartphone-ului pe incarcator:
magnetica. Lungimea cablului: 0,15 m.

CARACTERISTICI FUNCTIONALE. Alimentare: intrare USB (C) PD
50V /3,0 A (DC); 9,0 V /2,0 A (DC); iesire USB (C) PD 50 V /
2,4 A (DC); 9,0 V /2,22 A (DC); iesire fara fir 5,0 W /7,5W /10,0 W.
Acumulator (2 buc.): nedetasabild, litiu-ion, 3,89 V, 5000 mAh (capacitate
totald: 10 000 mAh). Conectare: cablu USB (C). Compatibilitate cu
standardul de incarcare fara fir Qi® " 1.3. Fixare magneticd: pentru
smartphone-uri si accesorii care suportd tehnologia MagSafe® ™. Timp
de fincarcare completd a fincarcatorului: pana la 4 h. Afisaj: LED.
Exploatare: temp. 0...4#35 °C, umid. rel. 10-75 % (fara condens).
Depozitare: temp. =10...+40 °C, umid. rel. 10-75 % (fara condens).
CONTINUTUL LIVRARII (vezi fig. B): incércator portabil, cablu USB (C),
scurt ghid de utilizare.

REGULI DE UTILIZARE IN CONDITII DE SIGURANTA

Utilizati dispozitivul numai in scopul pentru care a fost destinat.
Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii sau de catre persoane
cu capacitati fizice, mentale sau intelectuale limitate, in lipsa experientei
sau cunostintelor necesare si daca nu sunt supravegheati de o persoana
responsabilad pentru siguranta lor. Nu utilizati dispozitivul daca acesta este
deteriorat. Nu atingeti cablul de alimentare sau dispozitivul cu mainile
ude. Conectati dispozitivul la o sursa de alimentare prin intermediul unui

" Prin dispozitive” se inteleg smartphone-urile, tabletele si altele.

" Qi® - marca inregistrata a Wireless Power Consortium, Inc. Toate drepturile rezervate.
“* MagSafe® — marca inregistrata a Apple Inc. Toate drepturile rezervate.
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adaptor de alimentare cu parametrii recomandati. Nu incercati sa scoateti
singur bateria. Nu |asati incarcatorul conectat la o sursa de alimentare
pentru o perioada indelungata dupa ce a atins incarcarea completa. Nu
expuneti dispozitivul la temperaturi ridicate (de la dispozitive de incalzire,
lumina directa a soarelui), umiditate ridicata, evitati patrunderea prafului
si a lichidelor in conectorul dispozitivului. Nu scapati, nu dezasamblati si
nu reparati singur dispozitivul. Tnainte de curatarea dispozitivului,
asigurati-va ca este deconectat de la sursa de alimentare. Nu utilizati
detergenti chimici si agresivi, paste abrazive, produse care contin acizi si
solventi pentru curatare. Curatarea este permisa cu o carpa uscata sau
usor umeda.

Nota. Daca nu utilizati dispozitivul pentru o perioada lunga de timp,
incarcati-l la fiecare 2-3 luni pentru a preveni descarcarea profunda a
bateriei.

ATENTIE! Dispozitivul contine magneti. Asezati si depozitati dispozitivul
departe de obiectele care pot fi afectate de magneti (carduri de credit,
dispozitive medicale implantate si altele).

ATENTIE! Dispozitivele medicale implantate trebuie sa fie la o distanta
de cel putin 15 cm de dispozitiv.

EXPLOATARE

Nota. Fixarea magnetica a incarcatorului este destinatd smartphone-
urilor si accesoriilor care suporta tehnologia MagSafe®.

Scoateti incarcatorul si accesoriile din cutie si indepartati materialele de
ambalare. Tnainte de prima utilizare, incarcatil pana la 100 %,
conectandu-| la o sursa de alimentare " (vezi fig. E).

ATENTIE! Adaptorul de alimentare nu este inclus in continutul livrarii.
Parametrii recomandati ai adaptorului de alimentare: 5,0 V /3,0 A (DC);
9,0V/2,0A(DC).

Simboluri conditionate pe afisajul dispozitivului

‘PD ()

Incércare rapida Incércare fara fir

" Ca sursa de alimentare poate fi utilizatd o prizi electrica sau un alt dispoztiv care
corespunde parametrilor de intrare ai acestui incarcator.
49



Apasati butonul (2) o datd pentru a porni alimentarea. Conectati
dispozitivul care trebuie incarcat la conectorul (3), asa cum se arata in
fig. D, sau asezati smartphone-ul pe suprafata de incarcare fara fir (1),
pozitionandu-l in centru (vezi fig. C).

Nota. Este permisa incarcarea fara fir a smartphone-ului intr-o husa,
daca grosimea acesteia nu depaseste 3 mm.

Cand ati terminat de utilizat incarcatorul, apasati butonul (2) de doua ori
pentru a opri alimentarea.

DEPANARE

Incarcitorul nu se incarci. Cauze posibile: conectarea incorectd a
incarcatorului la sursa de alimentare; utilizarea unui cablu deteriorat.
Solutii: verificati corectitudinea conectérii incércatorului la sursa de
alimentare; inlocuiti cablul.

Incarcitorul nu incarcd dispozitivul conectat prin cablu. Cauzi
posibila: incarcatorul este descarcat. Solutie: incarcati incarcatorul.
Incarcarea fara fir nu functioneaza. Cauze posibile: prezenta unor
obiecte straine ntre dispozitivul incarcat si suprafata de incéarcare fara fir;
dispozitivul incarcat nu suportd functia de incarcare fara fir. Solu
indepartati obiectele straine, curatati suprafata pentru incarcare portabila;
verificati compatibilitatea dispozitivului incarcat cu incarcatorul portabil.
Incircarea rapida nu se activeaza. Cauzi posibila: cablul nu suporta
functia de incarcare rapida. Solutie: inlocuiti cablul.

Daca aveti intrebari, inainte de a duce dispozitivul in magazin, va rugam
sa ne trimiteti un e-mail la support@canyon.eu sau in chatul pe pagina
web canyon.ro/user-help-desk.

SERVICIU DE GARANTIE

Garantie — 2 ani de la data vanzarii cu amanuntul catre clientul final, cu
exceptia cazului in care legislatia locald prevede altfel. Durata de
functionare este egald cu perioada de garantie. Mai multe informatii
despre garantie sunt disponibile de pe pagina web canyon.ro/warranty-
terms.
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OBLAA UHOOPMALINA

MopTaTnBHOe 3apsaHOe YCTPOWCTBO MNpeHasHa4YeHo ANs 3apsaku
YCTPOIICTB *, COOTBETCTBYIOLUMX €70 BbIXOAHBIM NapameTpam.
BHELUHMA BUA (cm. puc. A). 1 — noBepxHocTb Ans GecnpoBOAHOM
3apsiaKu YCTPOMCTB, 2 — KHoMka nutanus, 3 — pasbem USB (C) PD,
4 — pucnnew.

MO[LENb: CNS-CPB511.

APTUKYIbI: CNS-CPB511B («Interstellar Black» — 4epHblt LBeT),
CNS-CPB511G («Star Grey» — cepeliit LBET).

KOHCTPYKTUBHbIE OCOBEHHOCTW. Pasmep (OxLWxB):
103x69,5%14,5 mm. Bec: 190 r. MaTepuan: anioMuHueBbivi cnnas, ABC-
nnacTuk, nonukap6oHat. KpenneHne cmapTdoHa K 3apsgHoMy
YCTPOWCTBY: MarHuTHoe. [inuHa kabens: 0,15 m.

®YHKUMOHAINBbHLIE OCOBEHHOCTW. 3nektponutaHve: BXoA
USB (C)PD 5,0B/3,0A (DC); 9,0 B/2,0A (DC); srixoa USB (C) PD
5,0B/24A (DC); 9,0 B/ 2,22 A (DC); 6ecnpoBoaHoii Bbixog 5,0 BT /
7,5B1 / 10,0 BT. AKKyMynaTop (2 WT.): HECbEMHbIA, MUTUANOHHBIN,
3,89 B, 5000 MA -4 (06Liaa emkocTb 10 000 MA-4). MoaknioyeHne: kabenb
USB (C). CoBmecTuMOCTb CO CTaHoapTom GecnpoBOAHON 3apsaku
Qi®*1.3. MarHuTHOe KpenneHue: Ans CMapTOHOB U akceccyapos,
noaaepXvBaloLWwmnx TeXHONOro MagSafe® . Bpemsi nonHoun 3apsiaku
3apsgHoro  ycTtpoictBa: Ao 4 4. [lucnneit:  CBETOAMOAHBIN.
OkcnnyaTtauus: Temn. 0...+35 °C, oTH. Bn. 10-75 % (6e3 koHaeHcaumw).
Xpanenue: Temn. —10...+40 °C, otH. Bn. 10-75 % (6e3 koHAeHcauum).
KOMMNNEKT MOCTABKW (cm. puc. B): noptatueHoe 3apsiaHoe
ycTpoiicTBo, kabenb USB (C), kpaTkoe pyKoBOACTBO MoMnb3oBaTens.

NPABUNA BE30MNACHOI0 UCMOJIb30OBAHUA

Mcnonb3yiTe ycTPOMCTBO TOMBKO MO NPSMOMY Ha3Ha4eHuIo. Y CTPOMCTBO
He npeAHa3HayeHO AN UCMONb3OBaHWS [AeTbMU UMM nuuamm ¢
OrpaHUYEHHbIMU  (OU3NYECKUMU, NCUXUYECKUMU WM YMCTBEHHBLIMU
CNOCOGHOCTSIMU NPY OTCYTCTBUM Y HUX AOCTATOYHOTO OMbITa UMW 3HaHUM
1 €CNu OHW He HaxXOAATCA NoA KOHTPOSieM Nuua, OTBETCTBEHHOrO 3a UX
6e3onacHocTb. He ncnonb3yiite yCTPOMCTBO, €CNv OHO noBpexaeHo. He
npukacanTecb K kaGemnio MUTaHUs WU YCTPOWCTBY BMaXHLIMU pyKamu.
MopkniovaiiTe yCTPOWCTBO K WCTOYHUKY NUTaHWS 4Yepe3 apantep
NUTaHWst C pPekoMeHAyeMbiMU napameTpamu. He nbiTaiTech M3Bneyb

" Mog «ycTporicTBaMu» MoAPa3yMeBakTCst CMAPT(OHbI, MNAHLIETbI 1 Ap.

" Qi® - 3aperucTpuposaHHas Toprosasi Mapka Wireless Power Consortium, Inc. Bce

npaBa 3alyLLieHb!.

** MagSafe® — saperucTpuposarHasi Toprosasi Mapka Apple Inc. Bce npasa sawmiieHb!.
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aKKyMynsTop camocTosTenbHo. He ocTaensiite 3apsiiHoe YCTPOWCTBO
NOAKIMIOYEHHBIM K WCTOYHWKY MNUTaHWSi Ha ANUTENbHOE Bpemsi Mo
[OCTWKEHWM MonHoro  3apsiga.  He  nopasepraiiTe  yCTpoMCTBO
BO3[ENCTBUIO BbLICOKMX TemnepaTyp (OT HarpeBaTenbHbIX NpuGopos,
NPSIMbIX COMHEYHbIX Jly4en), MOBbILEHHOW BRaXHOCTW, wu3berante
nonagaHusa MbiNn U XWAKOCTEN B pa3bem ycTpoicTea. He gonyckaiite
nageHvs ycTpoiicTBa, He pasbupaiiTe U He PeMOHTUpYWTe ero
camocTosTenbHo. lepen ouncTKoW ycTpourcTBa yBeauTecb, YTO OHO
OTKIMIOYEHO OT UCTOYMHWMKA nUTaHusA. He ucnonb3yiTe AnNS OYUCTKM
XAMWYECKME W arpeccuBHble MoloLMe cpeAcTBa, abpasvBHble MacTbl,
cpefdcTBa, coAepxaline  KuCnoTbl M pactBoputenu.  Ounctka
[OMyckaeTCsi CyXON UMK crerka BraXHOM TKaHbHo.

Mpumeuanune. [lpu p[OnuTenbHOM nepepbiBE B UCMOMb30BaHWUK
3apsxaiiTe yCTpoOWCTBO pa3 B 2-3 Mecsiua, 4Tobbl He AOMyCTUTL
rny6okoro paspsja akkymynsrtopa.

BHUMAHMUE! YcTtpoiicTBo coaepUT MarHuTbl. PasveluanTte n xpaHute
YCTPOWCTBO BAanu OT NpeAMeToB, Ha KOTOPble MOTYT BO3[EeNCTBOBATL
MarHuTbl  (KPEAUTHble KapTbl, WMMIAHTUPOBaHHblE MEeAULMHCKUE
ycTpoiicTBa v Ap.).

BHUMAHMUE! /iMnnaHTMpoBaHHble MEAWULIMHCKE YCTPOMCTBA AOMKHbI
HaxoAWTbCA Ha PacCTosiHUM He MeHee 15 cM OT ycTpoiicTBa.

SKCNNYATAUUA

MpumeuaHue. MarHutHoe KpenmneHue 3apsAHOro  yCTpoucTBa
npeaHasHavyeHo Ana cMapTOHOB M akceccyapoBs, NOAAEPXUBAIOLLMX
TexHonornio MagSafe®.

M3BneknTte 3apsagHoe YCTPOWCTBO W KOMMMEKTyloMe U3 KOpooGku,
yaanuTe ynakoBouHble MaTepuansl. lepea nepebiM MCMonb3oBaHMeM
3apagute ero 40 100 %, NOAKMIOYMB K UCTOYHMKY NuTaHus * (cMm. puc. E).
BHUMAHME! Apantep nuTaHusi He BXOAMT B KOMMJIEKT MOCTaBKW.
PekomeHayemble napameTpbl agantepa nutanus: 5,0 B / 3,0 A (DC);
9,0B/2,0A(DC).

YcnoBHble 0603HaYeHUs Ha aucnnee ycTponcTea

‘ PD ()

BbicTpas 3apsiaka BecnposopHast 3apsiaka

‘B KayecTBe UCTOYHUKA MUTAHUS MOXET UCMOSMb30BaTbCA AeKTpuyecKas pos3etka unu
Apyroe yCTPOiACTBO, COOTBETCTBYIOLIEE BXOHbIM MapamMeTpaM [aHHOTO 3apsiaHOrO
ycTpoiicTBa.
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Haxmute oauH pa3 Ha KHOMKY (2), 4TODbl BKMIOYMTL MNUTaHMe.
MopkntounTe ycTpoincTBO, KoTopoe TpebyeTcs 3apsanTb, K pasbemy (3),
Kak nokasaHo Ha puc. D, unu yctaHoBuTe CMapThoH Ha NOBEPXHOCTb A11st
6ecnpoBoaHoit 3apsiaku (1), paamecTvB ero no UeHTpy (cm. puc. C).
Mpumeuanune. [lonyckaetca GecnpoBogHas 3apsjka CMapTdoHa B
yexrie, eCnu ero TOMLIMHA He NPEBbLILIAET 3 MM.

Mo okoHYaHUM MCMONb30BaHNS 3apSAHON0 YCTPONCTBA HaXMUTE ABa/dbl
Ha KHOMKY (2), 4ToBbl OTKMIOUUTL NUTaHKE.

YCTPAHEHUE BO3MOXHbIX HEUCMPABHOCTEN

3apsgHoe YCTPOWCTBO He 3apsxaeTcA. Bo3MOXHble MNpUYKHBI
HEKOppeKTHOe MNOAKMIoYEeHNe 3apsAHOro  YCTPOWCTBA K  UCTOYHMKY
NUTaHUs; UICNONb30BaHVe NOBpeXAeHHOro kabens. PelweHus: nposepbTe
KOPPEKTHOCTb  MOAKIIOYEHNS1  3apSAHOrO  YCTPOMCTBA K UCTOUHUKY
nuTaHus; 3aMmeHuTe kabenb.

3apsigHoe yCTPOWCTBO He 3apshkaeT NMOAKMIOYeHHoe YCTPOMCTBO
yepe3s kabenb. Bo3moxHas npuumHa: 3apsgHoe yCTPOWCTBO PaspsikeHo.
Pelenve: 3apsavTe 3apsaHoe yCTpPOWCTBO.

BecnpoBoaHas 3apsifka He paboTaeT. Bo3aMoxHble NpUUMHbI: Hann4ne
NOCTOPOHHUX NpeAMETOB Mexdy 3apsXaemblM YCTPOMCTBOM W
NOBEPXHOCTLI0 ANs 6eCNPOBOAHON 3apAKM; 3apskaemoe YCTPONCTBO He
nogaepxueaeT yHkumio GecnpoBoAHON 3apsaku. Pellenus: ynanute
NOCTOPOHHWE NpeAMeTbl, OYNCTUTE MOBEPXHOCTb Ansi GecnpoBoAHOR
3apsaku; NpoBepbTe COBMECTUMOCTb  3apsikaeMoro YcTpoicTBa C
NopTaTUBHbLIM 3apSAHLIM YCTPOCTBOM.

BbicTpas 3apsaka He akTMBUpYeTcA. BoamoxHas npuunHa: kabenb He
nogaepxueaet yHkumio BbicTpoi 3apsaku. Peluenue: 3ameHuTe
kabensb.

B crny4yae BO3HUKHOBEHUA KaKnx-nmbo BOMPOCOB, npexae 4Yem OTHeCTn
yCTpOIZCTEO B MaraswH, Hanuwute Ham Ha 3J'IeKTp0HHI:IVI agpec
support@canyon.eu unu B 4aT Ha Be6-cTpaHuLie canyon.eu/user-help-
desk.

FAPAHTUAHOE OBCINYXUBAHUE

[apaHTVs — 2 rofa ¢ MOMeHTa NPOAAXKN B PO3HUYHON CETU KOHEUHOMY
nokynaTenio,  €CnM  MHOE  He  MPeayCMOTPEHO  MECTHbIM
3akoHopaTenbcTtBoM.  Cpok  cnyxObl  paBeH CPOKy — rapaHTuu.
[ononHuTtenbHas MHhOPMaLMs O rapaHTUW AOCTYNHA Ha BEG-CTpaHuLe
canyon.eu/warranty-terms.
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VSEOBECNE INFORMACIE

Prenosna nabijacka je uréena na nabijanie zariadeni *, ktoré zodpovedaju
jej vystupnym parametrom.

VZHLAD (pozri obr. A). 1 — povrch pre bezdrétové nabijanie zariadeni,
2 — tlacidlo napdjania, 3 — konektor USB (C) PD, 4 —displej.

MODEL: CNS-CPB511.

ARTIKLE: CNS-CPB511B (,Interstellar Black® — ¢ierna farba),
CNS-CPB511G (,Star Grey“ — siva farba).

KONSTRUKCNE VLASTNOSTI. Velkost (DxSxV): 103x69,5x14,5 mm.
Hmotnost: 190 g. Materidl: hlinikova zliatina, ABS plast, polykarbonat.
Uchytenie smartfénu k nabijagke: magnetické. Dizka kabla: 0,15 m.
FUNKCNE VLASTNOSTI. Napajanie: vstup USB (C) PD 5,0V /3,0 A (DC);
9,0 V /20 A (DC); vystup USB (C) PD 50 V / 2,4 A (DC); 9,0 V /
2,22 A (DC); bezdrdtovy wystup 50 W / 7,5 W / 10,0 W. Batéria:
nevymenitelna, littum-iénova, 3,89 V, 5000 mAh (celkova kapacita
10 000 mAh). Pripojenie: kabel USB (C). Kompatibilita so Standardom
bezdrdtového nabijania Qi® ™ 1.3. Magnetické uchytenie: pre smartfény a
prisluenstvo podporujice technolégiu MagSafe® ™. Cas tGplného nabitia
nabijacky: do 4 h. Displej: LED. Prevadzka: tepl. 0...+35 °C, rel. vih. 1075 %
(bez kondenzacie). Skladovanie: tepl. =10...+40 °C, rel. vih. 10-75 % (bez
kondenzacie).

OBSAH BALENIA (pozri obr. B): prenosna nabijacka, kabel USB (C),
struény navod na pouZzitie.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA

Zariadenie pouZzivajte len na ur€eny ucel. Zariadenie nie je uréené na
pouzivanie detmi alebo osobami s obmedzenymi fyzickymi, psychickymi
alebo mentalnymi schopnostami, pokial nemaju dostato¢né skisenosti a
znalosti a nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost. Ak
je zariadenie poskodené, nepouzivajte ho. Nedotykajte sa napéjacieho
kabla ani zariadenia mokrymi rukami. Pripdjajte zariadenie k zdroju
napajania pomocou napdjacieho adaptéra s odporti¢anymi parametrami.

" Pod pojmom ,zariadenia“ sa rozumejd smartfény, tablety a pod.
" Qi® - registrovana ochranna znamka Wireless Power Consortium, Inc. V3etky prava
vyhradené.

MagSafe® - registrovana ochranna znamka Apple Inc. V3etky prava vyhradené.
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Batériu sa nepokusajte vybrat sami. Nenechavajte nabijacku pripojenu k
zdroju napdjania dih§i ¢as po dosiahnuti plného nabitia. Nevystavujte
zariadenie vysokym teplotdm (z vykurovacich zariadeni, priameho
slne¢ného Ziarenia), zvySenej vihkosti, zabrarite vniknutiu prachu a tekutin
do konektora zariadenia. Nedovolte, aby zariadenie spadlo, nerozoberajte
ani neopravujte ho sami. Pred Cistenim zariadenia sa uistite, Ze je odpojené
od zdroja napdjania. Na cistenie nepouzivajte chemické a agresivne
Cistiace prostriedky, abrazivne pasty, prostriedky obsahujuce kyseliny a
rozpustadia. Cistenie je povolené suchou alebo mieme vihkou handrigkou.

Poznamka. Ak zariadenie dih$i ¢as nepouzivate, nabijajte ho kazdé
2-3 mesiace, aby ste zabranili hibokému vybitiu batérie.

POZOR! Zariadenie obsahuje magnety. Zariadenie umiestnite a skladujte
mimo dosahu predmetov, na ktoré by mohli pésobit magnety (kreditné
karty, implantované zdravotnicke pomécky atd.).

POZOR! Implantované zdravotnicke pomécky by mali byt od zariadenia
vzdialené najmenej 15 cm.

PREVADZKA

Poznamka. Magnetické uchytenie nabijacky je uréené pre smartfony a
prislugenstvo podporujlce technolégiu MagSafe®.

Vyberte nabijacku a prislu§enstvo z krabice a odstrarite obalovy material.
Pred prvym pouzitim ju nabite na 100 % pripojenim k zdroju napajania *
(pozri obr. E).

POZOR! Napdjaci adaptér nie je sucastou balenia. Odporicané
parametre adaptéra napajania: 5,0V /3,0 A (DC); 9,0 V/2,0 A (DC).

Symboly na displeji zariadenia

PD|Rychle nabijanie ()| Bezdrotové nabijanie

Stlacenim tlacidla (2) raz zapnete napajanie. Pripojte zariadenie, ktoré
chcete nabit, ku konektoru (3), ako je znazornené na obr. D, alebo

* Ako zdroj napajania mozno poutZit' elektricku zasuvku alebo iné zariadenie zodpovedajice
vstupnym parametrom tejto nabijacky.
55



SLK

nainstalujte smartfén na povrch pre bezdrétové nabijanie (1), umiestnite ho
do stredu (pozri obr. C).

Poznamka. Bezdrotové nabijanie smartfonu je mozné aj v puzdre, ak jeho
hrabka nepresahuje 3 mm.

Po skonéeni pouZivania nabijacky dvakrat stlacte tlagidlo (2), ¢im vypnete
napajanie.

RIESENIE MOZNYCH PROBLEMOV

Nabijacka sa nenabija. Mozné priciny: nespravne pripojenie nabijacky k
zdroju napdjania; pouzitie poSkodeného kabla. RieSenia: skontrolujte
spravnost pripojenia nabijacky k zdroju napajania; vymerite kabel.
Nabijacka nenabija pripojené zariadenie cez kabel. Mozna pri¢ina:
nabijacka je vybita. RieSenie: nabite nabijacku.

Bezdrétové nabijanie nefunguje. Mozné priciny: pritomnost cudzich
predmetov medzi nabijanym zariadenim a povrchom pre bezdrotové
nabijanie; nabijané zariadenie nepodporuje funkciu bezdrétového
nabijania. RieSenia: odstrarite cudzie predmety, vyCistite povrch pre
bezdrétové nabijanie; skontrolujte kompatibilitu nabijaného zariadenia s
prenosnou nabijackou.

Rychle nabijanie sa neaktivuje. Mozna pricina: kabel nepodporuje funkciu
rychleho nabijania. RieSenie: vymerite kabel.

Ak mate akékolvek otazky, poslite nam e-mail na adresu
support@canyon.eu alebos nami chatujte na webovej stranke
canyon.sk/user-help-desk eSte predtym, ako zariadenie odnesiete do
predajne.

ZARUCNY SERVIS

Zaruka je 2 roky od datumu maloobchodného predaja konecnému
zakaznikovi, pokial miestne pravne predpisy nevyzaduiju inak. Zivotnost sa
rovna zaruénej dobe. Dal$ie informacie o zaruke su k dispozicii na webovej
stranke canyon.sk/warranty-terms.
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OPSTE INFORMACIJE

Prenosni punjaé je namenjen za punjenje uredaja *, koji odgovaraju
njegovim izlaznim parametrima.

IZGLED (v. sliku A). 1 — povrSina za bezi¢no punjenje uredaja, 2 — dugme
za napajanje, 3 — USB (C) PD priklju¢ak, 4 — ekran.

MODEL: CNS-CPB511.

ARTIKLI: CNS-CPB511B  ("Interstellar Black" — u crnoj boji),
CNS-CPB511G ("Star Grey" — u sivoj boji).

KARAKTERISTIKE DIZAJNA. Dimenzije (DxSxV): 103x69,5x14,5 mm.
TeZina: 190 g. Materijal: aluminijska legura, ABS plastika, polikarbonat.
Priévr§éivanje pametnog telefona na punja¢: magnetno. Duzina kabla:
0,15 m.

FUNKCIONALNE KARAKTERISTIKE. Napajanje: ulaz USB (C) PD 5.0 V /
3.0A(DC); 9.0V /2.0 A (DC); izlazUSB (C)PD 5.0V /2.4 A(DC); 9.0 V/
2.22 A (DC); bezi¢ni izlaz 5.0 W / 7.5 W / 10.0 W. Baterija (2 kom.):
ugradena, Li-ion, 3.89 V, 5000 mAh (ukupni kapacitet 10 000 mAh).
Povezivanje: USB (C) kabl. Kompatibilnost sa standardom beZi¢nog
punjenja Qi® ” 1.3. Magnetno prigvr§¢ivanje: za pametne telefone i dodatke
koji podrzavaju tehnologiju MagSafe® ™. Vreme potpunog punjenja punjaga:
do 4 sata. Ekran: LED. Koris¢enje: temp. 0...+35 °C, rel. vl. 10-75 % (bez
kondenzacije). SkladiStenje: temp. -10...+40 °C, rel. M. 10-75% (bez
kondenzacije).

PAKET ISPORUKE (v. sliku B): prenosni punja¢, USB (C) kabl, kratki
korisnicki vodic.

PRAVILA BEZBEDNE UPOTREBE

Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namenjen. Uredaj nije namenjen za
kori$¢enje od strane dece ili osoba sa ograni¢enim fizickim, mentalnim ili
senzornim sposobnostima, ukoliko nemaju dovoljno iskustva ili znanja i ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne pre njihovu bezbednost. Nemojte
koristiti uredaj ako je oSte¢en. Ne dodirujte kabl za napajanje ili uredaj
mokrim rukama. PoveZite uredaj na izvor napajanja pomo¢u adaptera koji

" Pojam "uredaiji" se odnosi na pametne telefone, tablete i sl.
" Qi® je registrovana robna marka Wireless Power Consortium, Inc. Sva prava zadrzana.
“* MagSafe® je registrovana robna marka Apple Inc. Sva prava zadrzana.
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ima preporu¢ene parametre. Ne pokuSavajte da sami izvadite bateriju. Ne
ostavljajte punja¢ priklju¢en na izvor napajanja duze vreme nakon $to se
potpuno napuni. Ne izlaZite uredaj visokim temperaturama (od uredaja za
grejanje, direktnoj suncevoj svetlosti), visokoj viaznosti i pazite da prasina i
te¢nost ne udu u priklju¢ak uredaja. Pazite da uredaj ne padne, nemojte ga
rastavijati ili popravijati. Pre ¢i§¢enja uredaja, uverite se da je isklju¢en iz
izvora napajanja. Za diS¢enje nemojte koristiti hemijske ili agresivne
deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace.
Cistite uredaj samo suvom ili blago naviazenom krpom.

Napomena. Ako uredaj ne koristite duze vreme, punite ga svaka
2-3 meseca kako biste sprecili duboko praznjenje baterijei.

PAZNJA! Uredaj sadrzi magnete. Namestavaite i duvajte uredaj 3to dalje
od predmeta na koje magneti mogu uticati (kreditne kartice, implantirani
medicinski uredaji i sl.).

PAZNJA! Implantirane medicinske komponente treba da budu na
udaljenosti od najmanje 15 cm od uredaja.

KORISCENJE

Napomena. Magnetna powrSina punjata namenjena je za pametne
telefone i dodatke koji podrzavaju tehnologiju MagSafe®.

Izvadite punja¢ i pribor iz kutije i uklonite ambalazne materijale. Pre prve
upotrebe napunite ga do 100 %, povezivanjem na izvor napajanja
(v. sliku E).

PAZNJA! Adapter za napajanje nije ukljuen u paket isporuke.
Preporuceni parametri adaptera za napajanje: 5.0 V/ 3.0 A (DC), 9.0 V /
2.0 A (DC).

Konvencionalne oznake na ekranu uredaja

‘ PD ()

Brzo punjenje BeZi¢no punjenje

" Kao izvor napajanja moze se koristiti elektriéna uticnica ili drugi uredaj koji odgovara
ulaznim parametrima ovog punjaca.
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Pritisnite jednom dugme (2) da omogucite napajanje. Povezite uredaj koji
Zelite da napunite na priklju¢ak (3), kao $to je prikazano na slici D, ili stavite
pametni telefon na powrSinu za bezi¢no punjenje (1), centriraju¢i ga
(v. sliku C).

Napomena. Dozvoljeno je beZi¢no punjenje pametnog telefona u futroli
debljine ispod 3 mm.

Kada zawrSite sa kori§¢enjem punjaa, dvaput pritisnite dugme (2) da
onemogucite napajanje.

OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA

Punja¢ se ne puni. Moguéi uzroci: pogre$no povezivanje punja¢a na izvor
napajanja; upotreba o$tecenog kabla. ReSenja: proverite ispravnost
povezivanja punjac¢a na izvor napajanja; zamenite kabl.

Punja¢ ne puni povezani uredaj preko kabla. Moguci uzrok: punja¢ je
ispraznjen. ReSenje: napunite punja¢.

Bezi¢no punjenje ne funkcioniSe. Moguéi uzroci: izmedu uredaja koji se
puni i povrSine za bezi¢no punjenje ima nekih predmeta; uredaj koji se puni
ne podrzava funkciju bezZi€nog punjenja. ReSenja: uklonite predmete,
ocistite povrSinu za beZi¢no punjenje; proverite kompatibilnost uredaja koji
se puni sa prenosnim punjaem.

Brzo punjenje se ne aktivira. Moguci uzrok: kabl ne podrzava funkciju
brzog punjenja. Re$enje: zamenite kabl.

Ako imate bilo kakvih pitanja, pre nego $to vratite uredaj u prodavnicu,i
posaljite nam e-poruku na: support@canyon.eu ili ¢askajte uZivo na|
vebu: canyon.eu/ user-help-desk. !

GARANTNI SERVIS

Garancija je 2 godine od dana prodaje na malo krajnjem kupcu, osim ako je
drugacije propisano lokalnim zakonodavstvom. Upotrebni rok je jednak
garantnom roku. Dodatne informacije o garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.
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3ArAlIbHA IHOOPMALIA

MopTaTMBHWIA  3apsfHWIA  NPUCTPIA  MPU3HAYEHUn AnNs  3apsaXaHHs
NPUCTPOIB *, LLIO BIANOBIAAOTL Or0 BUXIAHUM NapamMeTpam.

30BHIWHIN BArNAA (auB. man. A). 1 — nosepxHa ans 6e3npoTOBOro
3apsmKaHHS NPUCTPOiB, 2 — KHOMKa XuBneHHsi, 3 — pos'em USB (C) PD,
4 — pucnnew.

MOAENb: CNS-CPB511.

APTUKYININ: CNS-CPB511B («Interstellar Black» — uophuii konip),
CNS-CPB511G («Star Grey» — cipuii konip).

KOHCTPYKTUBHI OCOBJIUBOCTI. Po3awmip (OxLLUxB): 103x69,5%14,5 mm.
Bara: 190 r. MaTtepian: antomiHiesuin cnnas, ABC-nnactvk, nonikapboHar.
KpinneHHs cmapTgoHa [0 3apsiAHOro MPUCTPOLD: MarHiTHe. [JoBxuHa
kabenio: 0,15 m.

®YHKUIOHAINbHI OCOBTIUBOCTI. EnektpoxuenenHs: Bxia USB (C) PD
5,0B/3,0A(DC);9,0B/2,0A(DC); suxin USB (C) PD5,0B /2,4 A(DC);
9,0 B / 2,22 A (DC); 6esgpotosuin Buxig 5,0 Bt / 7,5 Bt / 10,0 Br.
Axkymynatop (2 wWT.): HesHiMHURA, niTii-ioHHun, 3,89 B, 5000 mA-ron
(saranbHa emHicTe 10 000 MmA-roa). Mia'egHanHs: kabenb USB (C).
CyMicHicTb 3i cTaHaapTom 6e3apoToBoro sapsmkaHHa Qi® ™ 1.3. MarxitHe
KpinneHHs: Ans CMapTOHIB Ta akcecyapis, O NiATPUMYIOTb TEXHOMOTI0
MagSafe® ™. Yac noBHOro 3apsgaHHs 3apsSAHOrO NPUCTPOIO: A0 4 roA.
[fvcnnen: ceitnogiopnwii. Ekcnnyatauis: Temn. 0...+35 °C, BigH. BONOT.
10-75 % (6e3 koHaeHcaLji). 36epiraHHsa: Temn. =10...+40 °C, BigH. BOror.
10-75 % (6e3 koHaeHcaLlii).

KOMMNEKT MOCTAYAHHSA (aue. man. B): noptaTeHWi 3apsaHwii
npucTpin, kabenb USB (C), kopoTkuii nociGHMK kopucTyBava.

NPABUNA BE3MNEYHOIO BUKOPUCTAHHA

BukopucToByiiTe NpUCTPIi TiNbkK 3a NPSAIMUM NpU3HaveHHsM. MpucTpiit He
Npu3HayYeHnin Ans BUKOPWUCTaHHA AiTbMu abo ocobamm 3 obMexeHumn
i3NYHUMM, NCUXIYHUMMU YN PO3YMOBMMUN MOXKITMBOCTSIMM 3a BIACYTHOCTI y
HWUX AOCTaTHLOrO AocBidy abo 3HaHb i SKWO BOHKM He nepebysatoTb niag
KOHTponem ocobw, BianosiaanbHoi 3a ixHio Ge3neky. He BukopucToByiTe
NpUCTPIN, AKWO BiH MolkomxeHnin. He TopkainTecs kabenio XvBMNEHHS i

" i «MPUCTPOSIMU» MAKTLCS Ha yBa3i CMapTOHN, MNaHLLETU TOLO.

" Qi® — sapeectpoBaHa Toprosa mapka Wireless Power Consortium, Inc. Yci npasa
3axULLEeH.

“* MagSafe® — sapeecTposaHa Toprosa Mapka Apple Inc. Yci npasa saxuLuei.
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npucTpoto Bonormm pykamu. Mia'enHyiTe NpucTpiii 40 Axepena XvBeHHs
Yepes ajanTep KMBMEHHS 3 PeKOMEHAOBaHUMM napametpamu. He
HamaraiTecsi BUTAITM akyMynaTop camocTiiiHo. He 3anuwiaiite 3apsiaHuii
npucTpivi Nig'edHaHMM [0 [Xepena >XUBMEHHs1 Ha TpuBanuii yac nicns
[OCSITHEHHS MOBHOTO 3apsily. He nigaaBaiiTe NpUCTPI BNAMBY BUCOKUX
Temnepatyp (Big HarpiBanbHUX Npunagie, NPSIMUX COHSIYHUX MPOMEHIB),
niaBWLLEHOT BOMOTOCTi, YHWKaTe NOTPaNNsAHHA NUMy Ta piauH y pos'em
npuctpoto. He ponyckaiiTe nagiHHA NpUCTpoto, He po3bupaiite Ta He
pPeMOHTyiTe  oro  camocTiiHo. [leped  OYMLLEHHSM  MPUCTPOIO
nepekoHanTecs, WO BiH BiOKMIOYEHUWA BIi4 AXepena >XuBMeHHs. He
BUKOPUCTOBYWTE ANA OYMLLEHHS XiMiYHi Ta arpecuBHi MUIHI 3acobu,
abpasvBHi nacTy, 3acobw, WO MICTSTb KUCMOTU Ta PO3YMHHUKW. OUnLLEHHNA
[fonyckaeTbcsa Cyxoto abo 3nerka BOnorol TKaHMHOK.

Mpumitka. [pu TpuBanin nepepsi 3apsgxaiTe NpUCTPii pa3 Ha
2-3 micsuj, Wwob He AonycTuTH rMMBOKOro po3psiay akymynsTopa.

YBATA! MpucTpinn MicTuTe MarHiTi. Poswmillyiite Ta 36epiraiiTe npucTpii
nogani Bif NpeaMeTiB, Ha siKi MOXYTb BNAMBATW MarHiT (KpeauTHi KapTku,
iMnnaHToBaHi MeAWYHi NPUCTPOI TOLLO).

YBATA! ImMnnaHTOBaHi MeAWuHi NPUCTPOI MOBMHHI 3HAXOAUTUCA Ha
BiAcTaHi He MeHLwe 15 cm Big NpucTpolo.

EKCMNNYATALIA

Mpumitka. MarHiTHe KpinneHHs 3apsiAHOrO MPUCTPOID NpU3HayveHe Ans
CMapTdOHIB Ta akcecyapis, LLO NATPMMYIOTb TEXHOMOTI0 MagSafe®.
BuiimiTe  3apsiaHWiA  NpucTpin | KOMMNeKkTylodi 3 KOpoGkW, BuaaniTb
nakyBanbHi MaTepianu. [epea nepwuM BUKOPUCTaHHAM 3apsafiTb NOro Ao
100 %, nia'eAHaBLUM 0 [JKepena X BMEeHHs (ave. man. E).

YBATA! Apnantep XVBMEHHSI He BXOAWTb [0 KOMMMEKTYy MOCTayaHHs.
PekomeHpoBaHi napameTpu apantepa uBneHHs: 50 B / 3,0 A (DC);
9,0B/2,0A (DC).

YMOBHi NO3Ha4ku Ha gucnnei NpMcTpo

‘PD ()

LBnake sapsmkaHHs BesapoToBe 3apspkaHHs

" S [Kepero KUBMEHHS! MOXE BUKOPUCTOBYBATUCS eriekTpudHa poseTka abo iHLMil
MpUCTPIN, WO BiANOBIAAE BXiAHMM NapaMeTpam Lboro 3apsaaHoro NpUcTpoko.
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HaTucHiTb 0AnH pa3 Ha KHOMKy (2), Wwo6 yBiMKHYTM xuBneHHs. MNig'eqHainte
NpUCTPIN, AKWIA NOTPIGHO 3apsanTH, A0 po3'eMy (3), ik NokasaHo Ha man. D,
abo BCTaHOBITb CMapTOH Ha MoBepxHO Ans  6e3gpoToBoro
3apsmKaHHs (1), poamicTMBLLM 10ro no ueHTpy (ave. man. C).

Mpumitka. [JonyckaeTbcs 6e3npoToBe 3apsiaxaHHs cMapTdoHa B YOXITi,
AKLLO VIOTO TOBLLWHA HE NepeBuLLye 3 MM.

Micnsa 3akiH4eHHS BUKOPUCTaHHS 3apsAHOTO NPUCTPOIO HATUCHITL ABiYi Ha
KHOMKY (2), W06 BUMKHYTU XXMBMNEHHS.

YCYHEHHS MOXIIMBUX HECMPABHOCTEN

3apagHuil NpUcTpin He 3apamkaeTbCcA. MOXIUBI NPUYNHU: HEKOPEKTHE
nig'efHaHHs 3apsiAHOTO MPUCTPOIO A0 AXepena XUBMNEHHS; BUKOPUCTaHHS
noLKogkeHoro kabento. PilleHHs: nepeBipTe MpaBWbHICTL MiA'eAHAHHSA
3apsiAHOro NPUCTPOLO A0 [XKEpena XMBMEHHS; 3aMiHiTb kabenb.
3apagHuiA NpucTpiil He 3apsgxae nia'eAqHaHUW NpUCTPiIM Yepes3
kabenb. MoxnuBa npuynHa: 3apsaHUA NPUCTPIN Po3psaXeHUid. PilleHHs:
3apsAAiTL 3apAAHWA NPUCTPIN.

Be3apoToBe 3apsAXaHHA He npautoe. MOXNMBI NMPUYUHK: HasIBHICTb
CTOPOHHIX NpeAMETiB MiX NPUCTPOEM, LLIO 3apsSAXKAETLCS, | NOBEPXHeto Ans
6e3apoTOBOro 3aps/XaHHS; NPUCTPIN, WO 3apaaxaeTbes, He NiaTpuMye
yHKUilo  6e30poToBOro  3apsaxaHHsa. PilleHHsi: BUAaniTe  CTOPOHHI
npeaMeTn, O4UCTITb MOBEPXHIO ANsi NOPTATUBHOIO 3aps[KaHHS; nepesipTe
CYMICHICTb MpPUCTPOIO, LU0 3apsSAXAETbCSs, i3 MOPTATUBHWUM 3apsaHUM
NpUCTPOEM.

LLiBuake 3apAaXaHHA He aKTUBYETbCA. Moxnuea npuunHa: kabenb He
niaTpUMYye PyHKLIiIO LIBWAKOTO 3apaXaHHS. PilleHHs: 3aMiHiTb kabenb.

Y pasi BUHUKHEHHS ByAb-iKUX 3anuTaHb, NepLU HiXK BiAHECTU NpUCTPIi A0
MarasuHy, HanuLiTb HaM Ha eNeKTPOHHY adpecy support@canyon.eu
abo B yaT Ha BebCTopiHLUI canyon.ua/user-help-desk.

FAPAHTIVHE OBCIYTOBYBAHHS

[apaHTisi — 2 poku 3 MOMEHTY npofaxy B po3apibHili Mepexi KiHLeBoMy
nokynuesi, SKWO iHWe He nepeabayeHoO MiCLEBMM 3aKOHOAABCTBOM.
TepmiH cnyx6u fopiBHIOE TepMiHy rapanTii. [lopaTkoBy iHcbopmalLio npo
rapaHTilo MOXXHa oTpumMaTi Ha BeGCTOpiHLi canyon.ua/warranty-terms.
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EME SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. Hereby, ASBISC
declares that the device is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web
address: canyon.eul/certificates/cns-cpb511-ce/.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive
2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including
the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.

This device complies with applicable safety requirements.

OTHER INFORMATION. All information contained herein is subject to
change without prior notice to the user. For the latest information, detailed
device specifications, certificates, warranty, and quality information, visit
canyon.eu. All trademarks and brands are the property of their respective
owners. Made in China. The date of manufacture is indicated on the
package and is also encoded in the serial number on the device casing,
where the fourth digit stands for the year (for example, “1” is the year 2021),
and the fifth and sixth digits stand for the week of the year (for example,
“15” is the 15th week).

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

OMPOCTEHA OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE. C HacToALLIOTO
ASBISC peknapupa, 4e yCTPOWCTBOTO OTrOBapsi Ha M3WUCKBaHMATa Ha
[vpektuBa 2014/53/EU. C nbnHus TekcT Ha EC peknapauusita 3a
CbOTBETCTBME, MOXe Aa Ce 3anosHaeTe Ha cnegHus yeb agpec:
canyon.eu/certificates/cns-cpb511-ce/.

AuvpektnBa ROHS. YCTpoiicTBOTO € B CLOTBETCTBME C M3MCKBAHWATA Ha
fvpekvBa RoHS 2011/65/EU oTHOCHO orpaHuyaBaHe Ha onacHWTe
BeLLeCTBa, BKIIOYUTENHO n3nckBaHWsTa Ha [iupekmea RoHS 2015/863/EU.
ToBa yCTpOWCTBO OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE N3NCKBaHKS 3a 6e30nacHOCT.
APYFrA UH®OPMALMUSA. Lisnata nHcbopmMaums, cbabpxalia ce B TO3n
[OKyMeHT, Moxe Aa 6bae npomeHeHa 6e3 NnpeaBapuUTeriHO yBeoMsBaHe
Ha notpebutens. AkTyanHa wHdopmauus u  nogpobHocTM  3a
YCTPOWCTBOTO, CEPTUMKATM, rapaHLIMA 1 Ka4eCTBO BX. Ha yeb cTpaHuuaTa
canyon.eu. Bcuuku TbproBckv mMapku u 6paHaoBe ca coB6CTBEHOCT Ha
cboTBeTHUTEe WM cobctBeHnumn. [pomsBegeHo B Kutan. [atata Ha
NpoM3BOACTBO € MOCOYeHa Ha onakoBkaTa W CbLIO Taka e koaupaHa B
CepuitHWS HOMEP Ha Koprnyca Ha YCTPOCTBOTO, KbJeTO YeTBbpTaTa undpa
nokasea rogvHata (Hanpumep ,1“ — 2021 roguHa), a netata u wecTata
uncpa nokasBaT cegmuuata oT roauHata (Hanpumep, ,15° — 15-ta

ceamuLa).
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MpousBoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

=5 ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. ASBISC timto
prohladuje, Ze zafizeni je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni
EU prohldSeni o shodé je k dispozici na této webové adrese:
canyon.eu/certificates/cns-cpb511-ce/.

Smérnice RoHS. Zafizeni splfiuje pozadavky Smérmice RoHS 2011/65/EU
o omezeni pouzivani nebezpecnych latek, véetné pozadavku Smérnice
RoHS 2015/863/EU.

Toto zafizeni spliiuje platné bezpe¢nostni pozadavky.

DALSI INFORMACE. Informace zde obsaZené se mohou zménit bez
pfedchoziho upozornéni uZzivatelt. Aktualni informace a podrobnosti o
zarizeni, certifikdtech, zaruce a kvalité naleznete na canyon.eu. VSechny
ochranné znamky a znacky jsou majetkem pfislusnych viastnik(i. Vyrobeno
v Cin&. Datum vyroby je uvedeno na obalu a je také zasifrovano v sériovém
Sisle na pouzdre zafizeni, kde ¢tvrta Cislice oznacduje rok (napfiklad ,1“ je
2021 rok) a pata a Sesta Cislice oznacuje tyden roku (napfiklad ,15 je
15. tyden).

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

BV VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. Hiermit ASBISC
erklart, dass das Gerat mit der Richtlinie 2014/53/EU Ubereinstimmt. Den
vollstdndigen Text der EU-Konformitat-serklarung finden Sie unter
folgender Internetadresse: canyon.eulcertificates/cns-cpb511-ce/.
RoHS-Richtlinie. Das Gerét entspricht den Anforderungen der RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung geféahrlicher Stoffe, einschlielich
der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

Dieses Gerét entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.
SONSTIGE INFORMATIONEN. Alle in diesem Dokument enthaltenen
Informationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung an den Benutzer
geandert warden. Aktuelle Informationen und Details zu Gerat, Zertifikaten,
Garantie und Qualitat finden Sie auf der Webseite canyon.eu. Alle
Warenzeichen und Marken sind das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. In
China hergestellt. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung
angegeben sowie in der Seriennummer auf dem Gerategehduse
verschliisselt, wobei die vierte Ziffer das Jahr angibt (z. B. ,1* ist 2021) und
die fiinfte und sechste Ziffer die Woche des Jahres angeben (z. B. ,15 ist
die 15. Woche).
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Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.. +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

EW ANAOYZTEYMENH AHAQEH YMMOP®QEHS. Aia ToU TIApGVToG,
n ASBISC 0dnAwvel OTI n OUOKEUR OUPPOPQWVETAl We Tnv Odnyia
2014/53/EU. To TAfpeg Keipevo TNG AAwong Zuppdpewaong EE diariBetal
oTnv ak6Aoubn dieUbuvon web: canyon.eulcertificates/cns-cpb511-ce/.
Odnyia RoHS. H ouokeur) ouppopewvetal e TIg TTpdvoleg TG Odnyiag
RoHS 2011/65/EU OXeTIKG pE TOV TTEPIOPIOPO TWV ETTIKIVOUVWV OUCIWY,
ouptepIAapBavouévwy Twv diatagewv Tng Odnyiag RoHS 2015/863/EU.
AUTI n OUCKEUN GUPHOPPUVETAI UE TIG I0XUOUTES OTTAITAOEIG ACPaAEiag.
AAAEZ MAHPO®OPIEZ. O\Aeg ol TTANpO@OpiEg TTOU TIEPIEXOVTAI OE QUTO TO
éyypago uTmokelvial o€ alAayég Xwpig TrponyoUpevn €1doTroinon Tou
xpAoTn. MNa evnuepwuéveg TTANPOPOPIEG Kal AETITOUEPEIEG OXETIKA ME TN
OUOKEUN, TO TIIOTOTIOINTIKA, TNV £yyUnan Kai TNV TTOIOTNTA, ETTICKEPOEITE TNV
10To0€Aida canyon.eu. OAa Ta euTTOPIKG OTiHATA KAl Of UAPKEG aTTOTEAOUV
1510KTNTi0 TWV avTioToIXwV KaTdXwv Toug. Kataokeuaouévo otnv Kiva. H
nUepoUnvia Trapaywyng UTTOdEIKVUETAI OTn OUCKEUACia Kal gival €TTiong
KPUTITOYpa@nuévn oTov oegIpiakd apiBud oTo TTAICIO TNG CUOKEUNG, 6TTou
TO TETOPTO YNPio UTTOBEIKVUEI TO £TOG (YIa TTAPAdEIyHa, To «1» gival To 2021)
Kal TO TEETITO KAl TO £KTO Yn@io UTTodelkvUouv TNV eBdopdda Tou £Toug (Yia
Trapddelypa, To «15" anuaivel 15n gBdopdda).

Karaokeuaotig: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kutrpog). TnA.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

E3] LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC
deklareerib kdesolevaga, et seade vastab direktiivile 2014/53/EU. ELi
vastavusdeklaratsiooni  taielik tekst on kattesaadav  jargmisel
veebiaadressil: canyon.eu/certificates/cns-cpb511-ce/.
RoHS Direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale
RoHS-Direktiivile  2011/65/EU  nduded, sealhulgas RoHS-Direktiivi
2015/863/EU nouded.
See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.
MUU TEAVE. Siin sisalduv teave vdib muutuda ilma kasutajate teavitamata.
Ajakohastatud teavet ja (liksikasju seadme, sertifikaatide, garantii ja
kvaliteedi kohta leiate kodulehelt canyon.eu. Kéik kaubamaérgid ja margid
on nende vastavate omanike omand. Valmistatud Hiinas. Tootmiskuupaev
on margitud pakendil, ja samuti kriipteeritud seadme korpusel olevasse
seerianumbrisse, kus neljas number naitab aastat (naiteks ,1* — see on
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aasta 2021) ja viies ning kuues number téhistavad aasta nadalat (naiteks
,15“ — see on 15. nadal).

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

A DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare
par le présent document que l'appareil est conforme a la directive
2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est
disponible a I'adresse suivante : canyon.eu/certificates/cns-cpb511-ce/.
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS
2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y compris les
exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.

Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES. Toutes les informations
contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre modifiées
sans notification préalable a I'utilisateur. Pour des informations a jour et des
détails concernant I'appareil, les certifications, la garantie et la qualité,
consultez la page web canyon.eu. Toutes les marques commerciales et
marques déposées sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. Fabriqué
en Chine. La date de fabrication estindiquée surl'emballage et est également
codée dans le numéro de série figurant sur le boitier de ['appareil, ou le
quatrieme chiffre correspond a l'année (par exemple, « 1 » correspond a
I'année 2021), et les cinquiéme et sixiéme chiffres correspondent a la
semaine de I'année (par exemple, « 15 » correspond a la 15e semaine).
Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O SUKLADNOSTI. ASBISC ovime
izjavljuje da je uredaj u skladu sa Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU
Iziave o sukladnosti moze se na¢i na sliede¢oj web adresi:
canyon.eu/certificates/cns-cpb511-ce/.

RoHS Smijernica. Uredaj je u skladu sa zahtievima RoHS Smijemice
2011/65/EU o ograni¢enju opasnih tvari, ukljuéujuci zahtieve RoHS Smjemice
2015/863/EU.

Ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im sigurnosnim zahtjevima.

OSTALE INFORMACIJE. Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu
mogu biti izmjenjene bez prethodne najave za korisnike. Aktualne
informacije i detaljne podatke o uredaju, certifikatima, jamstvu i kvaliteti v.
na web stranici: canyon.eu. Svi zastitni znakovi i robne marke su viasni$tvo
odgovarajuéih viasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden
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na ambalazi i takoder je Sifriran u serijskom broju na kuci$tu uredaja, gdje
Setvrta znamenka oznacava godinu (na primjer, "1" je 2021.), a peta i Sesta
znamenke oznacavaju tjedan u godini proizvodnje (na primjer, "15" je
15 tjedan).

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT. Az
ASBISC kijelenti, hogy a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfelel6ségi nyilatkozat telies szbvege a kovetkez6 internetes cimen
érhetd el: canyon.eulcertificates/cns-cpb511-ce/.

RoHS-Iranyelv. A késziilék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos
anyagok korlatozasara vonatkozé kévetelményeinek, beleértve a
2015/863/EU RoHS Iranyelv kovetelményeit is.

Ez a késziilék megfelel a vonatkozo biztonsagi kévetelményeknek.
EGYEB INFORMACIOK. A jelen dokumentumban szereplé valamennyi
informacié a felhasznalo elézetes értesitése nélkil valtozhat. A készulékrdl,
a tanusitvanyokrdl, a jétallasrol és a mindségrél szol6 aktudlis informaciokat
és részleteket a canyon.eu weboldalon talalja. Minden védjegy és marka a
megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi. Kinaban készilt. A gyartas
datumat a csomagolason feltiintetik, és a készilék hazan I[év6
sorozatszamban is kédolva van, ahol a negyedik szamjegy az évet jelzi
(példaul, az ,1” a 2021-es évet jelenti), az 6t6dik és hatodik szamjegy pedig
az év hetét (példaul, a ,15” a 15 hetet).

Gyart6: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

'ngabaﬁolxnbob 25856303700 ©I3EHE0s.  f0BsdgdsM0om
ASBISC  53bsgdl, ®md  dmfigmdomds  Gggbodsdgds  ©oMgdBogol
2014/53/EU. 936093538060l 89L5d530Ledob 093w sMs300b oo @gdb@o
893030500 obomm 8989y 390 doLTGMBY: canyon.en/certificates/cns-
cpb511-ce/.
RoHS @ofgdhogs. dmfjgmdoemds  3sbwgbmdls  RoHS  2011/65/EU
©0M9dBHoz0L  Jmmbmabgdl  Fs36g  BogmogMgdgdol  Fgdz3gemdol
F9b0M30L Msmda®g, RoHS 2015/863/EU ©o6gddoz30l dmmbmgbgdols
Bsmgmoom.
9b Imfgmdommds dgglisdsdnds MusgOmbmgdol dmddyo dmnmbmgbgdl.
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bbgs 0bgm®dsgos. 50 ©m3MdghBBo dmEgdnwo 0bgm®dsgos Ggodwgds
99033°0mb  dmIbT>OIdolL  Fobolfs®  adBOMbowgdol  oM9gdy.
5JHMOWMOO  © Mo gdomo  0bgm®GTszos  dmfiymdowwmdol,
bIOGHOBOIIHIOOL, F3M3BEHOOL s baMolbol dglobgd ob. 39d-339M DY
canyon.eu. y3gero 53930 s Ldbogmbenm Bodsbo domo  Gglsdsdobo
98Mmdg9doL bs3MmMYdss. Fomdmgdol Mmoo, b3y ©IBBGHNMEOs
dmfgmdomdol 3m®m3mbol LgGome 6mdgMdo, bosg dgmmby FoxMO
809000900 gl (85356005, ,,1“ 50l 2021), bereoe dgbomg s 3999369
308OIO0 80m0079dL ol 330Gl (3535005, »15% 5G0b dg — 15 33060).
HjsHdmgdgemo: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (3303GmUo). @Ggw.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

[@¥: COMKECTIK TYPANbI XEHINAIPINTEH OEKNAPALMA. Ochi
apkbinbl ASBISC kypbinfbiHbiH 2014/53/EU aupekTnBackiHa CaUKec ekeHiH
manimaenai. EO CalikecTik AeknapaumsicbiHbIH TOMNbIK MOTiHIH keneci Be6-
MekeH-xaiaaH Tabyra 6onaapl: canyon.eul/certificates/cns-cpb511-ce/.
RoHS [upektuBacbl. Kypbinfbl KayinTi 3aTTapabl LUeKTey >XeHiHaeri
2011/65/EU RoHS [upekTvuBacbiHblH TanantapblHa, COHbIH illiHAE
2015/863/EU RoHS [lupektnBacbiHbIH TananTa.

Byn Kypbinfbl KonaaHbICTaFbl kayincisgik TananTapblHa cavikec kenegi.
BACKA AKMAPAT. Ocbl kyxaTTarbl Gapnblk aknapat naipganaHylubiFa
angblH ana eckepTyci3 e3arepTinyi MyMkiH. Kypbinfbl, cepTudukatTap,
Keninaik xoHe cana Typanbl ©3eKkTi aknapaT neH Tonblk ManiMmeTTepai
canyon.eu Be6-6eTiHeH kap. Bapnbik cayna 6enrinepi mex cayna 6enrinepi
onapablH TUiCTi nenepiHiH MeHwir Gonein Tabbinaap!l. Kbitaaa xxacanfaH.
OHpipinreH KyHi kanTamaga KepceTinedi xoHe COHbIMEH KaTap Kypbinfbl
KOPMyCbIHAAFbl CEepUsNbIK Hemipae wudpnaHabl, MyHaa TepTiHWi caH
XbInapl kepceTedi (Mbicanbl, «1» — 2021), an 6eciHWi xaHe anTbiHLUbI
umdpnap eHiMHiH anTacblH kepceTeai Xbin (Mbicansl, «15» — 15 anTa).
©Haipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

KiHepaTt-TananTbl KabbinpauteiH Tynfa: XKLWC "Acbuc KasakctaH",
KasakctaH, 050018, Anmartsl k-cbl, TynbkyBacckas k-ci 2, info@asbis .kz,
asbis.kz.

WYY VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar 3o
pazino, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas
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deklaracijas teksts ir pieejams §ada timekla adresé:
canyon.eu/certificates/cns-cpb511-ce/.

RoHS Direkfiva. lerice atbilst RoHS Direktivas 2011/65/EU prasibam par
bistamo vielu ierobeZoSanas, tostarp RoHS Direktivas 2015/863/EU
prasibam.

Sis ierice atbilst piemérojamam drogibas prasibam.

CITA INFORMACIJA. Saja dokumenta ietverta informécija var tikt mainita
bez iepriek8&ja bridinajuma lietotajiem. Aktualo informaciju un sikaku
informaciju par ierici, sertifikatiem, garantiju un kvalitati skatiet timekla lapa
canyon.eu. Visas preéu zZimes un zimoli ir to attiecigo Tpasnieku Tpasums.
RazZots Kina. RaZo$anas datums ir noradits uz iepakojuma, ka ar tiek
kodéts sérijas numura uz ierices korpusa, kur ceturtais cipars apzimé gadu
(pieméram, ,1“ ir 2021. gads), un piektais un sestais cipars apzimé gada
nedélu (pieméram, ,15" ir 15. nedéla).

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

[MEl SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia,
kad prietaisas atitinka direktyvg 2014/53/EU. Visa ES atitikties deklaracijos
tekstg galima rasti Siuo interneto adresu: canyon.eul/certificates/cns-
cpb511-cel.

RoHS Direktyva. Jrenginys atitinka RoHS Direktyvos 2011/65/EU dél
pavojingy medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS Direktyva
2015/863/EU.

Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

KITA INFORMACIJA. Visa Siame dokumente pateikta informacija gali bati
kei¢iama be iSankstinio naudotojo jspéjimo. Aktualig informacijg ir iSsamig
informacijg apie jrenginj, sertifikatus, garantijg ir kokybe rasite tinklalapyje
canyon.eu. Visi prekiy Zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybé.
Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés, taip pat
uzkoduota ant jrenginio korpuso nurodytu serijos numeriu, kur ketvirtas
skaitmuo reiskia metus (pavyzdziui, ,1 yra 2021 metai), o penktas ir Sestas
skaitmenys reiSkia mety savaite (pavyzdZiui, ,15" yra 15 savaite).
Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI. ASBISC niniejszym
oswiadcza, ze urzagdzenie jest zgodne z dyrektywg 2014/53/EU. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostgpny pod nastepujgcym adresem
internetowym: canyon.eu/certificates/cns-cpb511-ce/.
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Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania Dyrektywy RoHS
2011/65/EU w  sprawie  ograniczenia  stosowania  substangji
niebezpiecznych, w tym wymagania Dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

To urzgdzenie jest zgodne z obowigzujgcymi wymogami bezpieczenstwa.
INNE INFORMACJE. Wszystkie informacje zawarte w niniejszym
dokumencie mogg ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia
uzytkownika. Aktualne informacje i szczegétowe dane o urzadzeniu,
certyfikatach, gwarancji i jakosci znajdziesz na stronie internetowej
canyon.eu. \Wszystkie znaki towarowe i marki sg wtasnoscig ich wtascicieli.
Wyprodukowano w Chinach. Data produkcji jest podana na opakowaniu i
jest réwniez zakodowana w numerze seryjnym na korpusie urzadzenia,
gdzie czwarta cyfra wskazuje rok (np. ,1” to 2021), a piata i szdsta cyfra
wskazujg tydzien roku (np. ,15” to tydzien 15).

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

N DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC
declara prin prezenta ca dispozitivul este conform cu Directiva 2014/53/EU.
Textul integral al Declaratiei de conformitate a UE este disponibil la
urmatoarea adresa web: canyon.eu/certificates/cns-cpb511-ce/.
Directiva RoHS. Dispozitivul respectd cerintele Directivei RoHS
2011/65/EU privind restrictia directivei privind substantele periculoase,
inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.

Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

ALTE INFORMATII. Toate informatiile continute in acest document pot fi
modificate fara notificare prealabilda a utilizatorului. Pentru informatii
actualizate si detali complete despre dispozitiv, certificate, garantie si
calitate, vezi pagina web canyon.eu. Toate marcile comerciale si marcile
comerciale sunt proprietatea detinatorilor respectivi. Fabricat in China. Data
de fabricatie este indicatd pe ambalaj si este, de asemenea, codificata in
numarul de serie de pe carcasa dispozitivului, in care a patra cifrd indica
anul (de exemplu, ,1” este 2021), iar a cincea si a sasea cifra indica
saptamana din an (de exemplu, ,15” este saptamana 15).

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

FE YNPOLEHHAA LEKNAPALMA COOTBETCTBMUSA. HacTosumm
ASBISC 3asBnsier, 4TO YCTPOWCTBO cooTBeTcTBYeT [lupekTuse
2014/53/EU. C nonHbim TekcTom [eknapaumu cootBetctBust EC MoxHO
03HaKoMUTLCA Mo criegytolemy Beb-agpecy: canyon.eu/certificates/cns-
cpb511-ce/.
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Aupektuea RoHS. YcTtpoiicTBo oTBEYaeT TpeboBanusam [iupektuebl RoOHS
2011/65/EU 06 orpaHuyeHnn copepxaHusi BpedHbIX BELLeCTB, BKIoYas
TpeboBaHus [upektnebl RoHS 2015/863/EU.

HacTosillee yCTpPOWCTBO COOTBETCTBYET MNPUMEHUMbIM TpeboBaHMAM
6esonacHocTy.

NMPOYAA WUH®OPMALUMUA. Bcs wuHdbopmauus, copepxawjascs B
HacTosiLeM [JoKyMeHTe, MoXeT ObiTb u3meHeHa 6e3 npeaBapuTeNnbHOrO
yBeJOMNEeHUsI Monb3oBaTens. AKTyanbHyl MHdopMaumio U noapobHbie
cBefeHVs 06 ycTpoiicTBe, cepTudmkaTax, rapaHTmM U kavyecTse CM. Ha Be6-
cTpaHuue canyon.eu. CaenaHo B Kutae. [lata mpousBoAcTBa: CM. Ha
ynakoBke. Bce ykasaHHble TOProBble Mapku W UX Ha3BaHUsl ABMSOTCA
COGCTBEHHOCTLIO X COOTBETCTBYIOLIMX BNadenbLes. [lata npoussoacTea
yKkasaHa Ha ynakoBke, a TaKke 3alumdpoBaHa B CEPUIAHOM HOMmepe Ha
Kopryce YCTPOWCTBA, rAe YeTBepTas Lumdpa ykasbiBaeT Ha rof (Hanpumep,
«1» — 310 2021 rog), a naTas u wecTas uMdpbl 0603HaYaloT Heaento roga
(Hanpumep, «15» —aT0 15 Hepens).

MpousBoautens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com.

HWG ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto
vyhlasuje, Ze zariadenie je v stlade so smemicou 2014/53/EU. Uplné
znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto webovej adrese:
canyon.eu/certificates/cns-cpb511-ce/.

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poZiadavky Smernice RoHS
2011/65/EU o obmedzeni pouzivania nebezpe€nych latok vratane
poziadaviek Smernice RoHS 2015/863/EU.

Toto zariadenie spiiia prislugné bezpe&nostné poziadavky.

DALSIE INFORMACIE. Vsetky informacie v tomto dokumente sa méZu
zmenit bez predchadzajuceho upozornenia pouzivatela. Aktuélne
informacie a podrobnosti o zariadeni, certifikatoch, zaruke a kvalite najdete
na webovej stranke canyon.sk. VSetky ochranné znamky a znacky su
majetkom prislugnych Viastnikov. Vyrobené v Cine. Datum wyroby je
uvedeny na obale a je tiez zakédovany v sériovom &isle na tele zariadenia,
kde $tvrta Cislica oznaduje rok (napriklad ,1“ je rok 2021) a piata a Siesta
Gislice oznaduju tyzderi roku (napriklad ,15“ je 15. tyzderi).

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

B3 POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O USKLADENOSTI. Ovim ASBISC
izjavijuje da je uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst
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EU Izjave o uskladenosti moZe se naéi na veb adresi:
canyon.eu/certificates/cns-cpb511-ce/.

Direktiva RoHS. Uredaj je usaglaSen sa zahtevima Direktive RoHS
2011/65/EU o ograni¢enju opasnih supstanci, ukljuujuéi zahteve
Direktive RoHS 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim bezbednosnim zahtevima.

OSTALE INFORMACIJE. Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu
mogu biti izmenjene bez prethodnog obaveStenja korisnika. Aktuelne
informacije i detaljne podatke o uredaju, sertifikatima, garanciji i kvalitetu
potrazite na vebu: canyon.eu. Svi zastitni znakovi i Zigovi su svojina
njihovih viasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na
pakovanju, a takode je $ifrovan u serijskom broju na kucistu uredaja, gde
Setvrta cifra oznacava godinu proizvodnje (na primer, "1" je 2021.), a peta i
Sesta cifre oznaCavaju nedelju u godini proizvodnje (na primer, "15" je
15 nedelja).

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

R CNPOLEHA [OEKNAPALIS BIOMNOBIOQHOCTL. Lium ASBISC
3aaBnsie, Wo npucTpii Bignosinae Awupektmsi 2014/53/EU. 3 noBHuUM
TekcTom [leknapauii BignosigHoctTi €C  MoxHa O3HaWOMUTUCHL 3a
HacTynHolo Beb-agpecoto: canyon.eu/certificates/cns-cpb511-ce/.
AvpektuBa RoHS. MMpucTtpiit Bignosinae Bumoram [upektvBu RoHS
2011/65/EU wopo obmexeHHs BMICTY LIKIANMBUX PEYHOBWH, BKITIOYaOUM
Bumorun Aupektnen RoHS 2015/863/EU.

Llei npucTpin Bignosiaae Bumoram 6e3neku.

IHLWWA IHOOPMAUIA. Bes iHdopmaLis, LWo MICTUTLCS B LIbOMY JOKYMEHTI,
Moxe OyTn 3miHeHa 6e3 nonepemkeHHs KOpuUCTyBadiB. AKTyanbHy
iHchopMmalito Ta AoknaaHi BiAOMOCTi Npo NpUCTPIiA, cepTudikaTti, rapaHTito
Ta SKiCTb AMB. Ha BeO-CTOpiHLi canyon.eu. YCi ToBapHi 3Haku Ta TOprosi
Mapku € BRacHiCTIO BiAnoBiaHMX BrnacHukiB. BupobneHno B Kutai. Jata
BMPOBHMLTBA BKa3aHa Ha ynakoBLj, a TakoX 3alumdpoBaHa B CepiiHOMY
HOMepi Ha Kopnyci MmpuCTpolo, Ae 4eTBepTa uudpa Bkasye Ha pik
(Hanpuknag, «1» — ue 2021 pik), a n'ATa Ta wWocTa uudpu nosHavaTL
TUXOEHb PoKy (Hanpuknagd, «15» — ue 15 TuxaeHb).

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Ocoba, ska npuitmae npeTensii: TOB MMl «ACBIC-YKPAIHA», koa
€OPMNOY 25274129, VYpaiHa, 03061, Kwis, Byn. [lasoea, 30,

market@asbis.ua, asbis.ua.
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[EX[€ RECYCLING INFORMATION
These symbols indicate that you must follow the Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste
Battery and Battery Regulations when disposing of the
device, its batteries and accumulators, and its electrical
and electronic accessories. According to the rules, this
equipment must be disposed of separately at the end of its
_ service life. Do not dispose of the device, its batteries and
accumulators, or its electrical and electronic accessories
together with unsorted municipal waste, as this will harm
the environment. To dispose of this equipment, it must be
returned to the point of sale or turned in to a local recycling
facility. You should contact your local household waste
disposal service for details.
For devices with a non-removable battery. Under
normal or abnomal operating conditions, as well as in the
event of a single malfunction, the charging voltage and current must not
exceed their maximum pemissible values. If the battery temperature
exceeds the maximum allowable temperature, then, under abnommal
conditions, the device will stop charging. If the battery temperature drops
below the minimum allowable temperature during charging, then, under
abnormal conditions, the current will be limited.

WH®OPMALIUA 3A U3XBBPIIAHE

Tean cumBOonM nocouysaT, Ye MNpU M3XBLPIISIHETO Ha ypeaa, HeroBute
GaTepun 1 akyMynaTopu, KakTo U Ha eNeKTPUHECKUTE U ENEeKTPOHHUTE My
akcecoapu, TpsibBa Aa cnaseaTe pasnopeabute 3a oTnagbuuTe OT
ernekTpuyecko u enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) u 3a otnagbuute oT
6aTepun u akymynartopu. CbrnacHo npaeunara, ToBa o6opyasaHe B kpas
Ha EeKCMoaTauWOHHWSI XVBOT MOAMIEXM Ha OTAENHO U3XBbprsiHe. He
U3XBBPMAKNTE YCTPOMCTBOTO, HEroBUTE GaTepun MU akymynaTopu, Kakto u
enekTpuYeckUTe U  eneKTPOHHUTE My NPUHAANEXHOCTU 3aedHO C
HecopTupaHu GUTOBM OTnNagbuu, Tbil kaTo ToBa 6w Guno BpeaHO 3a
okonHaTa cpea. 3a Aa n3xebpnuTe ToBa obopyasaHe, To Tpsibea Aa 6bae
BbpHaTO B TouYkaTa Ha npoaaxba Wnv npefageHo B MeCTeH LieHTbp 3a
peuvknupaHe. 3a noapobHocTU TpsibBa Aa ce oGbpHEeTe KbM MecTHaTa
cnyx6a 3a n3xsbpnsHe Ha GUTOBK OTNagbLM.

3a ycTpoicTBa C HecMmeHsiema 6artepus. [lpu HopmanHu wnu
HeoGWYalHW YCMOBWSI Ha eKcnnoaTauus Unu B criydal Ha efuHuYHa
noBpeAa HanmpeXxeHWeTo U TOKLT MO BPEMe Ha 3apexaaHeTo Ha
akymynatopa He TpsbBa [Ja HaABMWABAT MaKCUManHO [ONycTUMUTE
cToiiHoCTM 3a TAX. Ako TemnepaTypata Ha OaTepusta npesuwmn
MaKcuMmanHo AonycTumara TemnepaTtypa, YCTPOWCTBOTO Lie cnpe Aa
3apexaa npu OTKIMOHABALLM Ce OT HopMuTe ycroBus. Ako TeMnepaTtypaTa
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Ha OGaTepusiTa nagHe NoA MWHWMarHo fdonyctMMaTa TemnepaTtypa o
BpeMe Ha 3apexpaHe, TOKbT Le Gb/ie orpaHuyeH npu OTKMNOHSABALLM Ce OT
HOpMUTE yCroBusi.

INFORMACE O LIKVIDACI

Tyto symboly oznacuiji, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a akumulatort
a elektrického a elektronického pfislu§enstvi musite dodrzovat predpisy o
likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii
a akumulatort. Podle pfedpist musi byt toto zafizeni po skon&eni Zivotnosti
zlikvidovano oddélené. Pfistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a
elektronické pfisluSenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem, protozZe by to bylo $kodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto
zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v
mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro
likvidaci domovniho odpadu.

Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii. Za normalnich nebo abnormalnich
provoznich podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud
pfi nabijeni baterie pfekroCit jejich maximalni povolené hodnoty. Pokud
teplota baterie prekro¢i maximalni pfipustnou teplotu, zafizeni prestane
nabijet za odchylnych podminek. Pokud teplota baterie béhem nabijeni
klesne pod minimalni pfipustnou teplotu, proud bude za odchylnych
podminek omezen.

[BIEY INFORMATIONEN ZUM RECYCLING

Diese Symbole bedeuten, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats, seiner
Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen
Zubehors  Elektro- und  Elektronikgerate-Abfall (WEEE)  und
Entsorgungsvorschriften  fir Batterien und Akkumulatoren befolgen
missen. GemaR den Vorschriften miissen diese Gerate am Ende ihrer
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine
Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehor
nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich
ist. Um dieses Geréat zu entsorgen, muss es im Geschaft zuriickgegeben
oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere
Informationen zum Ortlichen Miillentsorgungssystem erhalten Sie auch
direkt beim zustandigen Gemeindeamt.

Fir Gerate mit einem nicht entfernbaren Akku. Unter normalen oder
anormalen Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers
durfen die Spannung und der Strom wahrend des Aufladens der Akku die
fir sie zuldssigen Héchstwerte nicht Gberschreiten. Uberschreitet die
Akkutemperatur die maximal zuldssige Temperatur, wird der Ladevorgang
des Gerats unter anomalen Bedingungen aufgehért. Falit die
Akkutemperatur wéahrend des Ladevorgangs unter die zuldssige
Mindesttemperatur, wird der Strom unter anormalen Bedingungen
begrenzt.
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MAHPO®OP'IEZ ATOPPIWHE
Ta oUpBoAa autd uTodelkVUOUV OTI TIPETTEI VO aKOAOUBAROETE TOUg
KavoviopoUg yia Ta ammoBAnTa nAekTpIkoU Kal NAEKTPOVIKOU €§0TTAIoHOU
(WEEE) kai Ta amméfAnTa YTTATapIwV Kol CUGCWPEUTWYV OTAV ATTOPPITITETE
TN OUOKEUN, TIG PTTOTOPIEG KAl TOUG OUCOWPEUTEG TNG Kal TA NAEKTPIKA Kal
NAEKTPOVIKG £€apTANATE TNG. ZUPPWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG, O £E0TTAIGUOG
auTOG TIPETTEN VO ATTOPPITITETAI XWPIOTE 0TO TEAOG TNG SIAPKEIag (WG Tou.
Mnv TTeTdTE TN OUOKEUN, TIG PTTOTOPIEG KAl TOUG CUCOWPEUTEG TNG i Ta
NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG €§apTAMAT TNG padi ue Ta adiaywpIoTa aoTIKG
atoppiypara, kKabwg auté Ba ATav empBAaBég yia To TepIBaAAov. MNa va
QTTOPPIYETE AUTOV TOV EEOTTAICUO, TIPETTEI VA TOV ETTIOTPEYETE O€ £Va ONUEio
TWANONG 1 va Tov TTOPadWOETeE OF €va TOTTIKG KEVIPO avAKUKAWONG.
EmiKolvwvrioTe e TNV TOTTIKN UTINPETia SIABE0NG OIKIAKWY ATTOPPIPNKAETWY
VIO AETITOPEPEIEG.
Mo ouokeuég pe un a@aIpoUMEVN UTTaTtapia. YO KAVOVIKEG 1 Wn
KAVoVIKEG OUVBNKEG AEIToupyiag, KaBWG Kal Og TTEPITITWON PEHOVWHEVNG
SuoAeiToupyiag, n Téon Kal To pelja Kard Tn eOPTION TNG PTrarapiag dev
TIPETTEl VO UTTEPPAiVOUV TIG WEYIOTEG EMTPETIOUEVEG TINEG Toug. Edv n
Bepuokpacia TNG pTraTapiag UTTEPPREl TN PEYIOTN ETTITPETTOEVN, TOTE UTTO Un
PUOIOAOYIKEG OUVBNKEG, N @OPTION TNG OUOKeung Ba oTaparioel. Edv n
Bepuokpacia TNG PTTaTaPiag TTECEI KATW atré TNV EAAXIOTN ETTITPETTOPEVN
Bepuokpacia KaTd T POPTION, TO PeUNA Ba TTEPIOPIOTEI UTTO N KAVOVIKEG
OUVONKEG.
3] TEAVE RINGLUSSEVOTU KOHTA
Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning
elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja
akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende
kasutusaja I16ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid
ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata
olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada miiligikohas vdi anda kohalikule
ringlussevotukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma
lihendust oma kohaliku olmejaatmete kdrvaldamise teenusega.
Mittevahetatava akuga seadmete puhul. Tavaparastes vdi ebatavalistes
tootingimustes voi tiksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja vool
Uletada neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur lletab
maksimaalset lubatud temperatuuri, |6petab seade laadimise
korvalekalduvates tingimustes. Kui aku temperatuur langeb laadimise ajal
allapoole  minimaalset lubatud  temperatuuri,  piiratakse  voolu
korvalekalduvates tingimustes.
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INFORMATIONS SUR L'UTILISATION

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et
aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques.
Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé
séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et
accumulateurs ou ses accessoires électriques et électroniques avec les
déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a I'environnement.
Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente
ou le remettre & un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre
service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.
Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible. Dans des
conditions nomales ou anomales de fonctionnement ou en cas de défaut
unique, la tension et le courant pendant la charge de la batterie ne doivent
pas dépasser les valeurs maximales qui leur sont attribuées. Si la
température de la batterie dépasse la température maximale autorisée,
I'appareil cessera de charger dans des conditions différentes. Si la
température de la batterie tombe en dessous de la température minimale
autorisée pendant la charge, le courant sera limité dans des conditions
déviantes.

INFORMACIJE O ODLAGANJU

Ovi simboli znage da se prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektroni¢kog pribora morate slijediti
propise o zbrinjavanja otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE) te o
zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova oprema
podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove
baterije i akumulatori te njegov elektrini i elektronicki pribor ne smiju se
odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to nanosi Stetu
okoliSu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na
prodajno mjesto ili u va$ lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije
obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Za uredaje s neodvojivom baterijom. U normalnim ili nestandardnim
uvjetima uporabe, kao iu slu¢aju pojednaénog kvara, napon i struja tijekom
punjenja akumulatora ne bi smijeli prije¢i svoje najve¢e dopuStene
vrijednosti. Ako temperatura baterije premasi maksimalno dopustenu, u
nestandardnim uvjetima punjenje uredaja ¢e se prekinuti. Ako tijekom
punjenja temperatura baterije padne ispod minimalne dopustene
temperature, struja ¢e biti ograni€ena u nestandardnim uvjetima.
ARTALMATLANITASI INFORMACIOK

Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy a késziilék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
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berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozo el6irasokat. Az elSirasok szerint ez a
berendezés élettartama  végén kilén artaimatlanitast  igényel.
Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késziiléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a
valogatatlan kommunalis hulladékkal egyiitt, mivel ez karos a kérnyezetre.
Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas
helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznositdé kozpontban. A
részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.
Nem cserélheté akkumulatorral rendelkezé késziilékek esetében.
Normal vagy normatél eltéré (izemeltetési korlilmények kozott, valamint
egyedi hibas esetekben a akkumulator téltésének fesziiltsége és arama
nem haladhatja meg azokat a maximalisan megengedett értékeket,
amelyekre szamitani lehet. Ha az akkumulator h6mérséklete meghaladja a
maximalisan megengedett hdmérsékletet, a késziilék ledllitia a toltést az
ett6l eltéré korllmények kézétt. Ha az akkumulator hémérséklete a toltés
soran a megengedett minimalis h6mérséklet ala csokken, az aram eltérés
esetén korlatozott lesz.
0bgm®as305 MBHoobsgool Bgbabgd
b LoddMEWMIdo  FYolbdmdl, GmId ™mgzgho Imfymdowwmdol, dobo
05(35M9900b s 537N GHMOIdOL s oo JEgdBHOM s> JEgdBHO@bywo
5dbgbgs@gdol  go@oYBOLsl  ™md3gh by  sOE3IM  gwgdBHPm  ©s
99dOHOMBNOo 50 FH30@MmdoL BsOBIBgdoLs (WEEE) s 8a¢)s@gols s
537930 GHMAOL  BsMBIBIdOL 053006  IMTMGIBOL  MYYMEHE309d0.
©9379530900b Msbsbds, gb Jmfymdowmds 99399wIDsMIDS (35E-35e039
39500594l dobo  LoMRIdOsEMBOL 350l BdMEIML. 5O ROWIIYMM
dmfigmdomds, oo B3GHIMIIPP0 S  839FMEGHMMId0, dbggg dobo
99dHmM  ©5  9gdBHOmbywo  5dugbysgdo  sGsbeMEHODYdME
976030350096 BogdgLoyMgmgdbY, M6 gb Bosbl 59gbgdL g>MgaMUL. 53
50F9H30MdOL M53056 IMFmGgdol dobbom, ol MbEs sdGNMBLIL
399030 5oLl 56 350abs3bML 1g39bL SROWMdM0Z 355353980l
396¢®do. 30bmgm, 059353800 g396L 50030MdMOZ
bagmgogbmamgdm 6s6BgbgdolL 35630l LsALsbYOL EEHdOLmZ0L.
Bmfiymdoemdgdobmgols, Hmdemgdbsg 3330 3G8mblBs@o 33mdnms@mbo.
9JL3Eo@sE300L  60MAsE® o6 BmMToEsb  pdsbGo  3oMH™dYdd0,
53M9M3)  9OMINOo  gddsmmsmdol  Fgdmbggzado  53MFMs@GHMGOL
©537bGH30Lol 35035 > b0 9 MBs  50gdaBgdmEbyb  dsmmzol
FogduodseeyMs o390 360836gEMdYBL. M) 53MINSGHMGOL
$9939M5¢ M5 > FoMdPL  Fogdbodoe Mo ©slvd3z9d I60z6gMdsL,
6:mH30@sb 3500sbM0E 30MHMmdgdT0 dmfYmdomdOL ©sIMbEHIS Tgfywgdo.
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0w 030IwoBm®ol  $H9d3gmedvyds  obodserm®s  sbodgzgd
9600369 mdsby  ©odes  ©ooffggl, 6m®Tosb  gosbGow  3oMMmdgddo
dmbgds 9ol doffmegdol dgbunwrmoas.

[@¥: KSLETE XXAPATY TYPAIbl AKMAPAT

Byn 6enrinep KYPbINfbIHbI, OHbIH  aKkymynsiTopnapbl MeH
aKKyMynsiTopriapblH, COHAalN -aK OHbIH, ANEKTPiK XoHe 3NeKTPOHAbI Kepek
-XapakTapblH KOKbiCka TacTay Ke3iHAe OneKkTpnik oHe ONeKTPOHAbI
KoHAbIpFbinapablH, kanaeiktapblH (WEEE), 6aTapes MeH akkymynstop
KanablkTapbiHbIH epexenepiH caktayabl 6ingipeai. HopmaTtueTik Kyxatrap
6yn xababiKTbl NanganaHy MepsiMi askKranfaHHaH KeviH Genek xxuHayabl
Tanan etepi. KypbinfbiHbl, OHbIH GaTapesnapbl MeH akkyMynsiTopnapbiH,
CoHpall -aK OHblH 3NeKTPMiK >XeHe 3MNeKTPOHAbl Kepek -KapaKTapblH
cypbinTanmaraH kananblk kanaelktapmeH Gipre TactamaHbi3, cebebi Oyn
KopluaraH opTafa 3usiH Turisedi. byn xabapblkTbl TacTay yLiH OHbl caTy
OpHbIHa HeMece XeprinikTi kaiTa eHaey opTanbifbiHa KanTapy kaxeT.
AnbiH6anTbIH GaTapeschkl 6ap Kypbinfbinap ywiH. Kanbintel Hemece
KanbinTaH TbiC XYMbIC XafFaalibiHaa, coHaan-ak 6ip peT akaynblk GonFaH
xaffanga, GaTapesHbl 3apagTay KesiHae KepHey MeH TOK onapiblH
MaKkcumangpbl pykcaT eTinreH MaHaepiHeH acnaybl kepek. baTapesiHbiH
TemnepaTtypachl pyKcaT eTiflreH eH ofFapblAaH acbin KeTce, KanbinTbl eMmec
Xafgannapaa KypbiifblHbl 3apsigTay TokTaTbinagbl. 3apsiatay KesiHaoe
6aTapesiHblH TeMnepaTypachl pykcaT eTifireH eH TeMeHri TemnepaTtypagaH
TeMeH Tycce, KanbinTbl EMeC Xafaainapaa Tok WwekTenesi.

INFORMACIJA PAR UTILIZACIJU

Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka arT tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem,
jaievero elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un
akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka §is iekartas,
beidzoties to kalpo$anas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas
baterijas un akumulatorus, ka art elektriskos un elektroniskos piederumus
kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos
no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz
parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives
atkritumu apglabasanas dienestu.

lericem ar neiznemamu akumulatoru. Normaélos vai neparastos
ekspluatacijas apstaklos vai atseviS8ka bojajuma gadijuma spriegums un
strava akumulatora uzlades laikd nedrikst parsniegt maksimalas
pielaujamas vértibas. Ja akumulatora temperatira parsniedz maksimali
pielaujamo temperatiru, ierice partrauks uzladi, ja ta darbojas atskirigos
apstaklos. Ja uzlades laika akumulatora temperatira pazeminas zem
minimalas pielaujamas temperatras, strava tiks ierobezota.
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INFORMACIJA APIE SALINIMA

Sie simboliai reigkia, kad $alindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius
bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy
atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo
laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu
su nerGsiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga
aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia grazinti j pardavimo vietg
arba atiduoti j vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti daugiau
informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky Salinimo.
|renginiams su neiSimamuoju akumuliatoriumi. Esant normalioms arba
nukrypstanéioms nuo nomaliy eksploatavimo salygoms, o taip pat jvykus
vienkartiniam trikéiai, jtampa ir srové akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi
virsyti jy didziausiy leistiny veréiy. Jei akumuliatoriaus temperatra virSys
didZiausig leisting, tada, esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy salygoms,
jrenginio jkrovimas sustos. Jei akumuliatoriaus temperatira nukris Zemiau
minimalios leistinos jkrovimo metu, tada, esant nukrypstan¢ioms nuo
normaliy sglygoms, srové bus apribota.

INFORMACJE O UTYLIZACJI

Symbole te wskazujg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych nalezy
przestrzega¢ przepiséw dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami
to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw
oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi
odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla $rodowiska.
Aby utylizowaé urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub
przekaza¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania
szczegdtowych informacji nalezy skontaktowa¢ sie¢ z lokalnymi stuzbami
zajmujgcymi sie usuwaniem odpadéw komunalnych z gospodarstw
domowych.

Dla urzadzen z niewymiennym akumulatorem. W nomalnych lub
nienomalnych warunkach pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki
napigcie i prad podczas tadowania akumulatora nie moga przekracza¢
maksymalnych dopuszczalnych wartosci. Jesli temperatura akumulatora
przekroczy maksymalng dopuszczalng temperature, urzadzenie przerwie
tadowanie w warunkach odbiegajgcych od nommy. Je$li temperatura
akumulatora spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej temperatury
podczas tadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajgcych
od normy.
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eI INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA

Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul
privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul,
bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesorile electrice si
electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie
eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul,
bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice
impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi
daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie
returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.
Pentru dispozitivele cu baterie nedetasabild. In conditii normale sau
anormale de exploatare sau Tn cazul unei defectiuni unice, tensiunea si
curentul in timpul ncarcarii bateriei nu trebuie sa depaseasca valorile
maxime admise pentru acestea. Daca temperatura bateriei depaseste
temperatura maxima admisa, dispozitivul va opri incarcarea in conditii
diferite. Daca temperatura bateriei scade sub temperatura minima admisa
n timpul incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.

WHOOPMALIUA OB YTUNU3ALUN

3TN CUMBOMbI 03HAYAIOT, YTO MPU YTUNU3aLMM YCTPONCTBA, ero 6aTapeii n
aKKyMynsiTOpOB, @ TakKe €ro 3NeKTPUYECKNX N 3NEKTPOHHbIX aKceccyapos
HeobxoauMo creoBaTh Npasunam obpalleHns ¢ 0TXo4amm NpoussoacTea
3MNeKTPUYECKOro M 3neKTpoHHoro obopyaosavus (WEEE) u npasunam
obpalleHns ¢ oTxoaamm 6atapeit 1 akkymynsTopos. CornacHo npasunam,
naHHoe obopyaoBaHWe MO  OKOHYaHMM cpoka CnyxObl  noanexurt
pasaenbHo ytunusauun. He gonyckaetcs yTUNM3MpoBaTb YCTPOWCTBO,
ero 6atapeu 1 akKkyMynsTopbl, @ TaKXe ero afeKTpUieckne 1 aNeKTPOHHbIE
aKceccyapbl BMECTE C HEOTCOPTUPOBaHHbLIMM KOMMYyHambHbLIMM OTX0AaMu,
NOCKONMbKy 9TO HaHeceT Bpef OKpyxailowen cpede. [ns ytunusauuu
naHHoro obopyaoBaHMa ero HeobxoAMMO BEPHYTb B MYHKT NpoAaxu unn
coaTe B MeCTHbI NyHKT nepepaGotku. [ns nonydeHuss noapobHbIX
cBefleHWit cneayeT obpaTuTbcsi B MecTHylo cnyxby nukeuaaumn
KOMMYHarnbHbIX OTXO/10B.

[nsA ycTPOWCTB C HeCLEMHLIM aKKyMynAaTopoM. [Mpn HopManbHbIX Unn
OTKMOHSIOLLMXCA OT HOPMbI YCMOBUSIX 3KCMMyaTauuu, a Take B cnyvae
©[JMHUYHON HEUCTPaBHOCTW, HamnpshkeHMe W TOK BO BpeMs 3apsakv
aKKyMynsiTopa He 0MKHbI NPeBbILIaTh MakCUMarnbHO JoMyCTUMbIE AN HAX
3HaueHns. Ecnu TemnepaTypa akkymynstopa NpeBbICUT MakcumarbHO
[0NyCTUMYI0, TO MPU OTKMOHSIIOLIMXCA OT HOPMbl YCROBMAX 3apsaka
ycTpoiicTBa npekpatutca. Ecnu TemnepaTypa akkymynsTtopa onyctutcs
HIKE MUHUMAnNbHO OMYCTUMON MpyW 3apsiake, TO NpW OTKIOHSIOLWNXCS OT
HOPMbI YCIIOBUSIX TOK OFPaHUYNTCA.
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INFORMACIE O LIKVIDACII

Tieto symboly oznaduju, Ze pri likvidacii zariadenia musite dodrziavat
predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi
po skonceni Zvotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a
akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte
spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoZe by to bolo $kodlivé pre
Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na
miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného centra.

Pre zariadenia s nevymenitelnou batériou. Za normalnych alebo
abnormalnych prevadzkovych podmienok, ako aj v pripade jedinej poruchy
by napétie a prud pocas nabijania batérie nemali prekrogit svoje maximalne
pripustné hodnoty. Ak teplota batérie prekro¢i maximalnu povolenu
hodnotu, za abnormalnych podmienok sa nabijanie zariadenia zastavi. Ak
teplota batérie pocas nabijania klesne pod minimalnu povolent teplotu,
prud bude za abnormalnych podmienok obmedzeny.

H:E INFORMACIJE O ODLAGANJU

Ovi simboli znage da kada odlazete uredaj, njegove baterije i akumulatore,
kao i njegovu elektriénu i elektronsku dodatnu opremu, morate da po$tujete
propise o upravljanju otpadom elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE) i
otpadom baterija i baterija.Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno
odlaze na kraju korisnog veka upotrebe.Uredaj, njegove baterije i baterije,
kao i njegova elektri¢na i elektronska oprema, ne treba odlagati zajedno sa
nesortiranim kuénim otpadom, jer ¢e nastetiti Zivotnoj sredini.Da bi se
oprema uredila, treba je vratiti na prodajno mesto ili je predati lokalnom
centru za sakupljanje i reciklazu.Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

Za uredaje sa neodvojivom baterijom. U normalnim ili nestandardnim
uslovima rada, kao i u slu¢aju pojedina¢nog kvara, napon i struja tokom
punjenja baterije ne bi trebalo da prelaze svoje maksimalno dozvoljene
vrednosti. Ako temperatura baterije prede maksimalno dozvoljenu, onda ¢e
u nestandardnim uslovima punjenje uredaja prekinuti. Ako temperatura
baterije padne ispod minimalno dozvoljene temperature tokom punjenja,
struja e biti ograni¢ena u nestandardnim uslovima.

& IHOOPMALIIA MPO YTUNISALIKO
Lli cumBonu osHavaloTh, WO nNpu ytunisauii npuctpoto, oro Gatapei i
aKyMynsiTopiB, @ TaKoX WOro enekTPUYHMX i eNleKTPOHHUX aKkcecyapis,
HeobxigHo cnigyBaTh [MpekTuBi LWOAO BiANpaLbOBaHOMO eNeKTPUYHOro i
enekTpoHHoro obnagHavHa (WEEE) i [upektusi npo 6Gatapeiku Ta
akymynsiTopy Ta Bigxoau Bif Gataperok Ta akyMynsTopiB, LIO MICTATb
HeGe3neyHi pe4yoBuHW. 3ridHO 3 AMpekTMBamu, faHe obnagHaHHs nicns
3aKiH4eHHS TepMiHy cny6u nianarae okpemin ytunisauii. He gonyckaetbcs
yTunisauiio npucTtpoto, oro GaTtapei Ta akymynsTopu, a TakoX Mhoro
eneKTPUYHi | eneKkTPOHHI akcecyapy pa3oM 3 HeCOpTOBaHWMM MiCbKUMMW
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BiAXOAAMW, OCKIMbKW Lie 3aBAacTb LUKOAW HABKOMULLUHbOMY CEepefoBMULLY.
[nsa ytunisauii gaHoro yctaTkyBaHHs, 10ro HeO6XiAHO NMOBEPHYTU B MYHKT
npogaxy abo 3gatTv B MicueBWiA MYHKT nepepobku. [ns oTpuMaHHsa
pAeTanbHoi iHdopmauii cnin 3BepHyTMcs B MicueBy cnyxDy niksigauii
nobyToBux Bigxoais.

[Ans NnpucTpoiB 3 HE3HIMHUM akymynsiTopoM. [pu HopmanbHKUx abo npu
TakuX, WO BiAXUNAIOTLCS B HOPMUW, YyMOBaX ekcniyaTtauii, a Takox y pasi
NoOAVHOKOI HecnpaBHOCTI, Hampyra Ta CTPyM Mg 4ac 3apsiaxaHHs
aKyMynsiTopa He NMOBUHHI NepeBULLYBaTh MaKCUMasibHO 4OMYCTUMI ANS HAX
3Ha4eHHs. SKWo TemnepaTypa akymynstopa nepeBuULUTL MakcUMarnbHO
[OMycTUMY, TO NMPU YMOBAX, WO BiAXVUNAOTLCA Bif, HOPMU, 3apsmKaHHS
NPUCTPOI0 MPUNUHUTBLCA. SAKWO TemnepaTypa akymynstopa OnycTUTbCs
HWkK4Ye MiHiManbHO AOMyCTUMOI Npu 3apsAui, TO Mpu ymoBax, Lo

BiAXVNSAOTLCA Bi HOPMU, CTPYM OBMEXMTBLCS.
]

€l A

A DEPOSER
EN MAGASIN

A DEPOSER
EN DECHETERIE

~ Cet appareil
et son cordon

se recyclent

ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

) &
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The complete warranty card is available for downloading at the
website canyon.eu/user-help-desk.

MbnHaTa rapaHUMOHHA KapTa e HanuuHa 3a u3TernsHe Ha yeb
cTpaHuua canyon.bg/user-help-desk.

Uplny zaruéni list je k dispozici ke stazeni na adrese
czech.canyon.eu/user-help-desk.

Die volistdndige Garantiekarte steht unter de.canyon.eufuser-
help-desk zum Download bereit.

H mArpng kapTa eyyonong eivar diaBéociun yia Aqyn oméd TN
SielBuvon canyon.com.gr/user-help-desk.

Taielik garantiikaart on allalaaditav aadressil canyon.euluser-
help-desk.

La carte de garantie complete peut étre téléchargée sur
canyon.eu/user-help-desk.

Kompletan jamstveni list dostupan je za preuzimanje na
canyon.eu/user-help-desk.

A telies jotallasi jegy letdlthetd a canyon.eu/user-help-desk
weboldalrél.

bHwo Loga®sb@om Goewmbo bgdolbsffzmdos
Bo3mbs@H30M05© 398-3300©B) canyon.euluser-help-desk.
Tonblk Keningik TanoH canyon.euluser-help-desk caiiTbiHaH
XykTen anyra 6onagpl.

Pilna garantijas karte ir pieejama lejupieladei vietné
canyon.eu/user-help-desk.

Pilng garantinj talong galima atsisiysti adresu canyon.eufuser-
help-desk.

Petna karta gwarancyjna jest dostgpna do pobrania na stronie
poland.canyon.eu/user-help-desk.

Cardul complet de garantie este disponibil pentru descércare de
pe pagina web canyon.ro/user-help-desk.

TONHbI rapaHTUAHBIN TANoOH AOCTYNEH ANs CkaunBaHWs Ha Be6-
cTpaHuue canyon.eu/user-help-desk.

Uplny zarugny list je k dispozicii na stiahnutie na stranke
canyon.sk/user-help-desk.

Kompletan garantni list je dostupan za preuzimanje na
canyon.eu/user-help-desk.

[MOBHWI rapaHTiIHWIA TanoH JOCTYMHWIA ANA 3aBaHTaXEHHs! Ha
Be6-CTOpiHLi canyon.ualuser-help-desk.


https://canyon.eu/user-help-desk/
https://canyon.eu/user-help-desk/
https://canyon.eu/user-help-desk/
https://canyon.eu/user-help-desk/
https://canyon.eu/user-help-desk/
https://canyon.eu/user-help-desk/

BUL lMapaHuuoHHa kapta
CES Zarucni list

DEU Garantiekarte

ELL KdpTa eyyunong

EST Garantiikaart

FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list

HUN Jotallasi jegy

KAT baga®sb@om ¢ommbo

Device name:

BUL Wwme Ha ycTpOMCTBOTO
CES Nazev zafizeni

DEU Name des Geréts
ELL Ovopa ouokeung

EST Seadme nimi

FRA Nom de I'appareil
HRV Nazv uredaja

HUN Késziilék neve

KAT 8mfigmdognmdols @sbabgagds

Serial number:

BUL CepueH Homep
CES Sériové ¢islo
DEU Seriennummer
ELL Zeipiakdg apibudg
EST Seerianumber
FRA Numéro de série
HRYV Serijski broj

HUN Sorozatszam
KAT Ly6ogero bmdgeo

Purchase date:

BUL [ata Ha 3akynyBaHe
CES Datum nakupu

DEU Kaufdatum

ELL Hyepounvia ayopdg
EST Ostu kuupéev

FRA Date d'achat

HRYV Datum kupnje

HUN Vasarlas idépontja

WARRANTY CARD

KAZ Keningjk TanoH

LAV Garantijas karte

LIT Garantinis talonas
POL Karta gwarancyjna
RON Card de garantie
RUS apaHTWitHbIi TanoH
SLK Zarucny list

SRP Garantni list

UKR lapaHTiiiHnit TanoH

KAZ KypbinFbl aTaybl

LAV lerices nosaukums
LIT Jrenginio pavadinimas
POL Nazwa urzadzenia
RON Nume dispoZzitiv

RUS HasBaHue ycTpoiicTea
SLK Nazov zariadenia
SRP Nazv uredaja

UKR Hasgsa npuctpok

KAZ Cepusnbik HoMip
LAV Sérijas numurs
LIT Serijos numeris
POL Numer seryjny
RON Numér de serie
RUS CepwuiiHblii Homep
SLK Sériové ¢islo
SRP Serijski broj

UKR CepiiiHuit Homep

KAZ Catbin any kyHi
LAV Pirkuma datums
LIT Pirkimo data
POL Data zakupu
RON Data cumpararii
RUS [laTa nokyrnku
SLK Datum nakupu
SRP Datum kupovine

KAT 8309600 osGoo UKR [arta kynisni
Dealer:

BUL Mpopasay KAZ CaTyLwubl

CES Prodejce LAV Pardevéjs

DEU Verkaufer LIT Pardavéjas

ELL MwAnTig POL Sprzedawca

EST Milgimees RON Vanzator

FRA Vendeur RUS MMpopasel,

HRV Prodavac¢ SLK Predajca

HUN Eladé SRP Prodavac

KAT g93g0oggero  UKR MMpoaaseus
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